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ENGLISH ATN Mars LTV Series

THERMAL RIFLESCOPES

DIOPTER ADJUSTMENT
DOWN/COLORSELECTIONBUTTON

UP/ZOOMBUTTON

FOCUS ADJUSTMENT

ON/OFF BUTTON

RIGHT/BRIGHTNESS/CONTRASTBUTTON

OK/SHORT PRESS NUC/
LONG PRESS MENU BUTTON
LEFT/PHOTO/VIDEO BUTTON

MICROSD PORT COVER

USB TYPE-C PORT COVER

THIS PRODUCT CONTAINS NATURAL RUBBER LATEX,
WHICH MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS

EU Conformity Statement

This product and, if applicable, the supplied acces-

sories are marked with “CE” and comply therefore

with the applicable harmonized European stand-
ards listed under the EMC Directive 2014/30/EU.

The information in this manual is furnished for informational use only,
is subject to change without notice, is not to be construed as a commit-
ment by ATN Europe LTD. ATN Europe LTD assumes no responsibility
or liability for any errors or inaccuracies that may appear in this book.
©2023 ATN Europe LTD. Allright reserved.



| FEATURES |

® ONE SHOTZERO

Q STEP ZOOM
@ RrecorbviDEO

1 3D ACCELEROMETER

& MULTIPLE RETICLES

USB TYPE C

ULTRA LOW POWER CONSUMPTION
® ERGONOMIC DESIGN

P2 LIGHT WEIGHT

| APPLICATION |

Ready to hunt like a pro? Look no further than the
Mars LTV thermal riflescope from ATN. Packed with fe-
atures and super affordable, the Mars LTV is one of the
lightest and easiest-to-use thermal scopes on the mar-
ket.

Incorporating video recording capability, the Mars
LTV features the latest in advanced 12-micron thermal
sensors, a 60 Hz refresh rate, a long-lasting recharge-
able battery, and user-friendly controls. Built for tough
conditions, the Mars LTV is available in multiple lenses
and sensor resolutions to fit nearly any budget. Moun-
ting is easy with standard 30 mm rings.

The Mars LTV system is highly-versatile and can be
used with a variety of platforms, including rifles, PCP air
rifles, and crossbows. Whether you're hunting packs of
‘yotes or shooting targets at night, Mars LTV is the per-
fect thermal scope for the avid hunter or target shooter.

Get accuracy, optimal image quality, and conveni-
ence that won't break the bank: equip your favorite we-
apon with an ATN Mars LTV and see the difference.
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| PREPARING THE DEVICE |
UNPACKING

The following steps must be performed before using
the device:
1. Open packaging box, remove Mars LTV and
check the contents.
e Eyecup
e Scope Cover
e USB-C cable
e Manual
e Cloth
2. Make sure that nothing is missing.

3. Inspect the device for damage to optical surfaces,
body, eyecups, operation buttons, etc.

4. Ensure that all optical surfaces are clean and
ready for use.

NOTE

If any accessories are missing or broken contact
ATN'’s Customer Service at 1.800.910.2862.

CHARGING THE DEVICE

The device is equipped with a USB (type C) port for
charging. You will find it under the rubber cap on the
right side of the device.

We have included a USB (type C) charging cable with
your scope. Plug the cable into a USB wall charger that
has an output of 2 amps (Wall Charger not included).

Charge your scope for 6 hrs using a 2 A USB wall
charger. Note using a wall charger with lower amperage
will take longer to charge your scope.

1. Recommended charger is 2 A USB charger.

2. Battery charging time (from 0 to 100%) is 6 hours
with 2 A USB charger.

3. Battery run time is 9+ hours on a single charge.

ON/OFF

To Turn On the device press and hold power button
until you hear a click (3-5 seconds). ATN logo screen will
appear then image.

To Turn Off the device press and hold the Power but-
ton.




If the scope
freezes or stops re-
sponding to the con-
trol panel. Press and
hold the Power button
for 3-5 seconds wait
5-10 seconds and to
Turn On the device.

USING YOUR KEYPAD

The keypad is pro-
grammed to be used
in two different ways:

e Shortand Quick

Taps — used for
most functions
and to navigate
the menu.

e Press and Hold
— designed to be used in the following situations
— On/Off, Menu.

FOCUSING
DIOPTER ADJUSTMENT

DIOPTER By rotating the Di-
ADJUSTMENT RING opter Adjustment
Ring you will achieve
optimal sharpness
for your vision. Look
through the eyepiece,
focusing on the reti-
cle and widgets on the screen. Rotate the diopter ad-
justment until the reticle and widgets are perfectly sharp
in appearance.

NOTE

Once the Diopter Adjustment is set to your liking,
adjustment will not need to be performed unless
another user altered the focus for their needs.

DISTANCE FOCUS
FOCUS Rotate the Adjust-
ADJUSTMENT RING ment Ring, as neces-
sary, to achieve the
proper focus at vari-
ous distances.




MOUNTING YOUR SCOPE

CAUTION!

Make sure your weapon is not loaded. Use safe
weapon handling procedures at all times.

FIXING PICATINNY RAIL
T SCREWS

‘ 3(%m

s STANDARD

The Mars LTV has a 3-inch eye relief, and can be
mounted using 30 mm mounting rings (not included).
Place the scope on the bottom half of the rings you just
mounted to the weapon’s rail, verifying you have suffi-
cient eye relief for your platform. Place the top portion
of your ring over the mounted bottom portion, make sure
the holes align and the screws turn easily. Apply equal
torque to all screws. Make sure your rings are tight on
your rifles rail and will not come loose due to recaoil.

| INTERFACE |

MAIN OPERATIONS

OPERATION WITH KEYPAD

1. To Turn On the device 2
press and hold power but-
ton until you hear a click (3-5
seconds). ATN logo screen
will appear then image.

To Turn Off the device
press and hold the Power
button.

2. A short press of this but-

3

ton will cycle you through
your change in zoom. For
example a 3-9x zoom would
have Step Zoom (3x, 5.4x,
7.2x, 9x).

4 5
6'
9



3. Left button; A short press will activate Video Re-
cording. Press the button again to stop Video Record-
ing. Press and hold the button to change mode to take
still photos.

4. OK button; A short press of this button will per-
form a manual NUC. A long press (1-2 seconds ) will
open the Menu.

5. Right button; A short press allows you to adjust the
brightness of your micro display screen (1 -2 — 3 —
1). Press and Hold the Right button to switch to Contrast
adjustment. Then Short Press the Right button to adjust
Contrast settings.

6. Down button; Short press of the Down button in-
verts the colors within the current color palette. Long
press changes the color palettes.

HOMESCREEN

The first screen you'll see after turning on the device
is the Homescreen. It consists of Scales, Status Bar
icons and different Information Widgets.

ROLL SCALE ZOOM LEVEL BATTERY
STATUS

| !
Q30X DN

s
|
PITCH SCALE

SCALES

e Roll Scale shows the rifles cant based on internal
3D Gyroscope.

e Pitch Scale shows rifle inclination based on inter-
nal 3D Gyroscope.



MENU

To open the Menu, perform a long press of the OK
button (1 to 2 sec) until you see the Menu appear on
the top of the screen. You will see the following Icons:

<> SELECTTAB

Thermal. In the Thermal Category, you will find: Con-
trast/Sensitivity, Auto NUC, Color Palettes, Pixel Cor-
rection.

Zeroing. When selecting the Zero Category you will
be able to adjust the scopes POA (Point of Aim).

Reticle. The Reticle Category allows you to select
the Reticle Style and Color.

Settings. In the Settings Category you will find: Sleep
Mode, Display Widgets, Date and Time, Language, SD
Card, Factory Settings.

ZEROING

NOTE

You will need to obtain a target that is able to be
detected by a thermal imager. ATN has thermal tar-
gets available for purchase, or you can use any of
the following items: Cold or Hot water bottle, hand
warmers, or foil based tape.

We recommend using a boresight device in order
to get on target faster. Once the scope is aligned
with a boresight, follow the One Shot Zero proce-
dure in order to Zero the scope to your weapon.

To Zero your scope you will need to go to the Zero
section of the Menu. Press and hold the OK button un-
til the menu appears in the top of the display. Use the
Right button to navigate to the Zero option in the menu.

Press the OK button to enter zero mode.

11



You will see on your display two reticles. One will
move via use of your keypad, the other will remain sta-
tionary. While keeping the gun as steady as possible,
fire a round. Using the key pad, move the colored reti-
cle to the point of impact while keeping the white reticle
on the original point of aim at which you fired the shot.
Once you have placed the center of the colored reticle
on the POI, short press the OK button to save the zero. If
you need to fine tune the zero you can long press the OK
button to activate Zoom in zero mode. Use the Up/Down
buttons to Zoom in on your target. A second Long press
of the OK button switches back to reticle movement in
Zero Mode in order to adjust the reticle POI with your
keypad. Once you are satisfied with your Zero, press the
OK button to save.

During the zeroing process the reticle coordinates
are displayed in the upper right corner in the form of X
| Y. At base magnification, the reticle coordinates move
by two pixels per click, when zoomed in the coordinates
move by one pixel.

NOTE

ATN recommends low to medium profile rings to
getthe Mars LTV as close to the barrel as possible.
Some users may experience the Mars LTV reticle to
be off center both on base magnification and while
zooming depending upon caliber and rifle platform
used. If this happens to you, we encourage you to
check your base and or your rings to make sure
they are properly aligned with your firearm with
respect to Height over bore. Anything measuring
over medium height rings will have trouble.

General measurements for ring heights:

o RING-L:0.63inches (16 mm) from base to cen-
ter.

e RING-M: 0.87 inches (22 mm) from base to
center.

o RING-H: 1.22 inches (31 mm) from base to cen-
ter.

NOTE

Although you may not need more than one shot
to Zero your scope, we do recommend that you fire
additional shots once the initial zero process is
complete to insure the optic and weapon are truly
Zeroed. If additional corrections need to be made
to fine tune the zero, then make those corrections
as needed.

12



HOW TO PERFORM A NUC

Q30X DN

PE L | R

NUC’ing helps to improve the image quality when the
image is degraded by various environmental factors.
There are multiple NUC tables that span the full operat-
ing temperature range, and the scope automatically se-
lects the optimum table based on its temperature.

You can set the system to perform a NUC automati-
cally at a predefined time interval. Or, you can turn the
automatic NUC off and NUC the system manually, when
required. Also, you can use the NUC shortcut from the
Homescreen by quickly pressing the OK button any-
time.

Example: Change of temperature, continuous view-
ing of a particular warm object, and movement from one
environment to another all may cause image degrada-
tion.

In order to turn the automatic NUC On or Off. Press
and hold the OK button for the menu to display. Using
your Right Arrow button, scroll to Thermal. Press the OK

13



button to enter the Thermal menu. Press the Down Ar-
row to Auto NUC. Press the Right Arrow to select ON or
Off. Press the OK button to Confirm. You can also man-
ually NUC the scope from the Homescreen by quickly
pressing the OK button. NUC icon is shaded gray until
a NUC sequence is initiated. At that time the NUC icon
flashes yellow seconds prior to a NUC, to indicate the
pending NUC.

RETICLE STYLE ADJUSTMENT

You can select the Reticle in the System Menu.

To enter the System Menu, open the Menu by press-
ing and holding the OK button, use the Right Arrow but-
ton to select Reticle. Press the OK button to enter the
Reticle Menu. Once there, use the Up and Down Arrow
buttons to select the reticle you like. Or by using the
Right and Left buttons you can select the reticle color.
Press the OK button to confirm your selection.

RECORD VIDEO / IMAGE CAPTURE

NOTE
You should first format the micro SD card in your
scope before Recording initially.

The Mars LTV records video of all your latest adven-
tures no matter the time of day or night. Giving you a
simple yet powerful scope that records hours of video
on to a removable micro SD card. Make sure you ob-
tain a micro SD card that is 4 to 64Gb that is a class 10
SDHC type card.

In order to activate Video recording, short press the
Left button to start recording. Short press the Left but-
ton again to stop recording.

In order to activate image capture. Press and hold the
Left arrow button to toggle the function from Video Re-
cording to Image Capture. Once you switch from Video
Recording to Image Capture. You can take images by
short pressing the Left arrow button. In order to use
Video Capture mode once again. You would Press and
Hold the Left arrow button once again to toggle the set-
ting to Video Record. When you toggle from Video to
Image capture, you will see the Icon change on the Ho-
mescreen. Giving you an indication of which mode you
are currently using.

NOTE

When you see the SD card icon flash red that indi-
cates that data is being transfered to the SD card.

14



Do not attempt to remove the SD card during this
phase or it may corrupt the data and the SD card.
Wait for the SD card icon to stop flashing before
removing the SD card.

THERMAL

CONTRAST/SENSITIVITY: the difference in lumi-
nance and color that makes an object more distinguish-
able. You can change the contrast by opening the menu.
Press and hold the OK button to open the menu and
use the Right button to highlight thermal, selecting the
Thermal category. Use the Down button to select Con-
trast/Sensitivity. Short press OK button to select. The
contrast/sensitivity screen will be displayed. Within this
screen use the Left and Right buttons to control sensi-
tivity settings. Use the Up and Down Buttons to control
contrast setting changes. When the best image quality
is achieved, short press the OK button to save settings
and exit back to the Thermal menu.

AUTO NUC: This feature allows you to turn On/Off
the auto NUC feature.

COLOR PALETTES: The range of colors used for
thermal imaging.

PIXEL CORRECTION: This feature is intended to
correct neutral pixels in the display. Select the option by
selecting Pixel Correction from the Thermal category.
This mode is automatic and will correct as many neutral
pixels as possible.

WARNINGS
AND CAUTIONS

e Always remember to turn off the device when it
is not in use.

e Do not disassemble, drop, open, crush, bend,
deform, puncture, shred, microwave, incinerate,
paint or insert foreign objects: it will void your war-
ranty.

e Keep the scope in the provided protective cover
when not in use.

e Avoid contact with dust, steam, and gas.
This product contains natural rubber latex which
may cause allergic reactions.

e The scope is a precision electro-optical instru-
ment and must be handled carefully.

15



e Do not scratch the external lens surfaces or touch
them with your fingers.

CAUTION

Failure to follow these safety instructions could
resultin damage to the device!

3 YEAR PRODUCT
WARRANTY

This product is guaranteed to be free from manufac-
turing defects in material and workmanship under nor-
mal use for a period of 3 (three) years from the date of
purchase. In the event a defect that is covered by the
foregoing warranty occurs during the applicable period
stated above, ATN Europe LTD, at its option, will either
repair or replace the product, and such action on the
part of ATN Europe LTD shall be the full extent of ATN
Europe LTD'’s liability, and the Customer’s sole and ex-
clusive remedy. This warranty does not cover a product
(a) used in other than its normal and customary man-
ner; (b) subjected to misuse; (c) subjected to alterations,
modifications or repairs by the Customer or by any party
other than ATN Europe LTD without prior written con-
sent of ATN Europe LTD; (d) special order or “close-out”
merchandise or merchandise sold “as-is” by either ATN
Europe LTD or the ATN Europe LTD dealer; or (e) mer-
chandise that has been discontinued by the manufac-
turer and either parts or replacement units are not avail-
able due to reasons beyond the control of ATN Europe
LTD. ATN Europe LTD shall not be responsible for any
defects or damage that in ATN Europe LTD’s opinion is
a result from the mishandling, abuse, misuse, improper
storage or improper operation, including use in conjunc-
tion with equipment which is electrically or mechanically
incompatible with or of inferior quality to the product,
as well as failure to maintain the environmental condi-
tions specified by the manufacturer. This warranty is ex-
tended only to the original purchaser. Any breach of this
warranty shall be waived unless the customer notifies
ATN Europe LTD at the address noted below within the
applicable warranty period. The customer understands
and agrees that except for the foregoing warranty, no
other warranties written or oral, statutory, expressed or
implied, including any implied warranty of merchantabi-
lity or fitness for a particular purpose, shall apply to the
product. All such implied warranties are hereby and ex-
pressly disclaimed.
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LIMITATION OF LIABILITY

ATN Europe LTD will not be liable for any claims, ac-
tions, suits, proceedings, costs, expenses, damages or
liabilities arising out of the use of this product. Opera-
tion and use of the product are the sole responsibility
of the Customer. ATN Europe LTD’s sole undertaking
is limited to providing the products and services out-
lined herein in accordance with the terms and condi-
tions of this Agreement. The provision of products sold
and services performed by ATN Europe LTD to the Cus-
tomer shall not be interpreted, construed, or regarded,
either expressly or implied, as being for the benefit of
or creating any obligation toward any third party of le-
gal entity outside ATN Europe LTD and the Customer;
ATN Europe LTD’s obligations under this Agreement
extend solely to the Customer. ATN Europe LTD’s li-
ability hereunder for damages, regardless of the
form or action, shall not exceed the fees or other
charges paid to ATN Europe LTD by the customer
or customer’s dealer. ATN Europe LTD shall not, in
any event, be liable for special, indirect, inciden-
tal, or consequential damages, including, but not
limited to, lost income, lost revenue, or lost profit,
whether such damages were foreseeable or not at
the time of purchase, and whether or not such dam-
ages arise out of a breach of warranty, a breach of
agreement, negligence, strict liability or any other
theory of liability.

PRODUCT WARRANTY
REGISTRATION

In order to validate the warranty on your product, ATN
Europe LTD must receive a completed Product War-
ranty Registration Card for each unit or complete war-
ranty registration on our website at www.atneu.com.
Please complete the included form and immediately
mail it to our Service Center: ATN Europe LTD 1588
Sofia Bulgaria ul. “Okolovrasten pat” 456B Inter Logis-
tic Park.

OBTAINING WARRANTY SERVICE

To obtain warranty service on your unit, End-user
must notify ATN Europe LTD service department by
calling +359 32570140 or via e-mail support@atneu.
com to receive a Return Merchandise Authorization
number (RMA).

Merchandise Authorization number (RMA).
17



When returning please take or send the product,
postage paid, with a copy of your sales receipt to our
service center, ATN Europe LTD at the address noted
above. All merchandise must be fully insured with the
correct postage; ATN Europe LTD will not be responsi-
ble for improper postage or, missing or damaged mer-
chandise during shipment.

When sending product back, please clearly mark the
RMA# on the outside of the shipping box. Please in-
clude a letter that indicates your RMA#, Name, Return
Address, reason for service return, Contact information
such as valid telephone numbers and/or e-mail address
and proof of purchases that will help us to establish the
valid start date of the warranty. Product merchandise re-
turns that do not have an RMA listed may be refused or
a significant delay in processing may occur.

Estimated Warranty service time is 10-20 business
days. End-user/customer is responsible for postage to
ATN Europe LTD for warranty service. ATN Europe LTD
will cover return postage/shipping to European Union
countries end-users/customers after warranty repair
only if product is covered by aforementioned warranty.
ATN Europe LTD will return product after warranty ser-
vice by domestic TNT ground and/or domestic mail.
Any other requested, required or international shipping
method the postage/shipping fee will be the responsibil-
ity of the end-user/customer.

| LEGAL INFORMATION |

©2023 ATN Corp., Ltd. All rights reserved.

EU CONFORMITY
STATEMENT

This product and - if applicable - the sup-
plied accessories are also “CE” marked and
no longer comply with the applicable harmo-
nized European standards set out in Direc-
tive 2014/53/EU (RED), Directive 2014/30/EU
(EMCD), Directive 2014 /35/EU (LVD), Direc-
tive 2011/65/EU (ROHS).




Directive 2012/19/EU (WEEE Directive):
Products marked with this symbol cannot be
disposed of as unsorted municipal waste in
the European Union. For proper recycling, re-
I turn this product to your local supplier upon the
purchase of equivalent new equipment, or dis-
pose of it at designated collection points. For
more information see: www.recyclethis.info.

Directive 2006/66/EC and its amendment
2013/56/EU (Battery Directive): This product
contains a battery that cannot be disposed
of as unsorted municipal waste in the Euro-
pean Union. See the product documentation
for specific battery information. The battery is
marked with this symbol, which may include
lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb),
or mercury (Hg). For proper recycling, return
the battery to your supplier or to a designated
collection point. For more information see:
www.recyclethis.info.

| ABOUT THIS MANUAL |

The Manual includes instructions for using and man-
aging the Product. Pictures, charts, images and all other
information hereinafter are for description and explana-
tion only. The information contained in the Manual is
subject to change, without notice, due to firmware up-
dates or other reasons. Please find the latest version
of this Manual at the ATN website (www.atneu.com).

| POWER SUPPLY |

e The input voltage for the device should meet the
Limited Power Source (5 VDC, 2 A) according to
the IEC61010-1 standard. Please refer to techni-
cal specifications for detailed information.

e The power source should meet limited power
source or PS2 requirements according to IEC
60950-1 OR ICE 62368-1 standard.

| BATTERY |

e Improper use or replacement of the battery may
result in explosion hazard. Replace with the same
or equivalent type only.
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e The built-in battery is 2 cells of type 18650 with the
protection board. The rated voltage and capacity
are 3.6 VDC/6700 mA (36.54 Wh).

e Use the battery provided by qualified manufactu-
rer. Refer to the product specification for detailed
battery requirements.

e Make sure the battery temperature is between 0°C
to 45°C (32°F to 113°F) when charging.

e Confirm there is no flammable material within 2 m
of the charger during charging.

e DO NOT place the device near heating or fire so-
urce. Avoid direct sunlight.

e DO NOT place the device in the reach of children.

e Use the power adapter provided by qualified ma-
nufacturer. Refer to the product specification for
detailed power requirements.

[USING ENVIRONMENT |

e Make sure the running environment meets the
requirement of the device. The operating tempe-
rature shall be -20°F to +120°F /-28°C to 48°C.

e Place the device in a dry and well-ventilated en-
vironment.

e DO NOT expose the device to high electromagne-
tic radiation or dusty environments.

e DO NOT aim the lens at the sun or any other bright
light.

e When any laser equipment is in use, make sure
that the device lens is not exposed to the laser
beam, or it may burn out.

| EMERGENCY |

e |f smoke, odor, or noise arises from the device,
immediately turn off the power, unplug the power
cable, and contact the service center.

| MANUFACTURE ADDRESS |

Inter Logistic Park, Fl. 2, 456 B Okolovrasten pat str.,
Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.

20



DEUTSCH ATN Mars LTV-Serie

WARMEBILDVISIERE

DIOPTRIENEINSTELLRING
ABWARTSTASTE/FARBWAHLTASTE

AUFWARTSTASTE/VERGROSSERUNG

FOKUSEINSTELLRING

EIN/AUS-TASTE

RECHTE TASTE/HELLIGKEIT/KONTRAST
OK-TASTE/KURZES DRUCKEN
NUC-MODUS/LANGES DRU-
CKEN FUR DER MENUTASTE
LINKE TASTE/FOTO/VIDEO

ABDECKUNG
DES MICRO
SD-ANSCHLUSSES

ABDECKUNG DES TYP-C-USB-ANSCHLUSSES

DIESES PRODUKT ENTHALT NATURKAUTSCHUKLATEX,
DER ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN KANN

EU-Konformitatserklarung

Dieses Produkt und ggf. das mitgelieferte Zubehor
sind mit “CE” gekennzeichnet und entsprechen
somit den geltenden harmonisierten europaischen
Normen, die in der Richtlinie 2014/30/EU Uber elek-
tromagnetische Vertraglichkeit aufgefihrt sind.

Die Informationen in dieser Anleitung dienen nur zu Informationszwe-
cken und kénnen ohne Vorankiindigung geéndert werden, was nicht
als Verpflichtung seitens ATN Europe Ltd. ausgelegt werden darf. ATN
Europe Ltd tibernimmt keine Verantwortung fiir Fehler oder Ungenauig-
keiten, die in diesem Handbuch erscheinen kénnten.
©2023 ATN Europe LTD. Alle Rechte vorbehalten.
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| PRODUKTEIGENSCHAFTEN |

@ EINsCHUSS NULL

Q SCHRITTWEISE BILDVERGROSSERUNG
@ VIDEOAUFZEICHNUNG

,@, 3D-BESCHLEUNIGUNGSMESSER

{9 MEHRERE FADENKREUZE

USB TYP-C

EXTREM NIEDRIGER ENERGIEVERBRAUCH
@ ERGONOMISCHES DESIGN
ﬂ GERINGES GEWICHT

| ANWENDUNG |

Sind Sie bereit, wie ein Profi zu jagen? Dann ist das
Mars LTV Warmebildvisier von ATN genau das Rich-
tige fur Sie. Es ist mit vielen Funktionen ausgestattet
und zu einem extrem erschwinglichen Preis. Mars LTV
ist eines der leichtesten und benutzerfreundlichsten
Warmebildschirme auf dem Markt.

Das Mars LTV verflgt uber eine Videoaufzeich-
nungsfunktion, die neuesten fortschrittlichen 12-Mik-
rometer-Warmesensoren, eine Bildwiederholfrequenz
von 60 Hz, einen langlebigen Akku und bequeme Ver-
waltung von Benutzer. Das Mars LTV wurde fur an-
spruchsvolle Umgebungen entwickelt und verfigt Giber
eine Vielzahl von Objektiven und Sensorauflosung,
um fast jedes Budget zu erfillen. Die Montage ist ein-
fach, mit Standard 30 mm Ringen.

Das Mars LTV-System ist extrem flexibel und kann
mit einer Vielzahl von Plattformen verwendet werden,
einschlieBlich Blichsen, vorgeladenen pneumatischen
Blichsen (VPB) und Armbrusten.

Ob Sie Herden von Kojoten jagen oder nachts auf
Ziele schielRen, das Mars LTV ist das perfekte War-
mebildvisier fur einen begeisterten Jager oder einen
Zielschitze-Mann.

Sichern Sie sich Prazision, optimale Bildqualitat und
einen Komfort, der lhnen nicht viel kostet: Riisten Sie
Ihre Lieblingswaffe mit dem Mars LTV ATN aus und
fuhlen Sie den Unterschied.
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VORBEREITUNG
DES GERATS

AUSPACKEN
Die folgenden Schritte missen vor der Verwendung
des Gerats durchgefiihrt werden:

1. Offnen Sie die Verpackung, nehmen Sie den Mars
LTV heraus und Uberpriifen Sie den Inhalt:

e Okular

e Packtasche flr Visier
[ ]

[ ]

USB-C Kabel
Anleitung
e Ein Stlck Stoff.

2. Yergewissern Sie sich, dass nichts fehlt.

3. Uberprifen Sie das Gerat auf Schaden an den op-
tischen Oberflachen, dem Gehause, den Okula-
ren, den Bedientasten usw.

4. Vergewissern Sie sich, dass alle optischen Ober-
flachen sauber und einsatzbereit sind.

ANMERKUNG
Wenn Zubehérteile fehlen oder beschéadigt sind,

wenden Sie sich bitte an den ATN-Kundendienst
unter 1.800.910.2862.

AUFLADEN DES GERATS

Das Gerat ist mit einem USB-Anschluss (Typ-C) zum
Aufladen ausgestattet. Sie finden ihn unter der Gummi-
abdeckung auf der rechten Seite des Gerats.

Wir haben ein USB-Kabel (Typ-C) zum Aufladen an
Ihr Visier hinzugefugt.

Stecken Sie das Kabel in ein USB-Ladegerat mit ei-
ner Leistung von 2 Ampere (das Netzladegerat ist nicht
im Lieferumfang enthalten).

Laden Sie lhr Visier 6 Stunden lang mit einem USB-
Netzladegerat auf, das einen Ausgangsstrom von 2 Am-
pere hat.

Beachten Sie, dass der Ladevorgang des Visiers lan-
ger dauert, wenn Sie ein Netzladegerat mit einer nied-
rigeren Ausgangsstromstarke verwenden.

1. Es wird ein USB-Ladegerat mit einem Ausgangs-

strom von 2 Ampere empfohlen.

25



2. Die Ladezeit des Akkus (0 bis 100%) betragt 6
Stunden mit einem USB-Ladegerat mit einem
Ausgangsstrom von 2 Ampere.

3. Die Akkulaufzeit betragt mehr als 9 Stunden mit
einer einzigen Ladung.

EIN-/AUSSCHALTEN

Um das Gerét ein-
zuschalten, halten
Sie den Ein-/Aus-
schalter gedruckt, bis
Sie ein Klicken horen
(3-5 Sekunden). Das
ATN-Logo wird auf
dem Bildschirm er-
scheint und das Bild

wird angezeigt.

Um das Gerat auszuschalten, halten Sie die Ein-
schalttaste gedrickt.

Wenn das Gerat blockiert oder nicht mehr auf die Be-
fehle des Bedienfelds reagiert. Halten Sie die Einschalt-
taste 3-5 Sekunden lang gedrickt, warten Sie 5-10 Se-
kunden und schalten Sie das Gerat wieder ein.

BENUTZUNG DES TASTENFELDES

Die Tastatur ist so
programmiert, dass
sie auf zwei verschie-
dene Arten verwen-
det werden kann:

e Kurze und
schnelle Berlh-
rungen — wird
flr die meisten
Funktionen und

die MenUlinavigation verwendet;

e Driicken und Halten — vorgesehen fur die Ver-
wendung in den folgenden Situationen — Ein/
Ausschalten, Mend.

FOKUSSIERUNG

DIOPTRIENEIN- DIOPTRIENEIN-
STELLRING STELLRING
Durch Drehen des
Dioptrieneinstellrings
erreichen Sie die op-




timale Sehscharfe fur Ihr Sehvermdgen. Schauen Sie
durch das Okular und konzentrieren Sie sich auf das Fa-
denkreuz und die Widgets auf dem Bildschirm. Drehen
Sie die Dioptrieneinstellung, bis das Fadenkreuz und
die Widgets voéllig klar sind.

ANMERKUNG

Nachdem die Dioptrie-Einstellung auf Wunsch
eingestellt wurde, ist keine Anpassung erforder-
lich, es sei denn, der andere Benutzer d@ndert den
Fokus fiir seine Bediirfnisse.

ENTFERNUNGSFOKUS

Drehen Sie den
Einstellring nach Be- FOKU%m;STELL
darf, um den richtigen
Fokus fur verschie-
dene Entfernungen
zu erreichen.

MONTAGE DES OPTISCHE VISIERS

VORSICHT!

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe nicht geladen
ist. Befolgen Sie immer die Regeln fiir den sicheren
Gebrauch von Waffen.

BEFESTIGUNGS-  PICATINNY-SCHIENE
' SCHRAUBEN

Der Mars LTV hat einen 3-Zoll-Augenabstand und
kann mit 30-mm-Befestigungsringen montiert werden
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Setzen Sie das Visier auf die untere Halfte der Ringe,
die Sie gerade an der Waffenschiene montiert haben.
Stellen Sie sicher, dass Sie lber einen ausreichenden
Augenabstand fir lhre Plattform verfligen. Setzen Sie
den oberen Teil Ihres Rings auf das montierte Unter-
teil und stellen Sie sicher, dass die Locher ausgerichtet
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sind und sich die Schrauben leicht drehen lassen. Zie-
hen Sie alle Schrauben mit gleichem Drehmoment an.
Vergewissern Sie sich, dass lhre Ringe sicher an der
Gewehrschiene befestigt sind und sich nicht durch den
Ruckstol} 16sen.

| INTERFACE |

GRUNDLEGENDE OPERATIONEN

ARBEITEN MIT DER TASTATUR
1. Um das Gerat einzu-

2 schalten, halten Sie die Ein-
schalttaste gedriickt, bis Sie
ein Klicken horen (3-5 Se-

kunden). Das ATN-Logo
wird auf dem Bildschirm an-
gezeigt, gefolgt von einem
Bild.

3

Um das Gerat auszu-
schalten, driicken und hal-
ten Sie die Einschalttaste.

2. Durch kurzes Dricken
dieser Taste wird der Zoom

i 4i SI

6
' verandert. Bei einer 3- bis
9-fachen VergroRerung gibt

es zum Beispiel eine Zoomstufe (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Linke Taste; Kurzes Drlcken aktiviert die Video-
aufnahmefunktion. Driicken Sie die Taste erneut, um
die Videoaufnahme anzuhalten. Halten Sie die Taste
gedriickt, um den Aufnahmemodus fiir Fotos zu andern.

4. OK-Taste: Durch kurzes Driicken dieser Taste wird
die manuelle Thermalkorrektur (NUC) durchgefihrt. Ein
langer Druck (1-2 Sekunden) 6ffnet das Mend.

5. Rechte Taste; Durch kurzes Driicken kénnen Sie
die Helligkeit des Mikrodisplay-Bildschirms einstellen
(1 - 2 — 3 — 1). Halten Sie die rechte Taste gedriickt,
um zur Kontrasteinstellung zu gelangen. Driicken Sie
dann kurz auf die rechte Taste, um die Kontrasteinstel-
lungen zu andern.

6. Abwartstaste; durch kurzes Driicken der Abwarts-
taste werden die Farben in der aktuellen Farbpalette in-
vertiert. Durch langes Driicken werden die Farbpalet-
ten gewechselt.

STARTBILDSCHIRM

Der erste Bildschirm, den Sie nach dem Einschalten
des Gerats sehen, ist der Startbildschirm. Er besteht

28




aus Skalen, Statusleistensymbolen und verschiedenen
Informationswidgets.

WAFFENDREHUNG SKALA VERGRORERUNGSSTUFE BATTERIE
STATUS

! |
Q30X DN

TR (Ha

FUR DIE WAFFENHOHE

SKALEN

e Die Rotationsskala zeigt die Neigung (links/rechts
axial) des Gewehrs auf der Grundlage des inter-
nen 3D-Gyroskops an.

e Die Elevationsskala (oben/unten) zeigt die Nei-
gung des Gewehrs auf der Grundlage des inter-
nen 3D-Kreisels an.

MENU

Um das Menu zu 6ffnen, klicken Sie fur eine lange
Zeit auf OK (1-2 Sekunden), bis Sie sehen, dass das
MenUl oben auf dem Bildschirm erscheint. Du wirst die
folgenden Symbole sehen:

<> SELECTTAB




Thermal (Thermische Symbole). In der Katego-
rie Thermische Symbole finden Sie Kontrast/Empfind-
lichkeit, Automatische Warmebildkorrektur (Auto NUC),
Farbpaletten, Pixelkorrektur.

Zeroing (Nullstellung). Wenn Sie die Null Katego-
rie auswahlen, kdnnen Sie den Zielpunkt (POA-Point
of Aim) einstellen.

Reticle (Fadenkreuz). In der Kategorie “ Faden-
kreuz” kénnen Sie den Stil und die Farbe des Faden-
kreuz auswahlen.

Settings (Einstellungen). In der Kategorie Einstel-
lungen finden Sie: Ruhemodus, Display-Widgets, Da-
tum und Uhrzeit, Sprache, SD-Karte, Werkseinstellun-
gen.

NULLSTELLUNG

ANMERKUNG

Es ist notwendig, ein Ziel zu haben, das vom War-
mebildgerét erkannt werden kann. ATN bietet Wér-
meziele zum Kauf an, oder Sie kénnen einen der fol-
genden Gegenstéidnde verwenden: kalte oder hei3e
Wasserflasche, Handwédrmer oder Klebeband auf
Folienbasis.

Wir empfehlen die Verwendung ein Mittelachsen-
gerét, um schneller zu zielen. Sobald der Bereich
mit dem Mittelachse ausgerichtet ist, fiihren Sie
den Abschussvorgang mit einem Schuss durch.

Um lhren Bereich auf Null zu setzen, missen Sie zum
Abschnitt Null des Menis gehen. Halten Sie die OK-
Taste gedrickt, bis das Menl oben im Display ange-
zeigt wird. Verwenden Sie die rechte Taste, um zur Op-
tion Null im Meni zu navigieren.

Driicken Sie die OK-Taste, um diesen Modus zu ak-
tivieren.

Auf dem Display werden zwei Zeichen angezeigt. Die
eine wird durch die Tastatur bewegt, die andere bleibt
stehen. Halten Sie die Waffe so ruhig wie moglich und
geben Sie einen Schuss ab. Bewegen Sie die farbige
Markierung mit den Tasten zum Auftreffpunkt, wahrend
die weille Markierung am urspriinglichen Zielpunkt ver-
bleibt, auf den Sie geschossen haben. Sobald Sie die
farbige Markierung auf den Trefferpunkt zentriert ha-
ben, driicken Sie kurz die OK-Taste, um das Ergebnis
des Schusses zu speichern. Wenn Sie die Null fein ein-
stellen muissen, konnen Sie die OK-Taste lange dru-
cken, um den Zoom im Nullmodus zu aktivieren. Ver-
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wenden Sie die Auf-/Ab-Tasten, um lhr Ziel zu vergro-
Rern.

Ein zweiter langer Druck auf die OK-Taste schaltet
zuruck zur Fadenkreuzbewegung im Nullmodus, um
den Fadenkreuz-Wegpunkt mit der Tastatur einzustel-
len. Wenn Sie mit lhrer Nulleinstellung zufrieden sind,
driicken Sie zum Speichern die OK-Taste.

Wahrend des Nullstellungsvorgangs werden die Fa-
denkreuzkoordinaten in der oberen rechten Ecke in
Form von X | Y angezeigt. Bei der Basisvergréfierung
verschieben sich die Fadenkreuzkoordinaten um zwei
Pixel pro Klick, beim Vergrofiern verschieben sich die
Koordinaten um ein Pixel.

ANMERKUNG

ATN empfiehlt Ringe mit niedrigem bis mittle-
rem Profil, um das Visier so nah wie méglich an
den Lauf zu bringen. Bei einigen Benutzern kann
die Mars LTV Markierungen sowohl bei der Basis-
vergréBerung als auch bei der VergréBerung nicht
zentriert erscheinen, je nach Kaliber und Plattform
des verwendeten Gewehrs. Wenn dies bei Ihnen
der Fall ist, empfehlen wir Ihnen, Ihre Basis und
Ihre Ringe zu liberpriifen, um sicherzustellen, dass
sie in Bezug auf die Héhe liber dem Laufrichtig auf
Ihre Waffe ausgerichtet sind. Alle Ringe, die héher
als die durchschnittliche Héhe sind, werden Prob-
leme verursachen.

Allgemeine Abmessungen fiir Ringhéhen:

e RING-L: 0,63 Zoll (16 mm) von der Basis bis
zur Mitte.

e RING-M: 0,87 Zoll (22 mm) von der Basis bis
zur Mitte.

e RING-H: 1,22 Zoll (31 mm) von der Basis bis
zur Mitte.

ANMERKUNG

Auch wenn Sie nicht mehr als einen Schuss
benétigen, um Ihr Visier zu nullen, empfehlen wir
Ihnen, nach Abschluss des ersten Nullstellungs-
vorgangs weitere Schiisse abzugeben, um sicher-
zustellen, dass Optik und Waffe wirklich null-
gestellt sind. Wenn zusétzliche Korrekturen zur
Feinabstimmung des Nullpunkts erforderlich sind,
nehmen Sie diese Korrekturen nach Bedarf vor.
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WIE MAN EINE NUC AUSFUHRT

Die thermische Korrektur tragt zur Verbesserung der
Bildqualitat bei, wenn diese durch verschiedene Um-
weltfaktoren beeintrachtigt wird. Es gibt mehrere ther-
mische Korrekturtabellen, die den gesamten Tempera-
turbereich abdecken, und das Visier wahlt automatisch
die optimale Tabelle auf der Grundlage der jeweiligen
Temperatur aus.

Q30X DN

Fr " L |

Sie kdnnen das System so einstellen, dass es in ei-
nem vordefinierten Zeitintervall automatisch einen NUC
durchfihrt. Sie kdnnen aber auch die automatische
NUC-Funktion deaktivieren und das System bei Bedarf
manuell NUC ausfiihren lassen. Auferdem kénnen Sie
die NUC-Verknlpfung vom Startbildschirm aus verwen-
den, indem Sie jederzeit kurz die OK-Taste driicken.

Beispiel: Temperaturschwankungen, die standige
Betrachtung eines bestimmten warmen Objekts und der
Wechsel von einer Umgebung in eine andere kénnen zu
einer Bildverschlechterung fuhren.

S x
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Um die automatische NUC ein- oder auszuschalten.
Halten Sie die OK-Taste gedrickt, bis das Meni an-
gezeigt wird. Blattern Sie mit der rechten Pfeiltaste zu
Thermisch. Dricken Sie die OK-Taste, um das Ther-
momen( zu 6ffnen. Driicken Sie die OK-Taste, um das
Menl Thermisch aufzurufen. Driicken Sie die Pfeil-
taste nach unten, um Automatische thermische Korrek-
tur (Auto NUC) zu wahlen. Driicken Sie die Pfeiltaste
nach rechts, um Ein (ON) oder Aus (Off) zu wahlen. Dri-
cken Sie zur Bestatigung die OK-Taste. Sie kdnnen die
Korrektur auch manuell vom Startbildschirm aus durch-
fuhren, indem Sie kurz auf die OK-Taste driicken. Das
Symbol fir die automatische Warmekorrektur (NUC) ist
grau, bis eine NUC initiiert wird. Das Symbol blinkt dann
Sekunden vor der Thermalkorrektur gelb, um die bevor-
stehende thermische Korrektur anzuzeigen.

FADENKREUZVEINSTELLUNG

Sie kdnnen das Fadenkreuz im Systemmeni aus-
wahlen.

Um das Systemmen aufzurufen, 6ffnen Sie das
Meni, indem Sie die OK-Taste gedruckt halten, und
wahlen Sie mit der rechten Pfeiltaste die Fadenkreuz.
Driicken Sie die OK-Taste, um das Meni Fadenkreuz
aufzurufen. Verwenden Sie dort die Aufwarts- und Ab-
wartspfeiltasten, um das gewlinschte Fadenkreuz aus-
zuwabhlen. Driicken Sie die OK-Taste, um Ihre Auswahl
zu bestatigen.

VIDEO-/BILDAUFZEICHNUNGEN

ANMERKUNG

Bevor Sie mit der Aufnahme beginnen, miissen
Sie zundchst die Micro-SD-Karte in Inrem Gerit
formatieren.

Mars LTV nimmt Videos von all Ihren jungsten Aben-
teuern auf, unabhangig von der Tages- oder Nachtzeit.
Sie erhalten damit ein einfaches, aber leistungsstar-
kes Visier, das stundenlang Videos auf einer heraus-
nehmbaren Micro-SD-Karte aufzeichnet. Vergewissern
Sie sich, dass Sie eine Micro-SD-Karte der Klasse 10
SDHC mit einer Gro3e von 4 bis 64 GB erwerben.

Um die Videoaufnahme zu aktivieren, driicken Sie
kurz die linke Taste, um die Aufnahme zu starten. Dri-
cken Sie die linke Taste erneut kurz, um die Aufnahme
zu beenden.

Um die Bildaufnahme zu aktivieren. Halten Sie die
linke Pfeiltaste gedrickt, um die Funktion von Videoauf-
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zeichnung auf Bildaufzeichnung umzuschalten. Nach
dem Umschalten von Videoaufzeichnung auf Bildauf-
zeichnung. Sie kdnnen Bilder aufnehmen, indem Sie die
linke Pfeiltaste kurz driicken. Um den Videoaufnahme-
modus erneut zu verwenden. Halten Sie die linke Pfeil-
taste erneut gedruckt, um die Einstellung auf Videoauf-
nahme umzuschalten. Wenn Sie von Video- auf Bild-
aufnahme umschalten, éndert sich das Symbol auf dem
Startbildschirm. So kénnen Sie erkennen, welchen Mo-
dus Sie gerade verwenden.

ANMERKUNG

Wenn Sie das SD-Kartensymbol rot blinken
sehen, bedeutet dies, dass die Daten auf die SD-
Karte libertragen werden. Versuchen Sie nicht,
die SD-Karte wdhrend dieser Phase zu entfernen,
da dies zu einer Beschéddigung der Daten und der
SD-Karte fiihren kann. Warten Sie, bis das SD-Kar-
tensymbol nicht mehr blinkt, bevor Sie die Karte
herausnehmen.

THERMISCH

KONTRAST/EMPFINDLICHKEIT: Der Unterschied
in Helligkeit und Farbe, der ein Objekt besser erkenn-
bar macht. Sie kénnen den Kontrast nach dem Offnen
des Menus andern.

Halten Sie die OK-Taste gedruckt, um das Menu zu
offnen, und markieren Sie mit der Rechts-Taste die Ka-
tegorie “Thermisch”, um sie auszuwahlen.

Verwenden Sie die Abwartstaste, um Kontrast/Emp-
findlichkeit auszuwahlen. Driicken Sie kurz auf die Taste
OK, um auszuwahlen. Der Bildschirm Kontrast/Empfind-
lichkeit wird angezeigt. Verwenden Sie in diesem Bild-
schirm die linke und rechte Taste, um die Empfindlich-
keitseinstellungen zu steuern. Verwenden Sie die Auf-
und Ab-Tasten, um die Kontrasteinstellungen zu &ndern.
Wenn Sie die beste Bildqualitat erreicht haben, dricken
Sie kurz auf die Taste OK, um die Einstellungen zu spei-
chern und zum Menu “Thermisch” zuriickzukehren.

AUTO NUC: Mit dieser Funktion kdnnen Sie die auto-
matische NUC-Funktion ein- und ausschalten.

FARBFARBEN: Farbbereich fir die Warmebildver-
arbeitung.

PIXELKORREKTUR: Diese Funktion dient zur Kor-
rektur neutraler Pixel auf dem Display. Wahlen Sie die
Option ,Pixelkorrektur” in der Kategorie ,Thermische®
aus. Dieser Modus ist automatisch und korrigiert so
viele neutrale Pixel wie moglich.
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WARNUNG UND
VORSICHTSMASSNAHMEN

e Denken Sie immer daran, das Gerat auszuschal-
ten, wenn es nicht benutzt wird.

e Nicht zerlegen, fallen lassen, 6ffnen, zerdriicken,
verbiegen, verformen, durchstechen, zerkleinern,
in der Mikrowelle erhitzen, verbrennen, bema-
len oder Fremdkorper einfiihren: Dadurch erlischt
lhre Garantie.

e Bewahren Sie das Visier in der mitgelieferten
Schutzhlille auf, wenn Sie es nicht benutzen.

e Vermeiden Sie den Kontakt mit Staub, Dampf und
Gas.

e Dieses Produkt enthalt Naturkautschuklatex, der
allergische Reaktionen hervorrufen kann.

e Das Visier ist ein elektrooptisches Prazisionsins-
trument und muss sorgfaltig behandelt werden.

e Zerkratzen Sie nicht die AuRenflachen der Objek-
tivlinse und bertihren Sie sie nicht mit den Fin-
gern.

VORSICHT

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise
kann zu einer Beschéddigung des Gerits fiihren!

3 JAHRE
PRODUKTGARANTIE

Fur dieses Produkt wird fur einen Zeitraum von 3
(drei) Jahren ab Kaufdatum garantiert, dass es bei nor-
malem Gebrauch frei von Herstellungsfehlern in Bezug
auf Material und Verarbeitung ist. Im Falle eines De-
fekts, der von der vorstehenden Garantie abgedeckt ist,
wird ATN Europe LTD nach seiner Wahl das Produkt
entweder reparieren oder ersetzen. Eine solche Mal-
nahme seitens ATN Europe LTD stellt die gesamte Haf-
tung von ATN Europe LTD dar und ist das einzige und
ausschlieBliche Rechtsmittel des Kunden. Diese Ga-
rantie gilt nicht fir ein Produkt, (a) das nicht auf nor-
male und ubliche Weise verwendet wurde; (b) das miss-
brauchlich verwendet wurde; (c) das vom Kunden oder
von einer anderen Partei als ATN Europe LTD ohne vor-
herige schriftliche Zustimmung von ATN Europe LTD
verandert, modifiziert oder repariert wurde; (d) Son-
derbestellungen oder Waren, die nicht mehr lieferbar
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sind, oder Waren, die von ATN Europe LTD oder dem
ATN Europe LTD-Handler “wie besehen” verkauft wer-
den; oder (e) Waren, die vom Hersteller nicht mehr her-
gestellt werden und fir die aus Grunden, die aul3er-
halb der Kontrolle von ATN Europe LTD liegen, weder
Teile noch Ersatzgerate verfligbar sind. ATN Europe
LTD haftet nicht fur Defekte oder Schaden, die nach
Meinung von ATN Europe LTD auf falsche Benutzung,
Missbrauch, unsachgemafe Lagerung oder unsachge-
maRes Gebrauch zuriickzufiihren sind, einschlieRlich
der Verwendung in Verbindung mit Geraten, die elekt-
risch oder mechanisch nicht mit dem Produkt kompati-
bel oder von minderer Qualitat sind, sowie der Nichtein-
haltung der vom Hersteller angegebenen Umgebungs-
bedingungen. Diese Garantie gilt nur fir den Erstkau-
fer. Die Garantie gilt nicht, wenn der Kunde AFN Eu-
rope LTD nicht innerhalb der Garantiezeit an der un-
ten angegebenen Adresse informiert. Der Kunde ver-
steht und stimmt zu, dass mit Ausnahme der vorstehen-
den Garantie keine anderen Garantien, weder schrift-
lich noch mindlich, gesetzlich, ausdricklich oder still-
schweigend, einschliel3lich jeglicher stillschweigender
Garantie der Marktgangigkeit oder Eignung fir einen
bestimmten Zweck, fir das Produkt gelten. Alle derar-
tigen stillschweigenden Garantien werden hiermit aus-
dricklich abgelehnt.

EINSCHRANKUNG DER HAFTUNG

ATN Europe LTD haftet nicht fir Anspriiche, Klagen,
Gerichtsverfahren, Kosten, Ausgaben, Schaden oder
Verbindlichkeiten, als Ergebnis der Verwendung dieses
Produkts. Der Betrieb und die Verwendung des Pro-
dukts liegen in der alleinigen Verantwortung des Kun-
den. Die alleinige Verpflichtung von ATN Europe LTD
beschrankt sich auf die Bereitstellung der hier beschrie-
benen Produkte und Dienstleistungen in Ubereinstim-
mung mit den Bedingungen dieser Vereinbarung. Die
Uberlassung der von ATN Europe LTD an den Kunden
verkauften Produkte und erbrachten Dienstleistungen
darf nicht direkt oder indirekt als Bereitstellung oder
Schaffung einer Verpflichtung eines Dritten oder einer
juristischen Person auRerhalb von ATN Europe Ltd und
des Kunden interpretiert, oder behandelt werden; die
Verpflichtung von ATN Europe Ltd. diese Vereinbarung
gilt ausschlieBlich fur den Kunden. Die Haftung von
ATN Europe Ltd. im Rahmen dieser Vereinbarung
fur Schaden, unabhéngig von der Form oder der
Handlung, iibersteigt nicht die Gebiihren oder an-
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dere Ausgaben, die der Kunde oder der Vertriebs-
mitarbeiter des Kunden an die ATN Europe LTD ge-
zahlt hat. ATN Europe LTD haftet in keinem Fall fiir
besondere, indirekte, zufallige oder Folgeschaden,
einschlieBlich, jedoch nicht beschrankt auf ent-
gangene Einkommen, entgangene Einnahmen oder
entgangene Gewinne, unabhédngig davon, ob ein
solcher Schaden zum Zeitpunkt des Kaufs vorher-
sehbar war und ob ein solcher Schaden durch Ga-
rantieverletzung, Vertragsverletzung, Fahrlassig-
keit, strenge Haftung oder eine andere Haftungs-
theorie verursacht wurde.

REGISTRIERUNG DER
PRODUKTGARANTIE

Um lhre Produktgarantie zu bestatigen, muss ATN
Europe Ltd. eine ausgefiillte Garantiekarte fur jedes
Gerat erhalten oder die Garantieregistrierung auf un-
serer Website www.atneu.com durchfiihren. Bitte flillen
Sie das beiliegende Formular aus und senden Sie es
an unser Service-Center: ATN Europe LTD 1588 Sofia
Bulgaria ul. “Okolovrasten pat” 456B Inter Logistic Park.

GARANTIELEISTUNGEN ERHALTEN

Um Garantieleistungen fur Ihr Geréat zu erhalten,
muss der Endverbraucher die Serviceabteilung von
ATN Europe Ltd. telefonisch unter +359 32570140 oder
per E-Mail an support@atneu.com benachrichtigen, um
eine Nummer der Ruckgabegenehmigung RMA-Num-
mer zu erhalten.

Nummer der Ruckgabegenehmigung RMA

Bei einer Riicksendung bringen oder schicken Sie
das Produkt bitte portofrei und mit einer Kopie des Kauf-
belegs an unser Servicezentrum, ATN Europe Ltd, an
die oben genannte Adresse. Alle Waren missen voll-
standig versichert und korrekt frankiert sein; ATN Eu-
rope Ltd. ist nicht verantwortlich fir falsches Porto oder
fur fehlende oder beschadigte Waren wahrend des
Transports.

Wenn Sie das Produkt zuriicksenden, vermerken Sie
bitte deutlich die Ruckgabeberechtigungsnummer auf
der AulRenseite des Versandkartons. Bitte fligen Sie ein
Schreiben bei, das Ihre RMA-Nummer, lhren Namen,
Ihre Riicksendeadresse, den Grund fir die Ricksen-
dung, Kontaktinformationen wie glltige Telefonnum-
mern und/oder eine E-Mail-Adresse sowie einen Kauf-
nachweis enthalt, der uns hilft, das glltige Anfangsda-
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tum der Garantie festzustellen. Riicksendungen von
Produkten, fir die keine RMA-Nummer angegeben ist,
kénnen abgelehnt werden, oder es kann zu einer er-
heblichen Verzdgerung bei der Bearbeitung kommen.
Die ungefahre Dauer des Garantieservice betragt 10-
20 Werktage. Der Endbenutzer/Kunde ist fur das Porto
an ATN Europe LTD filr den Garantieservice verant-
wortlich. ATN Europe Ltd. ibernimmt die Kosten flr die
Riicksendung an Endverbraucher/Kunden in Landern
der Europaischen Union nach einer Garantiereparatur
nur dann, wenn das Produkt durch die oben genannte
Garantie abgedeckt ist.

ATN Europe Ltd. wird das Produkt nach der Garan-
tiereparatur per TNT-Briefpost und/oder per Inlandspost
zuriicksenden. Fur jede andere angeforderte, erforderli-
che oder internationale Versandart sind die Porto-/Ver-
sandgebihren vom Endverbraucher/Kunden zu tragen.

RECHTLICHE
INFORMATION

©2023 ATN Corp., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

EU-KONFORMITATS-
ERKLARUNG

Dieses Produkt und — falls zutreffend — auch
das mitgelieferte Zubehdr sind mit dem ,CE*-
Zeichen gekennzeichnet und entsprechen
somit den gultigen harmonisierten Europai-
schen Normen, die in den Richtlinien 2014/53/
EU (RED), 2014/30/EU (EMCD), 2014/35/EU
(LVD) und 2011/65/ EU (RoHS) aufgefiihrt sind.

Richtlinie 2012/19/EU (WEEE-Richtlinie):

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeich-

net sind, diirfen innerhalb der Europaischen

Union nicht mit dem Hausmill entsorgt wer-

I den. Fir korrektes Recycling geben Sie dieses

Produkt an Ihren oértlichen Fachhandler zurtick

oder entsorgen Sie es an einer der Sammel-

stellen. Weitere Informationen finden Sie unter:
www.recyclethis.info.

Richtlinie 2006/66/EC und ihre Anderung
2013/56/EU (Batterierichtlinie): Dieses Produkt

enthalt eine Batterie, die innerhalb der Euro-
paischen Union nicht mit dem Hausmdll ent-
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sorgt werden darf. Siehe Produktdokumenta-
tion fir spezifische Hinweise zu Batterien. Die
Batterie ist mit diesem Symbol gekennzeich-
net, das zusatzlich die Buchstaben Cd flr
Cadmium, Pb fiir Blei oder Hg fiir Queck-
silber enthalten kann. Fir korrektes Recyc-
ling geben Sie die Batterie an lhren ortlichen
Fachhandler zurtick oder entsorgen Sie sie an
einer der Sammelstellen. Weitere Informatio-
nen finden Sie unter: www.recyclethis.info.

| UBER DIESE ANLEITUNG |

Die Anleitung enthalt Anweisungen zur Verwendung
und Bedienung des Produkts.

Die Bilder, Diagramme, Abbildungen und alle ande-
ren Informationen unten dienen nur der Beschreibung
und Erlauterung. Die in dieser Anleitung enthaltene In-
formation kann aufgrund von Aktualisierung der Un-
ternehmensprodukte oder aus anderen Grinden ohne
Vorankindigung geandert werden. Die neueste Version
dieser Anleitung finden Sie auf der ATN-Website (www.
atneu.com).

| STROMVERSORGUNG |

e Die Eingangsspannung fir die Vorrichtung muss
einer stabilisierten Stromquelle (5 VDC, 2 A) ge-
mafR der Norm IEC61010-1 entsprechen. Bitte le-
sen Sie die technischen Spezifikationen fur wei-
tere Informationen durch.

e Die Stromquelle muss die Anforderungen fir eine
stabilisierte Stromquelle oder PS2 gemal IEC
60950-1 oder ICE 62368-1 Norm erflllen.

| BATTERIE |

e Unsachgemalier Gebrauch oder ein Austausch
der Batterie durch eine andere kann zu einer Ex-
plosion fuhren. Ersetzen Sie nur durch den glei-
chen oder gleichwertigen Batterietyp.

e Die eingebaute Batterie besteht aus 2 18650-Typzel-
len mit einer Schutzplatine. Die Nennspannung und
die Kapazitat sind 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).

e Verwenden Sie eine Batterie eines namhaften
Herstellers. Detaillierte Anforderungen an die Bat-
terie finden Sie in der Spezifikation der Batterie.
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e Achten Sie darauf, dass die Temperatur der Batte-
rie wahrend des Ladevorgangs zwischen 0°C und
45°C (32°F bis 113°F) liegt.

e Stellen Sie sicher, dass wahrend des Ladevor-
gangs keine brennbaren Materialien innerhalb
von 2 m vom Ladegerat entfernt sind.

e Stellen Sie das Gerat NICHT in der Nahe einer
Warme- oder Feuerquelle auf. Vermeiden Sie di-
rekte Sonneneinstrahlung.

o Stellen Sie das Gerat NICHT an einem fur Kinder
zuganglichen Ort auf.

e Verwenden Sie ein Ladegerat eines namhaften
Herstellers. Detaillierte Anforderungen an die
elektrische Leistung finden Sie in der Spezifika-
tion des Produkts.

|ARBEHSUMGEBUNG|

Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsumgebung den
Anforderungen der Vorrichtung entspricht. Die
Betriebstemperatur sollte zwischen -20 ° F und
+120 ° F /-28°C und 48°C liegen.

e Stellen Sie die Vorrichtung an einem trockenen
und gut belifteten Ort auf.

e Setzen Sie die Vorrichtung KEINER starken elek-
tromagnetischen Strahlung oder einer staubigen
Umgebung aus.

o Richten Sie die Linse NICHT auf die Sonne oder
anderes helles Licht.

e Achten Sie bei der Verwendung von Lasergeraten
darauf, dass die Linse der Vorrichtung nicht dem
Laserstrahl ausgesetzt ist, da sonst Schaden auf-
treten kdnnen.

| NOTFALLMODUS |

e Wenn Rauch, Geruch oder Gerdusche aus dem
Gerat kommen, schalten Sie die Stromversorgung
sofort aus, entfernen Sie das Netzkabel und wen-
den Sie sich an einen Kundendienst.

ADRESSE DES
HERSTELLERS

Inter Logistic Park, 2. OG, Okolovrasten pat 456B,
1588 Sofia (Bulgarien)
ATN Europe Ltd.
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FRANCAIS Séries ATN Mars LTV

VISEURS THERMIQUES

AJUSTEMENT DIOPTRIQUE
BOUTON BAS/SELECTION DE COULEUR

BOUTON HAUT/BOUTON DE ZOOM

REGLAGE DE LA MISE AU POINT

BOUTON DE MARCHE/ARRET

_ _BOUTON OK/BREVE PRESSION MODE NUC
(ETALONNAGE THERMIQUE)/LONGUE PRESSION
OUVRE LE MENU

BOUTON GAUCHE/
PHOTO/VIDEO

CACHE DU
PORTMICROSD

BOUTON DROIT/
CACHE DU PORT LUMINOSITE/
USBTYPE-C CONTRASTE

CE PRODUIT CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATU-
REL POUVANT CAUSER DES REACTIONS ALLERGIQUES

Déclaration de conformité UE

Ce produit et, si applicable, les accessoires fournis

portent la marque « CE » et par conséquent sont

conformes aux normes européennes harmonisées

énumérées a la Directive 2014/30/CE sur la com-
patibilité électromagnétique.

Les informations contenues dans le présent manuel sont fournies a
titre informatif seulement et peuvent étre changées sans préavis, et ne
doivent pas étre considérées comme un engagement de la part d’ATN
EUROPE LTD. ATN EUROPE LTD décline toute responsabilité en cas
d’erreurs ou d’imprécisions pouvant figurer dans ce manuel.
©2023 ATN Europe LTD. Tous droits réservés
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| CARACTERISTIQUES |

@ CIBLE TOUCHEE AU PREMIER COUP
Q ZOOM PAR PALIERS

@ ENREGISTREMENT VIDEO

7L ACCELEROMETRE 3D

& RETICULES MULTIPLES

USB TYPE C

CONSOMMATION ELECTRIQUE
EXTREMEMENT FAIBLE

(® CONCEPTION ERGONOMIQUE
P FAIBLE POIDS

| APPLICATION |

Etes-vous prét a chasser comme un profession-
nel ? Ne cherchez pas plus loin que le viseur ther-
mique Mars LTV d’ATN. Doté de nombreuses fonction-
nalités et a un prix super abordable, Mars LTV est I'un
des viseurs thermiques les plus Iégers et les plus fa-
ciles a utiliser sur le marché.

Intégrant la possibilité d’enregistrement vidéo, Mars
LTV est muni des plus récents capteurs thermiques de
12 microns, une fréquence de rafraichissement de 60
Hz, une pile rechargeable de longue durée et des com-
mandes conviviales. Congu pour des conditions diffi-
ciles, Mars LTV est disponible en plusieurs objectifs et
résolutions du capteur pour convenir a presque tous
les budgets. Linstallation est facile, a l'aide de bagues
standard de 30 mm.

Le systeme Mars LTV est extrémement polyvalent
et peut étre utilisé avec de différentes plateformes, y
compris des fusils, carabines a air précomprimé et ar-
baletes. Que vous chassiez des meutes de coyotes ou
que vous tiriez sur des cibles la nuit, Mars LTV est le
viseur thermique idéal pour un chasseur passionné ou
un tireur sur cibles.

Procurez-vous de la précision, une qualité optimale
de I'image et un confort qui ne vous codteront pas
cher : équipez votre arme préférée avec un ATN Mars
LTV et sentez la différence.
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PREPARATION
DE LAPPAREIL

DEBALLAGE

Avant d’utiliser I'appareil les suivantes étapes doivent

étre réalisées :

1. Ouvrir la boite d’emballage, retirer Mars LTV et
contréler le contenu.

e (Eilleton
e Etui du viseur
e Cable USB-C
e Manuel
e Chiffon

2. S’assurer que rien ne manque.

3. Inspecter I'appareil pour des dommages sur les
surfaces optiques, le corps, les ceilletons, les bou-
tons de commande, etc.

4. S’assurer que toutes les surfaces optiques sont
propres et prétes a I'emploi.

NOTE
S’il y a des accessoires manquants ou cassés,

contacter le Service a la clientéle d’ATN au numéro
1.800.910.2862.

CHARGER L’APPAREIL

Lappareil est équipé d’'un port USB (type-C) pour la
charge. Vous le trouverez sous la cache en caoutchouc
du co6té droit de I'appareil.

Vous trouverez aussi un cable USB (type-C) pour
charger votre viseur. Branchez le cable dans un char-
geur mural USB qui a un courant de sortie de 2 ampéres
(le chargeur mural n’est pas inclus).

Chargez votre viseur pour 6 heures a |‘aide d'un char-
geur mural USB 2A. Veuillez noter que si vous utilisez
un chargeur mural d’'un ampérage inférieur, la charge
de votre viseur prendra plus de temps.

1. Le chargeur recommandé est un chargeur USB

2A

2. Le temps de charge de la batterie (de 0 a 100%)
est 6 heures avec un chargeur mural 2 ampeéres.

3. La durée de la batterie est de plus de 9 heures
avec une charge.
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MISE EN MARCHE / ARRET

Pour mettre I'ap-
pareil en marche,
maintenir le bouton
marche/arrét enfoncé
jusqu’a entendre un
clic (3-5 secondes).
Sur I'écran vous ver-
rez s'afficher le logo
d’ATN et ensuite une

image.

Pour arréter I'appareil, maintenir le bouton marche/
arrét enfoncé.

Si le viseur se bloque ou ne répond plus au panneau
de contréle. Maintenir le bouton marche/arrét enfoncé
pour 3-5 secondes, attendre 5-10 secondes et redé-
marrer l'appareil.

UTILISATION DU CLAVIER

Le clavier est pro-
grammé a étre utilisé
de deux maniéres dif-
férentes :

e Pressions cour-

tes et rapides
— utilisées pour
la majorité des
fonctionnalités
et pour navigu-
erdans le menu.

e Maintenir la touche enfoncée — prévu pour I'uti-
lisation dans les situations suivantes — Mise en
marche/arrét, Menu.

MISE AU POINT

BAGUE D’AJUS-
BAGUE D’AJUSTEMENT
DIOPTRIQUE TEMENT DIOP-
TRIQUE
En tournant la
bague d’ajustement
dioptrique vous allez
obtenir une netteté optimale pour votre vision. Regar-
dez a travers I'ceilleton en faisant la mise au point du
réticule et des widgets sur I’écran. Tournez la bague
d’ajustement dioptrique jusqu’a obtenir une netteté
complete du réticule et des widgets.
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NOTE

Une fois le dioptre ajusté a vos préférences, il ne
sera plus nécessaire de faire des ajustements, a
moins qu’un autre utilisateur ne modifie la mise au
point selon ses besoins.

MISE AU POINT DE LA DISTANCE

'I_'ournez la b?QU,e BAGUE DE REGLAGE
d’ajustement, si né- | DELA MISE AU POINT
cessaire, afin d’obte-
nir une mise au point
adaptée pour diffé-
rentes distances.

INSTALLATION
DU VISEUR THERMIQUE

ATTENTION!

Assurez-vous que I’arme n’est pas chargée. Uti-
lisez toujours les procédures de maniement sécu-
ritaire d’armes.

RAIL DE PICATINNY

VIS
I DE FIXATION

Mars LTV posséde un dégagement oculaire de 3
pouces et peut étre installé a I'aide de bagues de mon-
tage de 30 mm (non incluses). Placez le viseur sur la
moitié inférieure des bagues que vous venez de mon-
ter sur le rail de I'arme en vérifiant que vous avez un dé-
gagement oculaire suffisant sur la plateforme. Placez la
partie supérieure de la bague sur la partie inférieure ins-
tallée en vous assurant que les trous sont alignés et les
vis tournent aisément. Appliquez un couple de serrage
égal pour toutes les vis. Assurez-vous que les bagues
sont fermement fixées sur le rail de 'arme et qu’elles ne
vont pas se desserrer suite au recul.
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| INTERFACE |

OPERATIONS PRINCIPALES

COMMANDE PAR CLAVIER
1. Pour mettre I'appareil

2 enmarche, appuyez ettenez
enfoncé le bouton marche/
arrét jusqu’a entendre un

clic (3-5 secondes). Sur
I’écran vous verrez s’afficher
le logo d’ATN et ensuite une
image.

Pour arréter I'appareil,
maintenir le bouton marche/
arrét enfonceé.

2. Une bréve pression
sur ce bouton vous permet-

ﬁ
6
' tra de changer le zoom. Par
exemple un zoom de 3 a 9x

aura des étapes de zoom (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Bouton gauche ; Une breve pression va activer la
fonction d’enregistrement vidéo. Appuyez une nouvelle
fois sur le bouton pour arréter I'enregistrement. Ap-
puyez et maintenez le bouton enfoncé pour changer le
mode et prendre des photos.

4. Bouton OK ; Une bréve pression sur ce bouton fera
un étalonnage thermique manuel (NUC). En maintenant
le bouton enfoncé (1-2 secondes) s'ouvre le menu.

5. Bouton droit ; Une breve pression vous permet de
régler luminosité du micro écran (1 - 2 — 3 — 1). Main-
tenez enfoncé le bouton droit pour passer au réglage
du contraste. Ensuite faites une bréve pression sur le
bouton droit afin de définir les paramétres de contraste.

6. Bouton bas ; Une bréve pression sur le bouton bas
inverse les couleurs de la palette de couleurs courante.
La longue pression change les palettes de couleurs.

ECRAN D’ACCUEIL

Le premier écran que vous verrez aprés la mise en
marche de I'appareil, est I'écran d’accueil. Il comprend
des échelles, des icones dans la barre d‘état et diffé-
rents widgets d’information.

ECHELLES

e Léchelle de roulis indique la rotation autour de

I'axe longitudinal de I'arme basée sur le gyros-
cope 3D interne.

3
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ECHELLE DE ROULIS NIVEAU DE ZOOM ETAT DE LA
BATTERIE

ECHELLE DE TANGAGE

e |'échelle de tangage indique I'inclinaison de 'arme
basée sur le gyroscope 3D interne.

MENU

Pour ouvrir le menu, appuyez de fagon prolongée sur
le bouton OK (1 a 2 secondes), jusqu’a ce que le menu
s‘affiche en haut de I'écran. Vous verrez les icones sui-
vantes :

Q30X NN

<> SELECTTAB

Thermique. Dans la catégorie Thermique vous trou-
verez : Contraste/Sensibilité, Etalonnage thermique au-
tomatique (Auto NUC), Palettes de couleurs, Correc-
tion des pixels.

Zérotage. Lorsque vous sélectionnez la catégorie
Réglage du tir, vous pourrez régler le Point de visée
(PDV).
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Réticule. La catégorie Réticule vous permet de sé-
lectionner le style et la couleur du réticule.

Parameétres. Dans la catégorie Parametres vous
trouverez : Mode veille, widgets de I‘écran, date et
heure, langue, carte SD, réglages d’'usine.

ZEROTAGE

NOTE

Vous devez avoir une cible qui puisse étre détec-
tée par le viseur thermique. ATN offre des cibles
thermiques disponibles a I’achat ou vous pouvez
utiliser I'un des éléments suivants : Bouteille d’eau
froide ou chaude, chauffe-mains ou film alumi-
nium.

Nous vous recommandons d’utiliser un disposi-
tif de visée pour pouvoir viser plus vite. Apreés avoir
aligné le viseur et la visée, suivez la procédure One
Shot Zero afin de faire le zérotage du viseur ther-
mique a votre arme.

Afin de faire le zérotage de votre viseur, vous de-
vez accéder a la section Zérotage du menu. Appuyez
et maintenez enfoncé le bouton OK jusqu’a ce que le
menu s’affiche en haut de I'écran. Utilisez le bouton droit
pour aller a I'option Zérotage dans le menu.

Appuyez sur le bouton OK, pour entrer dans ce mode.

Vous verrez deux réticules sur I'écran. Lun se dépla-
cera al’aide du clavier, et I'autre resteraimmobile. En te-
nant I'arme de la fagon la plus stable possible, faites un
tir. A 'aide des boutons déplacez le réticule coloré vers
le point d’'impact, tout en gardant le réticule blanc sur le
point de mire initial sur lequel vous avez tiré. Aprées avoir
placé le centre du réticulé coloré sur le point d'impact,
faites une pression breve sur le bouton OK pour enre-
gistrer les résultats du zérotage. S'il est nécessaire d’af-
finer le zérotage, vous pouvez appuyer de fagon prolon-
gée sur le bouton OK pour activer le zoom en mode de
zérotage. Utilisez les boutons haut/bas pour zoomer le
cible. Une deuxiéme pression prolongée sur le bouton
OK retourne sur le mouvement du réticule en mode Zé-
rotage afin d’ajuster le point de visée du réticule avec
votre clavier. Lorsque vous étes satisfait du zérotage,
appuyez sur le bouton OK pour le sauvegarder.

Au cours du processus de zérotage les coordonnées
du viseur sont affichées dans le coin supérieur droit
sous forme de coordonnées X | Y. A un grossissement
de base, les coordonnées du réticule se déplacent de
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deux pixels par clic, et si le zoom est actif, les coordon-
nées se déplacent d‘un pixel.

NOTE

ATN recommande des bagues d’un profil bas a
moyen afin que Mars LTV soit le plus proche pos-
sible au canon. Chez certains utilisateurs les réti-
cules de Mars LTV peuvent résulter non centrés
tant a un grossissement de base qu’en utilisant
le zoom en fonction du calibre et de la plateforme
du fusil utilisée. Si cela vous arrive, nous vous
recommandons de vérifier la base et vos bagues
pour vous assurer qu’elles sont correctement ali-
gnées avec votre arme par rapport a la hauteur sur
le canon. Toutes les bagues d’une hauteur supé-
rieure a la moyenne créeront des difficultés.

Mesures générales pour la hauteur de la bague :

e RING-L: 0,63 pouces (16 mm) de la base au
centre.

e RING-M: 0,87 pouces (22 mm) de la base au
centre.

e RING-H: 1,22 pouces (31 mm) de la base au
centre.

NOTE

Bien qu’il est possible que vous n’ayez pas
besoin de plus d’un tir pour le zérotage du viseur,
nous vous recommandons de faire des tirs supplé-
mentaires aprés avoir complété le processus de
zérotage initial pour vous assurer que I'optique et
I’'arme sont bien zérotés. S’il est nécessaire de faire
des corrections supplémentaires pour affiner le
zérotage, effectuez ces corrections au besoin.
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COMMENT REALISER
L’ETALONNAGE THERMIQUE
DE L’IMAGE (NUC)

Q30X N
)

Q30X DN

Fr " L |

Ja

L'étalonnage thermique aide a améliorer la qualité de
'image quand elle est altérée par différents facteurs en-
vironnementaux. Il existe un grand nombre de tableaux
d’étalonnage thermique qui englobent toute la gamme
de températures de fonctionnement et le viseur sélec-
tionne automatiquement le tableau optimal en fonction
de sa température.

Vous pouvez paramétrer le systéme a effectuer un
étalonnage thermique automatiquement a un intervalle
de temps prédéfini. Vous pouvez aussi désactiver la
fonction automatique d’étalonnage thermique et para-
métrer le systtme manuellement en cas de nécessité.
Vous pouvez également utiliser le raccourci de I'étalon-
nage thermique depuis I'écran d’accueil en appuyant ra-
pidement sur le bouton OK a tout moment.
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Exemple : Le changement de température, la visuali-
sation continue d’un objet chaud déterminé et le dépla-
cement d’un environnement a un autre peuvent causer
une altération de I'image.

Pour activer ou désactiver le mode automatique
d’étalonnage thermique appuyez sur et maintenez en-
foncé le bouton OK pour que le menu s’affiche. A l'aide
du bouton Fléche droite naviguez jusqu’a Thermique.
Appuyez sur le bouton OK, pour accéder au menu Ther-
mique. Appuyez sur la Fléche vers le bas pour sélec-
tionner Etalonnage thermique automatique (Auto NUC).
Appuyez sur la Fleche droite pour sélectionner Activé
ou Desactivé. Appuyez sur le bouton OK pour confir-
mer. Vous pouvez également faire I'étalonnage depuis
I’écran d’accueil en appuyant rapidement sur le bou-
ton OK. Licone de I'étalonnage thermique automatique
(NUC) est grise jusqu’a ce que la séquence du mode
d’étalonnage thermique soit lancée. Alors l'icéne cli-
gnote en jaune des secondes avant I‘étalonnage ther-
mique pour indiquer le prochain étalonnage thermique.

AJUSTEMENT
DU STYLE DU RETICULE

Vous pouvez sélectionner le Réticule dans le menu
du systéme.

Pour accéder au menu du systéme, ouvrez le menu en
appuyant sur et en maintenant enfoncé le bouton OK, uti-
lisez le bouton Fleche droite pour sélectionner Réticule.
Appuyez sur le bouton OK pour accéder au menu Réti-
cule. De I3, utilisez les boutons avec les fleches vers le
bas et vers le haut pour sélectionner le réticule que vous
désirez. Ou a l'aide des boutons Droit ou Gauche vous
pouvez sélectionner la couleur du réticule. Appuyez sur
le bouton OK pour confirmer votre sélection.

ENREGISTREMENT VIDEO /
CAPTURE D’'IMAGES

NOTE

Vous devez d’abord formater la carte microSD
dans votre viseur, avant de commencer I’enregis-
trement.

Mars LTV enregistre des vidéos de toutes vos der-
niéres aventures, quelle que soit I'heure du jour ou de
la nuit. Il vous donne un viseur simple mais puissant
qui enregistre des heures de vidéo sur une carte mi-
croSD amovible. Assurez-vous d’avoir une carte mi-
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croSD d’une capacité de 4 a 64 GB, qui est une carte
de classe 10 SDHC.

Pour activer I'enregistrement vidéo, faites une bréve
pression sur le bouton gauche pour commencer I'en-
registrement. Appuyer une nouvelle fois sur le bouton
pour arréter I'enregistrement.

Pour activer la capture d’'images. Appuyez et mainte-
nez enfoncé le bouton Fleche gauche pour commuter
la fonction d’Enregistrement vidéo a Capture d’'images.
Aprés avoir commuté d’Enregistrement vidéo a Cap-
ture d'images. Vous pouvez prendre des photos par une
breve pression sur le bouton Fléche gauche. Pour utili-
ser de nouveau le mode Enregistrement vidéo. Appuyez
et maintenez enfoncé le bouton Fleche gauche une
nouvelle fois pour commuter le réglage a Enregistre-
ment vidéo. Lorsque vous commutez de Vidéo a Cap-
ture d’'images, vous verrez I'icbne changer sur I’écran
d’accueil. Elle vous donne ainsi indication quel est le
mode que vous utilisez actuellement.

NOTE

Quand vous voyez I’icéne de la carte SD clignoter
en rouge, cela indique que les données sont trans-
férées surla carte. N’essayez pas retirer la carte SD
durant cette phase, vous risquez de corrompre les
données et la carte SD. Attendez que I’icéne de la
carte SD cesse de clignoter avant de la retirer.

THERMIQUE

CONTRASTE/SENSIBILITE : La différence dans la lu-
minosité et la couleur qui permet de mieux distinguer un
objet. Vous pouvez changer le contraste en ouvrant le
menu. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton OK pour
ouvrir le menu, et utiliser le bouton droit pour marquer
Thermique, en sélectionnant la catégorie Thermique.
Utilisez le bouton en bas pour sélectionner Contraste/
Sensibilité. Appuyez brievement sur le bouton OK pour
sélectionner. Lécran de contraste/sensibilité s’affichera.
Dans cet écran utilisez les boutons droit et gauche pour
commander les réglages de sensibilité. Utilisez les bou-
tons vers le haut et vers le bas pour contréler les chan-
gements dans les réglages du contraste. Lorsque la meil-
leure qualité de I'image est obtenue, appuyez brievement
sur le bouton OK pour sauvegarder les réglages et re-
tourner dans le menu Thermique.

ETALONNAGE THERMIQUE AUTOMATIQUE
(AUTO NUC) : Cette fonction vous permet d’activer/dé-
sactiver la fonction Etalonnage thermique automatique
(Auto NUC).
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PALETTES DE COULEURS : La gamme des cou-
leurs utilisées pour les images thermiques.

CORRECTION DES PIXELS : Cette fonction vous
permet de corriger les pixels neutres sur I'écran. Sélec-
tionnez I'option en sélectionnant Correction des pixels
de la catégorie Thermique. Ce mode est automatique et
corrige le plus grand nombre possible de pixels neutres.

AVERTISSEMENTS
ET PRECAUTIONS

e N’oubliez jamais d’éteindre I'appareil lorsqu’il n’est
pas utilisé.

e Ne pas démonter, laisser tomber, ouvrir, écraser,
plier, déformer, perforer, déchiqueter, passer au
micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des
corps étrangers : cela annulerait votre garantie.

e Conserver 'optique dans la housse de protection
fournie lorsqu’elle n'est pas utilisée.

e FEviter tout contact avec la poussiére, la vapeur
et le gaz.

e Ce produit contient du latex de caoutchouc natu-
rel qui peut provoquer des réactions allergiques.

e Le viseur est un instrument électro-optique de
précision et doit étre manipulé avec précaution.

e Nerayez pas les surfaces externes des lentilles et
ne les touchez pas avec les doigts.

ATTENTION

Le non-respect de ces consignes de sécurité
peut endommager I’'appareil!

GARANTIE DE 3 ANS
SUR LE PRODUIT

Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux
et de fabrication dans des conditions normales d'utilisa-
tion pendant une période de 3 (trois) ans a compter de
la date d’achat. Si un défaut couvert par la garantie sus-
mentionnée se produit au cours de la période applicable
indiquée ci-dessus, ATN Europe LTD, a son choix, répa-
rera ou remplacera le produit, et cette action de la part
d’ATN Europe LTD sera la pleine mesure de la responsa-
bilit¢ d’ATN Europe LTD et le recours unique et exclusif
du Client. Cette garantie ne couvre pas un produit : (a) uti-
lisé autrement que de maniere normale et habituelle ; (b)
fait 'objet d’une utilisation abusive ; (c) soumis a des alté-
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rations, modifications ou réparations par le Client ou par
toute partie autre quATN Europe LTD, sans le consen-
tement écrit préalable d’ATN Europe LTD; (d) une com-
mande spéciale ou une marchandise « liquidée » ou une
marchandise vendue « telle quelle » par ATN Europe LTD
ou le concessionnaire ATN Europe LTD ; ou (e) marchan-
dise qui a été interrompue par le fabricant et les pieces
ou les unités de remplacement ne sont pas disponibles
pour des raisons indépendantes de la volonté d’ATN Eu-
rope LTD. ATN Europe LTD ne sera pas responsable
des défauts ou dommages qui, de I'avis d’ATN Europe
LTD résultent d’'une mauvaise manipulation, d’'un abus,
d’'une mauvaise utilisation, d’un stockage inapproprié ou
d’un fonctionnement incorrect, y compris I'utilisation en
conjonction avec un équipement qui est électriquement
ou mécaniquement incompatible avec ou de qualité infé-
rieure au produit, ainsi que le non-respect des conditions
environnementales spécifiées par le fabricant. Cette ga-
rantie est offerte uniquement a I'acheteur original. Toute
violation de cette garantie sera annulée a moins que le
client n’en avise ATN Europe LTD a l'adresse indiquée
ci-dessous pendant la période de garantie applicable. Le
client comprend et accepte qu’a I'exception de la garantie
qui précede, aucune autre garantie écrite ou orale, statu-
taire, expresse ou implicite, y compris toute garantie im-
plicite de qualité marchande ou d’adéquation a un usage
particulier, ne s’applique au produit. Toutes ces garanties
implicites sont par la présente expressément rejetées.

LIMITATION DE RESPONSABILITE

ATN Europe LTD ne sera pas responsable des ré-
clamations, actions, poursuites, procédures, colts, dé-
penses, dommages ou responsabilités découlant de
I'utilisation de ce produit. Le fonctionnement et I'utili-
sation du produit relévent de la seule responsabilité du
client. Le seul engagement d’ATN Europe LTD se limite a
la fourniture des produits et services decrits dans la pré-
sente convention, conformément aux termes et condi-
tions de celle-ci. La fourniture de produits vendus et de
services fournis par ATN Europe LTD au client ne sera
pas interprétée ou considérée, de maniére expresse ou
implicite, comme étant au bénéfice de ou créant une
obligation envers un tiers ou une entité Iégale en dehors
d’ATN Europe LTD et du client. Les obligations de I'’ATN
Europe LTD en vertu du présent contrat s’appliquent uni-
quement au client. La responsabilité d’ATN Europe
LTD en vertu des présentes pour les dommages,
quelle qu’en soit la forme ou I’action, ne peut ex-
céder les redevances ou autres frais payés a ATN
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Europe LTD par le client ou le concessionnaire du
client. ATN Europe LTD ne sera en aucun cas res-
ponsable des dommages spéciaux, indirects, ac-
cessoires ou consécutifs, y compris, mais sans s’y
limiter, la perte de revenus, la perte de profits ou
le manque a gagner, que ces dommages aient été
prévisibles ou non au moment de I’achat, et que
ces dommages résultent ou non d’une violation de
la garantie, d’une rupture de contrat, d’une négli-
gence, d’une responsabilité stricte ou de toute autre
théorie de la responsabilité.

ENREGISTREMENT
DE LA GARANTIE DU PRODUIT

Afin de valider la garantie de votre produit, ATN Eu-
rope LTD doit recevoir une carte d’enregistrement de
garantie de produit remplie pour chaque unité ou un en-
registrement de garantie complet sur notre site web a
I'adresse www.atneu.com. Veuillez remplir le formulaire
inclus et 'envoyer immédiatement a notre centre de ser-
vice : ATN Europe LTD, 1588 Sofia, Bulgarie, 456B rue
Okolovrasten pat, Inter Logistic Park.

OBTENIR UN SERVICE DE GARANTIE

Pour obtenir un service de garantie sur son appa-
reil, l'utilisateur final doit informer le service aprés-
vente d’ATN Europe LTD, en appelant le numéro +359
32570140 ou par courrier support@atneu.com, pour re-
cevoir un numéro d’autorisation de retour de marchan-
dise (RMA).

Numéro d’autorisation de retour de marchandise
(RMA).

Lors du retour, veuillez prendre ou envoyer le produit,
en port payé, avec une copie de votre facture d’achat a
notre centre de service, ATN Europe LTD, a I'adresse
indiquée ci-dessus. Toutes les marchandises doivent
étre entierement assurées et correctement affranchies ;
ATN ne sera pas responsable des erreurs d’affranchis-
sement ou des marchandises manquantes ou endom-
mageées lors de I'expédition.

Lors du renvoi du produit, veuillez marquer claire-
ment le numéro RMA a I'extérieur de la boite d’expédi-
tion. Veuillez inclure une lettre indiquant votre numéro
RMA, votre nom, I'adresse de retour, la raison du re-
tour du service, des informations de contact telles que
des numéros de téléphone et/ou une adresse e-mail va-
lides et une preuve d’achat qui nous aidera a établir la
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date de début valide de la garantie. Les retours de pro-
duits qui ne sont pas accompagnés d’'un RMA peuvent
étre refusés ou leur traitement peut étre retardé de ma-
niére significative.

La durée estimée du service de garantie est de 10 a
20 jours ouvrables. Lutilisateur final/client est respon-
sable de I'affranchissement a ATN Europe LTD pour
le service de garantie. ATN Europe LTD couvrira les
frais de port et d’expédition pour les utilisateurs finaux/
clients des pays de I'Union européenne apreés la répara-
tion sous garantie, uniquement si le produit est couvert
par la garantie susmentionnée. ATN Europe LTD ren-
verra le produit aprés le service de garantie par voie ter-
restre TNT et/ou par courrier national. Pour toute autre
méthode d’expédition demandée, requise ou internatio-
nale, les frais de port/expédition seront a la charge de
I'utilisateur final/client.

INFORMATIONS
JURIDIQUES

©2023 ATN Corp., Ltd. Tous droits réservés.

DECLARATION DE
CONFORMITE UE

Ce produit et, le cas échéant, les acces-
soires qui 'accompagnent, sont estampillés «
CE » et sont donc conformes aux normes euro-
péennes harmonisées en vigueur répertoriées
sous la Directive 2014/53/UE (RED), la Direc-
tive 2014/30/UE (EMCD), la Directive 2014/35/
UE (LVD) et la Directive 2011/65/UE (RoHS).

Directive 2012/19/UE (directive DEEE) :
Dans I’'Union européenne, les produits por-

tant ce pictogramme ne doivent pas étre dé-
posés dans une décharge municipale ou
I e tri des déchets n'est pas pratiqué. Pour
un recyclage adéquat, remettez ce pro-
duit a votre revendeur lors de I'achat d’un
nouvel équipement équivalent, ou dépo-
sez-le dans un lieu de collecte prévu a cet
effet. Pour de plus amples informations, vi-
sitez le site Web : www.recyclethis.info.
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Directive 2006/66/CE et son amendement
2013/56/UE (directive sur les batteries) : Ce
produit renferme une batterie qui ne doit pas
étre déposée dans une décharge municipale
ou le tri des déchets n'est pas pratiqué, dans
I’'Union européenne. Pour plus de précisions
sur la batterie, reportez-vous a sa documenta-
tion. La batterie porte le pictogramme ci-contre,
qui peut inclure la mention Cd (cadmium), Pb
(plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler cor-
rectement, renvoyez la batterie a votre reven-
deur ou déposez-la dans un point de collecte
prévu a cet effet. Pour de plus amples informa-
tions, consultez : www.recyclethis.info.

| APROPOS DE CE GUIDE |

Le guide inclut des instructions sur I'utilisation et la
gestion du produit. Les photos, diagrammes, images et
toutes les autres informations ci-dessous ne sont don-
nées qu'a des fins descriptives et explicatives. Les infor-
mations contenues dans le guide sont sujettes a modifi-
cation, sans préavis, a cause de mises a jour du firmware
ou pour d’autres raisons. Veuillez trouver la derniére ver-
sion de ce guide sur le site web d’ATN (www.atneu.com).

ALIMENTATION
ELECTRIQUE

e La tension d’entrée pour le dispositif doit répondre
a une source de tension stabilisée (5 VDC, 2 A)
d’apres la norme IEC61010-1. Veuillez consulter les
specifications techniques pour plus d’informations.

e La source d’alimentation doit répondre aux exi-
gences pour une source de tension stabilisée ou
PS2 selon la norme IEC 60950-1 OU ICE 62368-1.

| BATTERIE |

e Leremplacementincorrect ou la mauvaise utilisa-
tion de la batterie peuvent créer un danger d’ex-
plosion. Remplacer uniquement avec une batterie
de méme type ou d’un type équivalent.

e Labatterie intégrée est a 2 cellules de type 18650
avec une plaque protectrice. La tension nominale
et la capacité sont 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).

e Utiliser une batterie fournie par un fabricant qua-
lifié. Consulter les spécifications du produit pour
des exigences détaillées concernant la batterie.
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e S’assurer que la température de la batterie et de
0°C a45°C (32°F a 113°F), pendant sa charge.

e S’assurer qu'il N’y a pas de matériau inflammable
a moins de 2 m du chargeur lors de la charge.

e NE PAS mettre le dispositif a proximité d’une
source de chaleur ou de feu. Eviter la lumiére di-
recte du soleil.

e NE PAS laisser le dispositif a la portée des en-
fants.

e Utiliser un adaptateur d’alimentation fourni par un
fabricant qualifié. Consulter les spécifications du
produit pour des exigences détaillées concernant
la batterie.

ENVIRONNEMENT
D’UTILISATION

e S’assurer que I'environnement d’utilisation est
conforme aux exigences du dispositif. La tem-
pérature de service doit étre de -20°F a +120°F
/-28°C a 48°C.

e Mettre le dispositif dans un endroit sec et bien
ventilé.

o NE PAS exposer le dispositif a une forte radia-
tion électromagnétique ou dans un environne-
ment poussiéreux.

e NE PAS orienter la lentille vers le soleil ou vers
une autre lumiere vive.

e Lorsqu’un équipement laser est utilisé, s’assurer
que la lentille du dispositif n’est pas exposé au
rayon laser, ou il pourrait braler.

| CAS S’URGENCE |

e Si l'appareil dégage de la fumée, une odeur ou
un bruit, couper immédiatement I'alimentation,
débrancher le cable d’alimentation et contacter le
centre de service.

| ADRESSE DU FABRICANT |

Inter Logistic Park, ét. 2, 456 B Rue Okolovrasten pat,
1588 Sofia, Bulgarie
ATN Europe Ltd.
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ESPANOL Series ATN Mars LTV

VISORES TERMICOS

ANILLO DE AJUSTE DE DIOPTRIAS
BOTON ABAJO/BOTON DE SELECCION DE COLOR

BOTON DE ARRIBA/AUMENTO

ANILLO DE AJUSTE DE ENFOQUE

BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

BOTON OK/PULSACION CORTANUC
(CALIBRACION TERMICA)/ PULSACION LARGA
DEL BOTON MENU

BOTON IZQUIERDO/FOTO/
VIDEO

CUBIERTO DE
PUERTO MICRO SD

BOTON DERE-
CUBIERTO DE CHO/BRILLO/
PUERTO USBTIPOC CONTRASTE

iPRECAUCION!

ESTE PRODUCTO CONTIENE LATEX DE CAUCHO NATURAL
QUE PUEDE CAUSAR REACCIONES ALERGICAS

Declaracién de conformidad
con los requisitos de la UE
Este productoy, si corresponde, los accesorios suministrados
tienen la marca “CE” y, por lo tanto, cumplen con los estan-
dares europeos armonizados aplicables enumerados en la
Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU.

Las instrucciones de este manual son solo para uso informativo y estan
sujetas a cambios sin previo aviso. este manual no debe interpretarse
como un compromiso de ATN Europe LTD. ATN Europe LTD no asume
ninguna responsabilidad por cualquier error o inexactitud que pueda
aparecer en este manual.
©2023 ATN Europe LTD. Todos los derechos reservados.
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| CARACTERISTICAS |

@ UN DISPARO CERO

(Q_ AMPLIACION DE IMAGEN EN PASOS
@ GRABACION DE VIDEO

ﬁ ACELEROMETRO 3D

&5 REDES DE MULTIPLES VISTAS

USB TIPOC

CONSUMO DE ENERGIA

(9 DISENO ERGONOMICO

% PESO LIGERO

| APLICACION |

¢ Estas listo para cazar como un profesional? No
busque mas alla del visor de imagenes térmicas Mars
LTV de ATN. Repleto de numerosas funciones y extre-
madamente asequible, el Mars LTV es uno de los vi-
sores de imagenes térmicas mas ligeros y faciles de
usar del mercado.

Incluyendo la capacidad de grabacion de video,
Mars LTV presenta los ultimos sensores térmicos
avanzados de 12 micrones, frecuencia de actualiza-
cién de 60 Hz, bateria recargable duradera y contro-
les faciles de usar. Construido para condiciones difici-
les, el Mars LTV esta disponible con una variedad de
lentes y resoluciones de sensor para adaptarse a casi
cualquier presupuesto. La instalacion es facil, con ani-
llos estandar de 30 mm.

El sistema Mars LTV es extremadamente versatil y
se puede usar con una variedad de plataformas, inclui-
dos rifles, rifles de aire precargado (PPA) y ballestas.
Ya sea cazando manadas de coyotes o tiro al blanco
por la noche, el Mars LTV es la vista térmica perfecta
para el cazador avido o el tirador al blanco.

Obtenga precision, calidad de imagen 6ptima y co-
modidad que no le costara una fortuna: equipe su arma
favorita con el Mars LTV ATN vy sienta la diferencia.
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PREPARACION
DEL DISPOSITIVO

DESEMBALAJE

Se deben realizar los siguientes pasos antes de usar

el dispositivo:

1. Abra la caja de embalaje, retire el Mars LTV y
compruebe el contenido.

e Ocular

e Cubierta de alcance
e Cable USB-C

e Manual

e Pafio

2. Asegurese de que no falte nada.

3. Inspeccione el dispositivo en busca de dafios en
las superficies opticas, el cuerpo, los oculares, los
botones de operacion, etc.

4. Asegurese de que todas las superficies opticas
estén limpias y listas para su uso.

NOTA
Si falta algun accesorio o estd roto, comuni-

quese con el Servicio al cliente de ATN al siguiente
teléfono 1.800.910.2862.

CARGAR EL DISPOSITIVO

El dispositivo esta equipado con un puerto USB (tipo
C) para cargar. Lo encontrara debajo de la tapa de
goma en el lado derecho del dispositivo.

Hemos incluido un cable de carga USB (tipo C) con
su visor. Conecte el cable a un cargador de pared USB
que tenga una salida de 2 amperios (el cargador de pa-
red no se incluye).

Cargue su osciloscopio durante 6 horas con un car-
gador de pared USB de salida de 2A. Tenga en cuenta
que el uso de un cargador de pared con un amperaje
mas bajo tardara mas en cargar su dispositivo.

1. El cargador recomendado es un cargador USB de

2 amperios.

2. Eltiempo de carga de la bateria (de 0 a 100%) es

de 6 horas con un cargador USB de 2 amperios.

3. El tiempo de funcionamiento de la bateria es su-

perior a 9 horas con una sola carga.
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ENCENDIDO/ APAGADO

Para encender
el dispositivo, man-
tenga presionado el
botén de encendido
hasta que escuche
un clic (3-5 segun-
dos). En la pantalla
de inicio aparecera el
logo de ATN y luego

aparecera una imagen.

Para apagar el dispositivo, mantenga presionado el
boton de encendido.

Si el osciloscopio se congela o deja de responder al
panel de control. Mantenga pulsado el boton de encen-
dido durante 3-5 segundos, espere 5-10 segundos y en-
ciende el dispositivo para reiniciar.

USANDO SU TECLADO

El teclado esta pro-
gramado para usarse
de dos formas dife-
rentes:

e Pulsaciones
breves y rapi-
das: se utilizan
para la mayoria
de las funcio-
nes y para na-

vegar por el menu;

e Mantener presionado: disefiado para usarse en
las siguientes situaciones: Encendido / Apagado,
Menu.

ENFOQUE

ANILLO DE AJUSTE DE DIOPTRIAS
Al girar el anillo
ANILLO DE AsuSTE de ajusie de diop-
trias, lograra una niti-
dez 6ptima para su vi-
sién. Mire por el ocu-
lar, enfocandose en
el reticula y widgets
en la pantalla. Gire el ajuste de dioptrias hasta que el
reticulo y los widgets tengan una apariencia perfecta-
mente nitida.
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NOTA

Una vez que el ajuste de dioptrias esté configu-
rado a su gusto, no sera necesario realizar el ajuste
a menos que otro usuario modifique el enfoque
segun sus necesidades.

ENFOQUE A DISTANCIA

Gire el anillo de ["aNiLLoDE AJUSTE
ajuste, segun sea ne- DE ENFOQUE
cesario, para lograr
el enfoque adecuado
en varias distancias.

MONTAJE DE SU ALCANCE

iPRECAUCION!

Asegurese de que su arma no esté cargada. Uti-
lice procedimientos seguros de manipulacioén de
armas en todo momento.

FIJACION PICATTINY CARRIL
' EMPULGUERAS

Mars LTV tiene un alivio para los ojos de 3 pulgadas
y se puede montar usando anillos de montaje de 30 mm
(no incluidos). Coloque el visor en la mitad inferior de
los anillos que acaba de montar en el riel del arma, ve-
rificando que tenga suficiente alivio para los ojos de su
plataforma. Coloque la parte superior de su anillo sobre
la parte inferior montada, asegurese de que los orificios
estén alineados y los tornillos giran facilmente. Aplique
el mismo par a todos los tornillos. Asegurese de que sus
anillos estén ajustados en el riel de los rifles y que no se
suelten debido al retroceso.
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| INTERFAZ |

OPERACIONES PRINCIPALES

FUNCIONAMIENTO CON TECLADO
1. Para encender el dispo-

2 sitivo, mantenga presionado
el boton de encendido hasta
que escuche un clic (3-5 se-

gundos). En la pantalla de
inicio aparecera el logo de
ATN y luego aparecera una
imagen.

Para apagar el disposi-
tivo, mantenga presionado
el boton de encendido.

2. Una pulsacién breve de
este boton le permitira cam-

i 4i SI
6

' biar de zoom. Por ejemplo,

con un aumento de 3a 9 ve-

ces, habra un paso de aumento (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Boton izquierdo; Una pulsacion corta le permitira
activar la funcion de grabacién de video. Presione el
botén nuevamente para detener la grabacién de video.
Mantenga presionado el botén para cambiar el modo
de captura de fotos.

4. Botén OK; Una pulsacion corta de este botdn rea-
lizara una calibracién térmica de la imagen (NUC).Una
pulsacién larga del botén (1-2 segundos) abrira el Menu
en la pantalla.

5. Boton derecho; Una pulsacion corta le permite
ajustar el brillo de su micropantalla (1 - 2 — 3 — 1).
Mantenga presionado el botén derecho para pasar al
ajuste del contraste. Luego presione el boton derecho
brevemente para ajustar la configuracion de contraste.

6. Botdn abajo; Una pulsacion corta del boton hacia
abajo invierte los colores en la paleta de colores co-
rriente. Una pulsacion larga cambia las paletas de co-
lores.

PANTALLA DE INICIO

La primera pantalla que vera después de encender
el dispositivo es la pantalla de inicio. Consta de esca-
las, iconos de la barra de estado y diferentes widgets
de informacion.

3
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NIVEL DE AUMENTO ESTADO DE

ESCALA DE ROTACION
LA BATERIA

!
Q30X DN

ESCALA DE TONO

ESCALAS

e La escala de rotacion muestra la inclinacion (iz-
quierda/derecha en el eje) del rifle segun el giros-
copio 3D interno.

e La escala de tono (arriba/abajo) muestra la incli-
nacion del rifle segun el giroscopio 3D interno.

MENU

Para abrir el menu, mantenga presionado el botén
OK (de 1 a 2 segundos) hasta que vea que aparece
el menu en el lado superior de la pantalla. Vera los si-
guientes iconos:

Q3oXx o

<> SELECTTAB

Térmicos. En la categoria “Térmicos” encontrara:
Contraste/Sensibilidad, calibracion térmica de la ima-
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gen (NUC automatica), Paletas de colores, Correccion
de pixeles.

Puesta a cero. Cuando seleccione la categoria
“Puesta a cero”, podra ajustar el punto de mira (POA).

Estilo de reticula. La categoria “Estilo de reticula
(Reticle)” le permite elegir el estilo y el color de la re-
ticula.

Ajustes. En la categoria “Ajustes” encontrara: modo
de suspensién, widgets de pantalla, fecha y hora,
idioma, tarjeta SD, configuracion de fabrica.

PUESTA A CERO (ZEROING)

NOTA

Debera obtener un objetivo que pueda ser detec-
tado por un visor térmico. ATN tiene objetivos tér-
micos disponibles para su compra, o puede usar
cualquiera de los siguientes articulos: botella de
agua fria o caliente, calentadores de manos o papel
de aluminio.

Recomendamos usar un dispositivo de punteria
para llegar al objetivo mas rapido. Una vez que la
mira esté alineada con una mira, siga el procedi-
miento One Shot Zero para poner a cero la mira de
su arma.

Para poner a cero su osciloscopio, debera ir a la sec-
cion “Puesta a cero” (Zeroing) del menu. Mantenga pul-
sado el boton OK hasta que aparezca el menu en la ba-
rra superior de la pantalla. Use el botén Abajo para na-
vegar a la opcién “Cero” (Zero) en el mend.

Presione el boton OK para ingresar a este modo.

Vera en su pantalla dos reticulas. La primera se mo-
vera mediante el uso de su teclado, la otra permanecera
estacionaria. Manteniendo el arma lo mas firme posi-
ble, dispare un tiro. Con el teclado, mueva la reticula
roja hasta el punto de impacto mientras mantiene la re-
ticula negra en el punto original al que dispar¢ el tiro.
Una vez que haya colocado el centro de la reticula roja
en el PDI, presione brevemente el botén OK para para
registrar los resultados del disparo. Si necesita ajustar
el cero, puede mantener presionado el botén OK para
activar el modo de zoom en el modo de disparo. Utilice
los botones arriba/abajo para acercar el objetivo. Una
segunda pulsacion larga del boton OK cambia de nuevo
al movimiento de la reticula en el modo de disparo para
establecer el punto de interés de la reticula con su te-
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clado. Una vez que esté satisfecho con el disparo, pre-
sione el boton OK para guardarlo.

Durante el proceso de disparo, las coordenadas del
dispositivo se muestran en la esquina superior dere-
cha en forma de X | Y coordenadas Y. El zoom base
mueve las coordenadas de la reticula en dos pixeles
por clic, mientras que el zoom mueve las coordenadas
en un pixel.

NOTA

ATN recomienda anillos de perfil bajo a medio
para llevar el visor lo mas cerca posible del cafén.
Para algunos usuarios, las reticulas de Mars LTV
pueden estar descentradas tanto en el aumento
base como en el aumento, segun el calibre y la pla-
taforma del rifle que se utilice. Si esto le sucede, le
recomendamos que revise su culata y anillos para
asegurarse de que estén correctamente alineados
con su arma de fuego en términos de altura sobre
el cafioén. Cualquier anillo mas alto que la altura
promedio tendrd problemas.

Medidas generales para la altura del anillo:

e RING-L: 0,63 pulgadas (16 mm) desde la base
hasta el centro.

e RING-M: 0,87 pulgadas (22 mm) desde la base
hasta el centro.

e RING-H: 1,22 pulgadas (31 mm) desde la base
hasta el centro.

NOTA

Aunque es posible que no necesite mas de un
disparo para poner a cero su mira telescépica, le
recomendamos que dispare disparos adiciona-
les una vez que se complete el proceso inicial de
puesta a cero para asegurar que la 6ptica y el arma
estén realmente puestas a cero. Si es necesario
realizar correcciones adicionales para ajustar el
cero, haga las correcciones necesarias.
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COMO REALIZAR UN NUC
(CALIBRACION TERMICA)

Q30X N
0]

Q30X DN

La calibracion térmica ayuda a mejorar la calidad de
la imagen cuando la imagen se degrada por diversos
factores ambientales. Hay varias tablas de calibracion
térmica que abarcan todo el rango de temperatura de
funcionamiento y el osciloscopio selecciona automati-
camente la tabla 6ptima en funcién de su temperatura.

Puede configurar el sistema para que realice un NUC
automaticamente en un intervalo de tiempo predefinido.
También puede desactivar la funcion de calibracion tér-
mica automatica y ajustar el sistema manualmente,
cuando sea necesario. Ademas, puede usar el acceso
directo de calibracion térmica NUC desde la pantalla
de inicio presionando rapidamente el boton OK en cual-
quier momento.

Ejemplo: el cambio de temperatura, la visualizacién
continua de un objeto calido en particular y el movi-

72



miento de un entorno a otro pueden causar la degrada-
cion de la imagen.

Para encender o apagar el NUC automatico. Man-
tenga presionado el boton OK para que se muestre el
menu. Usando su botén de flecha hacia a la derecha,
desplacese hasta Térmicos (Thermal). Presione el bo-
ton OK para ingresar al menu Térmicos (Thermal). Pre-
sione el boton de flecha hacia abajo para activar la ca-
libracion térmica automatica (Auto NUC). Presione la
flecha a la derecha para elegir Encendido (ON) o Apa-
gado (Off). Presione el botén OK para confirmar. Tam-
bién puede realizar la correccién manualmente desde
la pantalla de inicio presionando rapidamente el boton
OK. El icono de correcciéon térmica automatica (NUC)
esta atenuado hasta que se inicia el modo de correc-
cion térmica. Luego, el icono parpadea en amarillo se-
gundos antes de la correccion térmica para indicar la
proéxima correccién térmica.

AJUSTE DE ESTILO
DE RETICULA/ MIRA

Puede seleccionar el estilo en el Menu sistematico.

Para ingresar al menu del sistema, abra el menu pre-
sionando y manteniendo presionado el botén OK, use
el botén de flecha hacia abajo para seleccionar Estilo
de reticula (Reticle). Presione el botén OK para ingre-
sar al menu Estilo de reticula (Reticle). Una vez alli, use
los botones de flecha hacia arriba y hacia abajo para
seleccionar la reticula/mira que desee. O usando los
botones “Derecha” e “Izquierda” puede elegir el color
de la reticula/mira. Presione el boton OK para guardar
su seleccion.

GRABACION DE VIDEO /
CAPTURA DE IMAGENES

NOTA

Primero debe formatear la tarjeta micro SD en su
alcance antes de ponerse a grabar.

Mars LTV graba videos de todas tus ultimas aventu-
ras sin importar la hora del dia o de la noche. Le brinda
un alcance simple pero poderoso que graba horas de
video en una tarjeta micro SD extraible. Asegurese de
obtener una tarjeta micro SD con una capacidad de 4 a
64 GB que sea clase 10 SDHC.

Para activar la grabacion de video, presione breve-
mente el botén izquierdo para comenzar a grabar. Pre-
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sione el botén izquierdo nuevamente para detener la
grabacion.

Para activar la captura de imagenes. Mantenga pre-
sionado el boton de flecha izquierda para cambiar la
funcion de Grabar video a Capturar imagenes. Des-
pués de cambiar de Grabar video a Capturar imagenes.
Puede tomar fotografias con una pulsacion corta del
botén de flecha izquierda. Para volver a utilizar el modo
de captura de video. Mantenga presionado el botén de
flecha hacia la izquierda una vez mas para alternar la
configuracién de grabacién de video. Cuando cambie
de captura de video a captura de imagen, vera que el
icono cambia en la pantalla de inicio. Esto le da una in-
dicacién de qué modo esta utilizando actualmente.

NOTA

Cuando vea el icono de la tarjeta SD parpa-
deando en rojo, significa que los datos se estan
transfiriendo a la tarjeta SD. No intente retirar la tar-
jeta SD durante esta fase, ya que esto puede dafar
los datos y la tarjeta SD. Espere a que el icono de
la tarjeta SD deje de parpadear antes de retirarla.

TERMICOS (THERMAL)

CONTRASTE/SENSIBIIDAD: la diferencia de lumi-
nancia y color que hace que un objeto sea mas distin-
guible Puede cambiar el contraste abriendo el menu.
Mantenga presionado el botén OK para que se muestre
el menu. Usando su botén derecho desplacese hasta
Térmicos (Thermal). Use el botdn hacia abajo para se-
leccionar Contraste/sensibiidad (Contrast/Sensitivity).
Presione brevemente el boton OK para elegir. Se mos-
trara la pantalla de contraste/sensibilidad. En esta pan-
talla, use los botones izquierdo y derecho para contro-
lar la configuracion de sensibilidad. Utilice los botones
arriba y abajo para controlar los cambios en la confi-
guracion de contraste. Cuando se logre la mejor cali-
dad de imagen, presione brevemente el botén OK para
guardar la configuracién y regresar al menu Térmicos
(Thermal). ) ] .

CALIBRACION TERMICA AUTOMATICA (AUTO
NUC): Esta funcién le permite encender /apagar la fun-
cion de Correccion térmica automatica (Auto NUC).

PALETAS DE COLORES: La gama de colores utiliza-
dos para la termografia.

CORRECCION DE PIXELES: Esta funcién esta des-
tinada a corregir pixeles neutrales en la pantalla. Selec-
cione la opcion eligiendo Correccion de pixeles (Pixel
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Correction) en la categoria Térmicos(Thermal). Este
modo es automatico y corrige tantos pixeles neutros
como sea posible.

ADVERTENCIAS
Y PRECAUCIONES

e No se olvide de apagar el dispositivo cuando no
esté en uso.

e No desarme, deje caer, abra, aplaste, doble, de-
forme, pinche, triture, cocine en el microondas, in-
cinere, pinte o inserte objetos extrafios en el dis-
positivo: esto llevara a anulacion de su garantia.

e Mantenga el endoscopio en la cubierta protectora
provista cuando no esté en uso.

Evite el contacto con polvo, vapor y gas.

e Este producto contiene latex de caucho natural
que puede provocar reacciones alérgicas.

e La mira 6ptica es un instrumento electrodptico de
precisiéon y debe manipularse con cuidado.

e No raye las superficies externas de la lente ni las
toque con los dedos.

PRECAUCION

jEl incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad puede provocar dafos en el dispositivo!

GARANTIADEL
PRODUCTO DE 3 ANOS

Se garantiza que este producto esta libre de defectos
de fabricacion en materiales y mano de obra bajo uso
normal durante un periodo de 3 (tres) afios a partir de la
fecha de compra. En el caso de que ocurra un defecto
cubierto por la garantia anterior durante el periodo apli-
cable indicado anteriormente, ATN Europe LTD, a su op-
cion, reparara o reemplazara el producto, y dicha accion
por parte de ATN Europe LTD sera el alcance total de la
responsabilidad de ATN y el Unico y exclusivo recurso del
Cliente. Esta garantia no cubre un producto (a) usado de
una manera diferente a la normal y acostumbrada; (b) so-
metido a mal uso; (c) sujeto a alteraciones, modificacio-
nes o reparaciones por parte del Cliente o por cualquier
parte que no sea ATN sin el consentimiento previo por
escrito de ATN; (d) pedido especial o mercancia de “liqui-
dacion” o mercaderia vendida “tal cual” por ATN Europe
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LTD o el distribuidor de ATN Europe LTD; o () mercancia
que ha sido descontinuada por el fabricante y las piezas
o unidades de reemplazo no estan disponibles debido a
razones fuera del control de ATN Europe LTD. ATN Eu-
rope LTD no sera responsable de ningun defecto o dafio
que, en opinion de ATN Europe LTD, sea el resultado de
un mal manejo, abuso, mal uso, almacenamiento inade-
cuado o funcionamiento inadecuado, incluido el uso en
conjunto con equipo que sea eléctrica 0 mecanicamente
incompatible o de calidad inferior al producto, asi como el
incumplimiento de las condiciones ambientales especifi-
cadas por el fabricante. Esta garantia se extiende unica-
mente al comprador original. Se renunciara a cualquier
incumplimiento de esta garantia a menos que el cliente
notifique a ATN Europe LTD a la direccion indicada a
continuacion dentro del periodo de garantia aplicable. El
cliente comprende y acepta que, a excepcion de la ga-
rantia anterior, no se aplicara al producto ninguna otra
garantia escrita u oral, estatutaria, expresa o implicita,
incluida cualquier garantia implicita de comerciabilidad
o idoneidad para un propdsito particular, no se aplicaran
al producto. Todas estas garantias implicitas quedan ex-
presamente rechazadas.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

ATN Europe LTD no sera responsable de ninguna
pretensién, demanda, pleito, procedimiento, costo,
gasto, dafio o responsabilidad que surja del uso de este
producto. El funcionamiento y uso del producto son res-
ponsabilidad exclusiva del Cliente. El inico compromiso
de ATN Europe LTD se limita a proporcionar los produc-
tos y servicios descritos en este documento de acuerdo
con los términos y condiciones de este Acuerdo. La pro-
vision de productos vendidos y servicios prestados por
ATN Europe LTD al Cliente no se interpretard, interpre-
tara o considerara, ya sea de manera expresa o impli-
cita, como para el beneficio o la creacién de alguna obli-
gacioén hacia cualquier tercero o persona juridica fuera
de ATN Europe LTD vy el Cliente; Las obligaciones de
ATN Europe LTD bajo este Acuerdo se extienden uni-
camente al Cliente. La responsabilidad de ATN Eu-
rope LTD en virtud del presente por dafos, inde-
pendientemente de la forma o accién, no excedera
las tarifas u otros cargos pagados a ATN Europe
LTD por el cliente o el representante comercial del
cliente. ATN Europe LTD no sera, en ningln caso,
responsable de ninugunos dafos especiales, indi-
rectos, incidentales o consecuentes, incluidos, en-
tre otros, la pérdida de rentas, la pérdida de ingre-
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sos o la pérdida de beneficios, ya sea que dichos
danos fueran previsibles o no en el momento de
la compra, y si dichos dafios surgen o no de un
incumplimiento de la garantia, incumplimiento del
contrato, negligencia, responsabilidad estricta o
cualquier otra teoria de la responsabilidad.

REGISTRO DE GARANTIA
DEL PRODUCTO

Para confirmar la garantia de su producto, ATN Eu-
rope LTD debe obtener una declaracién de garantia re-
llenada para cada dispositivo o completar el registro de
garantia en nuestra pagina web en la siguiente direc-
cion: www.atneu.com. Por favor, complete el formulario
adjunto y envielo inmediatamente a nuestro centro de
servicio: ATN Europe LTD 1588 Sofia Bulgaria Carre-
tera de Circunvalacién, 456B Inter Logistic Park.

OBTENCION,DE SERVICIO
DE GARANTIA

Para obtener servicio de garantia en su unidad, el
usuario final debe notificar al departamento de servi-
cio de ATN Europe LTD, llamando al +359 32570140 o
via servicio de correo electrénico support@atneu.com,
para recibir un numero de autorizacion de devolucion
de mercancia (RMA).

Numero de autorizacion de devolucion de mercan-
cia (RMA).

Al devolver, por favor, lleve o envie el producto, con
franqueo pagado, con una copia de su recibo de com-
pra a nuestro centro de servicio, ATN Europe LTD, a
la direccion indicada anteriormente. Toda la mercancia
debe estar totalmente asegurada con el franqueo co-
rrecto; ATN Europe LTD no sera responsable por fran-
queo incorrecto o mercancia perdida o dafiada durante
la transportacion.

Cuando envia de vuelta el producto, marque cla-
ramente el niumero RMA en el exterior de la caja de
envio. Por favor, incluya una carta que indique su nu-
mero de RMA, nombre, direccion de devolucion, mo-
tivo de la devolucién del servicio, informacion de con-
tacto, como numeros de teléfono validos y/o direccion
de correo electrénico, y comprobante de compra que
nos ayudara a establecer la fecha de inicio valida del
garantia. Las devoluciones de mercancias de produc-
tos que no tienen una RMA en la lista pueden ser re-
chazadas o puede ocurrir un retraso significativo en el
procesamiento.
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El tiempo estimado del servicio de garantia es de 10-
20 dias habiles. El usuario final / cliente es responsa-
ble del envio postal a ATN Europe LTD para el servicio
de garantia. ATN Europe LTD cubrira los gastos posta-
les de devolucion a los usuarios finales / clientes de la
Union Europea después de la reparacion de la garan-
tia solo si el producto esta cubierto por la garantia men-
cionada anteriormente. ATN devolvera el producto des-
pués del servicio de garantia por TNT nacional terres-
tre y / o correo interno. Cualquier otro método de en-
vio solicitado, requerido o internacional, la tarifa pos-
tal/de transportacion sera responsabilidad del usuario
final / cliente.

|INFORMACION LEGAL |

©2023 ATN Corp., Ltd. Todos los derechos reserva-
dos.

DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE

Este producto, asi como los accesorios su-
ministrados (si procede), tienen el marcado
«CE»y, por lo tanto, cumplen con las normati-
vas europeas armonizadas aplicables que se
enumeran en la Directiva 2014/53/UE (RED),
la Directiva 2014/30/UE (EMCD), la Directiva
2014/35/UE (LVD) y la Directiva 2011/65/UE
(RoHS).

Directiva 2012/19/UE (directiva RAEE): En
la Union Europea, los productos marcados

con este simbolo no pueden ser desechados
en el sistema de basura municipal sin reco-

HE gida selectiva. Para un reciclaje adecuado,
entregue este producto en el lugar de compra
del equipo nuevo equivalente o deshagase
de él en el punto de recogida designado a tal
efecto. Para mas informacion visite: www.re-
cyclethis.info.

Directiva 2006/66/CE y su enmienda
2013/56/UE (directiva sobre baterias): Este
producto lleva una bateria que no puede ser
desechada en el sistema municipal de ba-
suras sin recogida selectiva dentro de la
Unién Europea. Consulte la documentacion
del producto para ver la informacion espe-
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cifica de la bateria. La bateria lleva mar-
cado este simbolo, que incluye unas letras
indicando si contiene cadmio (Cd), plomo
(Pb), o mercurio (Hg). Para un reciclaje
adecuado, entregue la bateria a su vende-
dor o llévela al punto de recogida de ba-
suras designado a tal efecto. Para mas in-
formacién visite: www.recyclethis.info.

SOBRE ESTE MANUAL
DE INSTRUCCIONES

Este manual incluye las instrucciones de utilizacién
y gestién del producto. Las figuras, graficos, image-
nes y cualquier otra informacién que encontrara en lo
sucesivo tienen unicamente fines descriptivos y acla-
ratorios. La informacion incluida en el manual esta su-
jeta a cambios, sin aviso previo, debido a las actuali-
zaciones de firmware u otros motivos. Por favor, con-
sulte la ultima version de este manual en la pagina web
de ATN (www.atneu.com).

FUENTE DE
ALIMENTACION

e Latension de entrada del dispositivo debe cumplir
con el limite de la fuente de alimentacion (5 VDC,
2 A) segun el estandar IEC61010-1. Por favor, vea
las especificaciones técnicas para obtener infor-
macion detallada.

e La fuente de alimentacion debe cumplir con los
requisitos para un limite de la fuente de alimen-
tacién o PS2 segun el estandar IEC 60950-1 O
ICE 62368-1.

| BATERIA |

e Eluso o sustitucion inadecuados de la bateria con
otra pueden ser un riesgo de explosion. Cambiela
Unicamente por otra del mismo tipo o equivalente.

e La bateria integrada consta de 2 elementos tipo
18650 con placa de proteccién. La tension no-
minal y la capacidad son de 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

e Utilice una bateria proporcionada por un fabri-
cante de confianza. Consulte las especificacio-
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nes del producto para conocer los requisitos de-
tallados de la bateria.

Asegurese de que durante la carga, la tempera-
tura de la bateria esta entre 0°C y 45°C (32°F y
113°F).

Confirme que no haya material inflamable a me-
nos de 2 m del cargador durante la carga.

NO coloque la bateria cerca de fuentes de calor o
de fuego. Evite la luz directa del sol.

NO deje la bateria al alcance de los nifios.
Utilice un cargador proporcionado por un fabri-
cante de confianza. Consulte las especificacio-
nes del producto para conocer los requisitos de
alimentacion detallados.

| ENTORNO DE USO |

Compruebe que el entorno de uso se adapte a los
requisitos del dispositivo. La temperatura de fun-
cionamiento se debe encontrar entre los -20°F y
+120°F /-28°C y 48°C.

Coloque el dispositivo en un entorno seco y con
buena ventilacion.

NO exponga el dispositivo a radiaciones electro-
magnéticas o entornos polvorientos.

NO oriente la lente hacia el sol ni a otras luces
brillantes.

Cuando utilice equipos laser, asegurese de que la
lente del dispositivo no quede expuesto al rayo la-
ser ya que se pueden producir dafios.

| EMERGENCIA |

Si hay presencia de humo, olores o ruidos proce-
dentes del dispositivo, apague la alimentacion in-
mediatamente, desenchufe el cable de alimenta-
cion y contacte con el servicio técnico.

DIRECCION DE
FABRICACION

Inter Logistic Park, piso 2, Carretera de Circunvala-
cion, 456 B, Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europa Ltd.
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PORTUGUES Séries ATN Mars LTV

ESCOPOS TERMICOS

ANEL DE AJUSTE DE DIOPTRIA
BOTAO PARA BAIXO/BOTAO PARA ESCOLHA DE COR

BOTAO PARA CIMA/AUMENTO

ANEL DE AJUSTE DEFOCO

BOTAO LIGAR/DESLIGAR

BOTAO OK/PULSAGAO CURTANUC/ PULSAGAO
LONGA DO BOTAO DE MEN

BOTAO ESQUERDO/FOTO
IVIDEO

TAMPA DA PORTA
MICRO SD

BOTAO DIREITO/
BRILHO/ CONTRASTE

TAMPA DA PORTA
USBTIPO-C

CUIDADO!

ESTE PRODUTO CONTEM LATEX DE BORRACHA NATURAL
QUE PODE CAUSAR REACGOES ALERGICAS

Declaracgao de conformidade
com os requisitos da UE

Este produto e, se aplicavel, os acessérios fornecidos séo
marcados como “CE” e, portanto, estdo em conformidade
com os padrdes Europeus harmonizados aplicaveis listados
na Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU.

As instrugdes neste manual sdo apenas para fins informativos e estao
sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Este manual nao deve ser inter-
pretado como um compromisso da ATN Europa LTD. ATN Europe LTD
nao assume nenhuma responsabilidade por quaisquer erros ou impreci-
sdes que possam aparecer neste manual.
©2023 ATN Europa LTD. Todos os direitos reservados.
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| CARACTERISTICAS |

@ umTIRO ZERO

Q AMPLIAGAO DE IMAGEM EM ETAPAS
@ GRAVAGAO DE ViDEO

ﬁ ACELEROMETRO 3D

&> REDES DE MULTIPLAS VISUALIZAGOES

USB TIPO-C

CONSUMO DE ENERGIA EXTREMAMENTE
BAIXO

(® PROJETO ERGONOMICO
P PESOLEVE

| APLICACAO |

Vocé esta pronto para cagar como um profissional?
N&o procure mais do que o escopo optico de imagens
térmicas Mars LTV da ATN. Repleto de varios recur-
sos e extremamente acessivel, o Mars LTV é um dos
osciloscépios de imagem térmica mais leves e faceis
de usar do mercado.

Incluindo capacidade de gravagao de video, o Mars
LTV apresenta os mais recentes sensores térmicos
avangados de 12 microns, taxa de atualizagao de 60
Hz, bateria recarregavel de longa duragdo e contro-
les faceis de usar. Construido para condi¢des adver-
sas, o Mars LTV esta disponivel com uma variedade
de lentes e resolugdes de sensor para caber em prati-
camente qualquer orgamento. A instalagéo é facil, com
anéis padrédo de 30 mm.

O sistema Mars LTV é extremamente versatil e
pode ser usado com uma variedade de plataformas,
incluindo rifles, rifles de ar pré-carregados (PPAs) e
bestas. Seja cacando bandos de coiotes ou tiro ao alvo
a noite, o Mars LTV é a mira térmica perfeita para o
avido cacador ou atirador.

Obtenha precisdo, qualidade de imagem ideal e
conforto que néo lhe custara uma fortuna — equipe
sua arma favorita com o Mars LTV ATN e sinta a di-
ferenca.
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PREPARAGCAO
DO DISPOSITIVO

DESEMPACOTAMENTO

As etapas a seguir devem ser executadas antes de
usar o dispositivo o:
1. Abra a caixa de embalagem, remova o Mars LTV
e verifiqgue o conteudo.
e Ocular
e Saco de escopo
e Cabo USB-C
e Manual
e Pano

2. Certifique-se de que nada esta faltando.

3. Inspecione o dispositivo quanto a danos nas su-
perficies dpticas, corpo, oculares, botdes de ope-
ragao, etc.

4. Certifique-se de que todas as superficies opticas
estejam limpas e prontas para uso.

NOTA
Se algum acessorio estiver faltando ou quebrado,

entre em contato com o Atendimento ao Cliente da
ATN no seguinte numero de telefone 1.800.9710.2862.

CARREGAR O DISPOSITIVO

O dispositivo esta equipado com uma porta USB
(Tipo C) para carregamento. Vocé o encontrara sob a
tampa de borracha no lado direito do dispositivo.

Adicionamos um cabo de carregamento USB (Tipo
C) ao seu visor. Conecte o cabo a um carregador de pa-
rede USB que tenha uma saida de 2 A (carregador de
parede nao incluido).

Carregue seu visor por 6 horas com um carregador
de parede USB de 2 A. Observe que usar um carre-
gador de parede de amperagem inferior levara mais
tempo para carregar seu visor.

1. O carregador de parede recomendado é de 2 am-

peres de corrente de saida.

2. O tempo de carga da bateria (0 a 100%) é de 6

horas com um carregador de corrente de carga
de saida de 2 A.

3. Otempo de execugéo da bateria é superiora 9 ho-

ras com uma unica carga.
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LIGAR /DESLIGAR

Para ligar o dispo-
sitivo, pressione e se-
gure o botao liga/des-
liga até ouvir um cli-
que (3 a 5 segundos).
O logotipo ATN apa-
recera na tela inicial
e, em seguida, uma
imagem aparecera.

Para desligar o dispositivo, pressione e segure o bo-
téo liga/desliga.

Se o0 osciloscopio travar ou parar de responder aos
comandos do painel de controle. Mantenha pressio-
nado e segure o botdo liga / desliga por 3 a 5 segun-
dos, aguarde 5 a 10 segundos e ligue o dispositivo para
reiniciar.

USANDO SEU TECLADO

O teclado é programado para ser usado de duas ma-
neiras diferentes:

e Pulsacgdes ra-
pidas e curtas
— usadas para
a maioria das
funcdes e para
navegacado no
menu.

e Pressione e se-
gure: projetado

para ser usado nas seguintes situagdes: Ligar/

Desligar, Menu.

FOCAGEM

ANEL DE AJUSTE DE DIOPTRIA
Ao girar o anel de
ANE"DD,S,',\{-'SEJE bE ajuste de dioptria,
Vocé obtera a nitidez
ideal para sua viséo.
Olhe pela ocular, fo-
cando-se no reticulo
e nos widgets na tela.
Gire o ajuste de dioptria até que o reticulo e os widgets
paregam perfeitamente nitidos.
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NOTA

Depois que o ajuste de dioptria estiver defi-
nido ao seu gosto, o ajuste ndo serd necessadrio,
a menos que outro usudrio altere o foco de acordo
com suas necessidades.

FOCO A DISTANCIA

_Gire o anel de ["aANeLpEAJusTEDE

ajuste conforme ne- FOCO
cessario para obter
o foco adequado em
varias distancias.

MONTANDO SEU ALCANCE

ATENCAO!

Certifique-se de que sua arma nao esta carre-
gada. Use procedimentos seguros de manuseio de
armas em qualquer momento.

PARAFUSOS TRILHO PICATINNY
DE FIXAGCAO

_‘30%m!‘

PADRAO

A Mars LTV tem uma viseira de 3 polegadas e pode
ser montada usando anéis de montagem de 30 mm
(n&o incluidos). Coloque a mira na metade inferior dos
anéis que Vocé acabou de montar no trilho da pis-
tola, verificando se tem alivio de olho suficiente para
a viseira. Coloque a parte superior dos meios anéis na
parte inferior montada, verifique se os orificios estao
alinhados e os parafusos giram facilmente. Aplique o
mesmo torque em todos os parafusos. Verifique que os
seus anéis estejam firmes no trilho do rifle e ndo se sol-
tem devido ao recuo.

87



| INTERFACE |

OPERAGOES PRINCIPAIS

FUNCIONAMENTO COM TECLADO
1. Para ligar o dispositivo,

2 pressione e segure o botao
liga/desliga até ouvir um cli-
que (3 a 5 segundos). O lo-

gotipo ATN aparecera na
tela inicial e, em seguida,
uma imagem aparecera

Para desligar o disposi-
tivo, pressione e segure o
botao liga/desliga.

2. Uma pulsagéao curta
neste botdo permitira que
Vocé altere o zoom. Por

i 4i SI
6

' exemplo, com uma amplia-

¢ado de 3 a 9 vezes, havera

um passo de ampliacéo (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Botao esquerdo; Uma pulsagao curta permitira
que Vocé ative a funcdo de gravacéo de video. Pres-
sione o botdo novamente para parar a gravagéo do vi-
deo. Pressione e segure o botao para alterar o modo
de captura de foto.

4. Botdo OK; Uma pulsagédo curta neste botdo en-
tra em regime de calibragao térmica da imagem (NUC).
Uma pulsagao longa do botdo (1-2 segundos) abrira o
Menu na tela.

5. Botao direito; Uma pulsagéo curta permite que
Vocé ajuste o brilho da sua microtela (1 -2 — 3 — 1).
Pressione e segure o botéo direito para ir para o ajuste
de contraste. Em seguida, pressione o botao direito bre-
vemente para ajustar a configuragao de contraste.

6. Botao para baixo; Uma pulsagéo curta do Botao
para baixo inverte as cores na paleta de cores atual.
Uma pulsagéo longa muda as paletas de cores.

TELA INICIAL

A primeira tela que Vocé vera depois de ligar o dis-
positivo é a tela inicial. Consiste em escalas, icones da
barra de status e diferentes widgets de informagdes.

ESCALAS

e A escala de rotacdo mostra a inclinagao (es-
querdal/direita no eixo) do rifle com base no giros-
copio 3D interno.

3
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ESCALA DE ROTAGAO NiVEL DO AUMENTO ESTADO
DA BATERIA

!
Q30X DN

ESCALA DE PASSO

e A escala de passo (para cima/para baixo) mos-
tra a inclinagéo do rifle com base no giroscopio
3D interno.

MENU

Para abrir o menu, pressione e segure o botdo OK
(1-2 segundos) até ver o menu aparecer na parte supe-
rior da tela. Vocé vera os seguintes icones:

Q30X NN

ARE

<> SELECTTAB

Térmicos. Na categoria “Térmicos” Vocé encontrara:
Contraste/Sensibilidade, calibragao térmica da imagem
automatica (Auto NUC), Paletas de Cores, Corregao de
Pixels.

Zerar. Ao selecionar a categoria “Zerar” (Zeroing),
Vocé podera ajustar a mira (POA).
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Estilo da reticula. A categoria “Estilo da reticula
(Reticle)” permite escolher o estilo e a cor da reticula.

Configuragdes. Na categoria “Configuragdes” Vocé
encontrara: modo de suspensao, widgets de tela, data
e hora, idioma, cartdo SD, configura¢6es de fabrica.

ZERAR (ZEROING)

NOTA

Vocé precisara obter um alvo que possa ser
detectado por um escopo térmico. ATN tem alvos
térmicos disponiveis para compra, ou Vocé pode
usar qualquer um dos seguintes elementos: gar-
rafa de dgua quente ou fria, aquecedor de maos ou
papel aluminio.

Recomendamos o uso de um dispositivo de mira
para chegar ao alvo mais rapidamente. Assim que
a mira estiver alinhada com uma mira, siga o pro-
cedimento One Shot Zero para zerar a mira de sua
arma.

Para zerar seu osciloscépio, Vocé precisara ir para a
seccao “Zerar” (Zeroing) do menu. Pressione e segure
o botdo OK até que o menu aparega na barra superior
da tela. Use o bot&o para baixo para navegar até a op-
¢ao “Zero” (Zero) no menu.

Pressione o botdo OK para entrar neste modo.

Vera na sua tela duas reticulas. A primeira se mo-
vera usando o teclado, a outra permanecera estacio-
naria. Segurando a arma o mais firme possivel, dispare
um tiro. Usando o teclado, mova a reticula vermelha
para o ponto de impacto enquanto mantém a reticula
preta no ponto original em que Vocé disparou o tiro. De-
pois de posicionar o centro da reticula vermelha no POI,
pressione rapidamente o botdo OK para registrar os re-
sultados do disparo. Se Vocé precisar ajustar o zero,
pressione e segure o botdo OK para ativar o modo de
zoom no modo de disparo. Use os botdes para cima/
para baixo para ampliar o alvo. Uma segunda pulsacéo
longa no botdo OK muda de volta para 0 movimento da
reticula no modo do disparo para definir o ponto de in-
teresse da reticula com o seu teclado. Quando estiver
satisfeito com o disparo, pressione o botdo OK para
salva-lo.

Durante o processo de disparo, as coordenadas do
dispositivo sdo exibidas no canto superior direito na
forma de Coordenadas X | Y. O zoom base move as
coordenadas da reticula em dois pixels por clique, en-
quanto o0 zoom move as coordenadas em um pixel.
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NOTA

A ATN recomenda anéis de perfil baixo a médio
para trazer o escopo o mais préximo possivel do
cano. Para alguns usudrios, as reticulas do Mars
LTV podem estar descentradas tanto na base
quanto na ampliagao, dependendo do calibre e da
plataforma do rifle que esta sendo usado. Se isso
acontecer com Vocé, recomendamos que verifique
sua coronha e anéis para garantir que eles este-
jam alinhados corretamente com sua arma de fogo
em termos de altura acima do cano. Qualquer anel
mais alto que a altura média tera problemas.

Medidas gerais para altura do anel:

e RING-L: 0,63 polegadas (16 mm) da base ao
centro.

e RING-M: 0,87 polegadas (22 mm) da base ao
centro.

e RING-H: 1,22 polegadas (31 mm) da base ao
centro.

NOTA

Embora Vocé nao precise de mais de um tiro
para zerar o seu escopo, recomendamos que faga
disparos adicionais assim que o processo inicial
de zeragem estiver concluido para garantir que a
otica e a arma estejam realmente zeradas. Se forem
necessdrias corregées adicionais para ajustar o
zero, faga as corregées necessdrias.

COMO REALIZAR UM NUC
(CALIBRAGAO TERMICA)
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Q30X DN

T

A calibragéo térmica ajuda a melhorar a qualidade da
imagem quando a imagem ¢é degradada por varios fa-
tores ambientais. Existem varias tabelas de calibragao
térmica que cobrem toda a faixa de temperatura ope-
racional e o osciloscopio seleciona automaticamente a
tabela ideal com base na sua temperatura.

Vocé pode configurar o sistema para executar um
NUC automaticamente num intervalo de tempo prede-
finido. Também pode desligar a fungao de calibragao
térmica automatica e ajustar o sistema manualmente,
quando for necessario. Além disso, vocé pode usar o
atalho de calibragéo térmica NUC na tela inicial pres-
sionando rapidamente o botdo OK em qualquer mo-
mento.

Exemplo: a mudanga de temperatura, a visualiza-
¢ao continua de um determinado objeto quente e mo-
vimento de um ambiente para outro podem causar de-
gradagao da imagem.

Para ligar ou desligar o NUC automatico. Pressione
e segure o botdo OK para mostrar o menu. Usando o
botédo de seta para a direita, role até “Térmicos” (Ther-
mal). Pressione o botdo OK para entrar no menu “Tér-
micos” (Thermal). Pressione o botao de seta para baixo
para ativar a calibragao térmica automatica (Auto NUC).
Pressione a seta para a direita para escolher Ligar (On)
ou Desligar (Off). Pressione o botdo OK para confir-
mar. Vocé também pode realizar a corregdo manual-
mente na tela inicial pressionando rapidamente o bo-
tédo OK. O icone de corregao térmica automatica (NUC)
fica esmaecido até que o modo de correcao térmica
seja iniciado. O icone pisca em amarelo segundos an-
tes da correcao térmica para indicar a préxima corre-
¢ao térmica.
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AJUSTE DE ESTILO
DA RETICULA/ MIRA

Pode selecionar o estilo no menu sistematico.

Para entrar no menu do sistema, abra o menu pres-
sionando e segurando o botdo OK, use o botao de
seta para baixo para selecionar Estilo da reticula (Re-
ticle). Pressione o botdo OK para entrar no menu Es-
tilo da reticula (Reticle). Uma vez |4, use os botdes de
seta para cima e para baixo para selecionar a reticula/
mira que vocé deseja. Ou usando os botdes “Direita” e
“Esquerda” vocé pode escolher a cor da reticula/mira.
Pressione o botdo OK para confirmar sua selegéo.

GRAVAGAO DE VIDEO /
CAPTURA DE IMAGEM

NOTA

Deve formatar primeiro o cartdo micro SD no seu
escopo antes de iniciar a gravagao.

O Mars LTV grava videos de todas as suas ultimas
aventuras, independentemente da hora do dia ou da
noite. Ele oferece um escopo simples, mas poderoso,
que grava horas de video num cartdo micro SD removi-
vel. Certifique-se de obter um cartdo micro SD com ca-
pacidade de 4 a 64 GB, classe 10 SDHC.

Para ativar a gravagéo de video, pressione rapida-
mente o botdo esquerdo para iniciar a gravagéo. Pres-
sione o botdo esquerdo novamente para parar a gra-
vagéao.

Para ativar a captura de imagem. Pressione e segure
o botédo de seta para a esquerda para alterar a fungéo
de Gravacgao de video para Captura de imagem. Depois
de mudar de Gravacao de video para Captura de ima-
gem. Vocé pode tirar fotos pressionando rapidamente
o botéo de seta para a esquerda. Para usar o modo de
gravagao de video novamente. Pressione e segure o
botéo de seta para a esquerda mais uma vez para al-
ternar a configuragdo de gravagéo de video. Ao alter-
nar da gravagao de video para a captura de imagem,
Vocé vera o icone mudar na tela inicial. Isso lhe da uma
indicagéo de qual modo esta usando neste momento.

NOTA

Quando Vocé vé o icone do cartao SD piscando
em vermelho, significa que os dados estdo sendo
transferidos para o cartao SD. Nao tente remover o
cartdo SD durante esta fase, pois isso pode danifi-
car os dados e o cartdo SD. Aguarde ate que o icone
do cartdo SD pare de piscar antes de remové-lo.
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TERMICOS (THERMAL)

CONTRASTE/SENSIBILIDADE (CONTRAST/
SENSITIVITY): A diferenca de luminancia e cor que
torna um objeto mais distinguivel. Vocé pode alterar o
contraste abrindo o menu. Pressione e segure o botédo
OK para mostrar o menu e usando o botao direito, role
até Térmicos (Thermal). Use o botéo para baixo para se-
lecionar Contraste/Sensibilidade (Contrast/Sensitivity).
Pressione rapidamente o botdo OK para escolher. A tela
de contraste/sensibilidade sera exibida. Nesta tela, use
os botdes esquerdo e direito para controlar a configura-
¢ao de sensibilidade. Use os botdes para cima e para
baixo para controlar as alterages na configuracédo de
contraste. Quando a melhor qualidade de imagem for al-
cangada, pressione rapidamente o botdo OK para salvar
a configuragao e retornar ao menu Térmicos(Thermal).

CALIBRACAO TERMICA AUTOMATICA (AUTO
NUC): Esta fungéo permite ligar/desligar a fungdo de
Calibragéo térmica automatica (Auto NUC).

PALETAS DE CORES: A gama de cores usadas para
termografia.

CORRECAO DE PIXEL: Esta funcéo destina-se a
corrigir pixels neutros na tela. Selecione a opgédo esco-
Ihendo Corregéo de pixel (Pixel Correction) na catego-
ria Térmicos(Thermal). Este modo é automatico e cor-
rige o maximo possivel de pixels neutros.

| AVISOS E PRECAUCOES |

e Na3ao se esqueca de desligar o dispositivo quando
ndo estiver em uso.

e Nao desmonte, deixe cair, abra, esmague, dobre,
deforme, perfure, esmague, coloque no micro-on-
das, incinere, pinte ou insira objetos estranhos no
dispositivo: isso anulara sua garantia.

e Mantenha o endoscépio na capa protetora forne-
cida quando nao estiver em uso.

e Evite contato com poeira, vapor e gas.

e Este produto contém latex de borracha natural
que pode causar reagdes alérgicas.

e A mira 6ptica é um instrumento eletro-6ptico de
precisédo e deve ser manuseado com cuidado.

e Nao risque as superficies externas da lente nem
as toque com os dedos.

ATENCAO!

Aviolagdo destas instrugées de seguranca pode
causar danos ao dispositivo!
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GARANTIA DO PRODUTO
DE 3 ANOS

Este produto tem garantia contra defeitos de fabrica-
¢ao em materiais e mao de obra sob uso normal por um
periodo de 3 (trés) anos a partir da data da compra. No
caso de um defeito coberto pela garantia acima ocorrer
durante o periodo aplicavel declarado acima, a ATN Eu-
rope LTD ira, a seu critério, reparar ou substituir o pro-
duto, e tal agéo pela ATN Europe LTD sera a extenséao
total da responsabilidade da ATN e o recurso Unico e
exclusivo do Cliente.Esta garantia ndo cobre um pro-
duto (a) usado de maneira diferente de seu uso normal
e habitual; (b) sujeito a uso indevido; (c) sujeito a altera-
¢bes, modificagdes ou reparagdes pelo Cliente ou qual-
quer outra parte que ndo a ATN sem o consentimento
prévio por escrito da ATN; (d) pedido especial ou mer-
cadoria “liquidada” ou mercadoria vendida “como esta”
pela ATN Europe LTD ou pelo distribuidor da ATN Europe
LTD; ou (e) mercadoria que foi descontinuada pelo fabri-
cante e pegas ou unidades de reposigdo nao estao dis-
poniveis devido a motivos fora do controle da ATN Eu-
rope LTD. A ATN Europe LTD né&o sera responsavel por
quaisquer defeitos ou danos que, na opinido da ATN Eu-
rope LTD, resultem de manuseio incorreto, abuso, uso in-
devido, armazenamento inadequado ou operagéao inade-
quada, incluindo o uso em conjunto com equipamentos
elétricos ou mecanicamente incompativeis ou de quali-
dade inferior ao produto, bem como nao conformidade
com as condigdes ambientais especificadas pelo fabri-
cante. Esta garantia é estendida apenas ao comprador
original. Qualquer violagéo desta garantia sera dispen-
sada a menos que o cliente notifique a ATN Europe LTD
no endereco abaixo dentro do periodo de garantia apli-
cavel. O cliente entende e concorda que, exceto pela ga-
rantia anterior, nenhuma outra garantia, escrita ou oral,
estatutaria, expressa ou implicita, incluindo qualquer ga-
rantia implicita de comercializagao ou adequagéo a uma
finalidade especifica, ndo se aplicara ao produto. Todas
essas garantias implicitas sdo expressamente negadas.

LIMITAGAO DE RESPONSABILIDADE

ATN Europe LTD nao sera responsavel por qualquer
reclamagédo, demanda, pleito, processo, custo, despesa,
dano ou responsabilidade decorrente do uso deste pro-
duto. A operacao e uso do produto sé&o de responsabili-
dade exclusiva do Cliente. O Unico compromisso da ATN
Europe LTD limita-se a fornecer os produtos e servigos
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descritos neste documento de acordo com os termos e
condicdes deste Contrato.

O fornecimento de produtos vendidos e servigos pres-
tados pela ATN Europe LTD ao Cliente ndo deve ser inter-
pretado, interpretado ou considerado, expressa ou impli-
citamente, como beneficio ou criagao de qualquer obri-
gagao para com terceiros ou entidade legal fora da ATN
Europe LTD e o Cliente; As obrigagdes da ATN Europe
LTD sob este Contrato estendem-se exclusivamente ao
Cliente. A responsabilidade da ATN Europe LTD por
danos, independentemente da forma ou agao, nao
deve exceder as taxas ou outros encargos pagos a
ATN Europe LTD pelo cliente ou representante co-
mercial do cliente. A ATN Europe LTD néo sera, em
caso algum, responsavel por quaisquer danos es-
peciais, indiretos, acidentais ou consequenciais, in-
cluindo, mas nao limitado a, perda de rendimentos,
perda de rendimentos ou lucros cessantes, inde-
pendentemente de tais danos serem previsiveis ou
nao no momento da compra, e quer tais danos sur-
jam ou nao de quebra de garantia, quebra de con-
trato, negligéncia, responsabilidade estrita ou qual-
quer outra teoria de responsabilidade.

REGISTO DE GARANTIA
DO PRODUTO

Para confirmar a garantia do seu produto, a ATN Eu-
rope LTD deve obter uma declaragéo de garantia preen-
chida para cada dispositivo ou preencher o registo de ga-
rantia em nosso site no seguinte enderegco www.atneu.
com. Por favor, preencha o formulario anexo e envie-o
imediatamente para o nosso centro de servigo: ATN Eu-
rope LTD 1588 Sdfia, Bulgaria, Estrada da Circunvala-
¢ao n° 456 B, Inter Logistic Park.

OBTENGAO DE SERVIGCO
DE GARANTIA

Para obter o servigo de garantia na sua unidade, o
usuario final deve notificar o departamento de servigo da
ATN Europe LTD, ligando para +359 32570140 ou atra-
vés do servigo de e-mail: support@atneu.com, para re-
ceber um nimero de autorizagdo de devolugao de mer-
cadoria (RMA).

Numero de autorizagéo de devolugéo de mercadoria
(RMA).

Ao devolver, leve ou envie o produto, com porte pago,
com uma copia do recibo de compra para o nosso cen-
tro de servigo, ATN Europe LTD, no endereco indicado
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acima. Todas as mercadorias devem estar totalmente
seguradas com postagem correta; A ATN Europe LTD
ndo sera responsavel por postagem incorreta ou mer-
cadorias perdidas ou danificadas durante o transporte.

Ao enviar o produto de volta, marque claramente o nu-
mero RMA na parte externa da caixa de remessa. Por fa-
vor, inclua uma carta informando seu numero de RMA,
nome, enderecgo de retorno, motivo para devolugéo do
servigo, informagdes de contato, como nimeros de tele-
fone validos e/ou endereco de e-mail e comprovante de
compra que nos ajudara a estabelecer a valida data de
inicio da garantia. As devolugdes de mercadorias para
produtos que nao possuem um RMA listado podem ser
recusadas ou pode ocorrer um atraso significativo no
processamento.

O tempo estimado de servigo de garantia é de 10 a 20
dias uteis. O usuario final/cliente é responsavel pela pos-
tagem para ATN Europe LTD para servico de garantia.
A ATN Europe LTD cobrira a postagem de retorno aos
usuarios/clientes finais da UE apds a reparagédo em ga-
rantia somente se o produto estiver coberto pela garan-
tia mencionada acima. A ATN devolvera o produto apos
o servigo de garantia por via terrestre nacional TNT e/
ou correio interno. Qualquer outro método de envio soli-
citado, obrigatério ou internacional, a taxa postal/trans-
porte sera de responsabilidade do usuario final/cliente.

| INFORMAGAO LEGAL |

©2023 ATN Corp., Ltd. Todos os direitos reservados.

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE DA UE

Este produto e - se aplicavel - os acessorios
fornecidos também tém a marcagdo “CE” e,
portanto, estdo em conformidade com as nor-
mas europeias harmonizadas aplicaveis enu-
meradas na Diretiva 2014/53/UE (RED), Di-
retiva 2014/30/UE (EMCD), Diretiva 2014/35/
UE (LVD) e Diretiva 2011/65/UE (RoHS).

Diretiva 2012/19/UE (Diretiva REEE): Os
produtos com este simbolo ndo podem ser
eliminados como residuos urbanos indife-

renciados na Unido Europeia. Para uma re-
I ciclagem adequada, devolva este produto
ao seu fornecedor local quando adquirir um
novo equipamento equivalente ou elimine-o
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através dos pontos de recolha adequados.
Para mais informagdes, consulte: www.recy-
clethis.info.

Diretiva 2006/66/CE e respetiva alteracao
2013/56/UE (Diretiva relativa as pilhas e ba-
terias): Este produto contém uma bateria que
nao pode ser eliminada como residuo urbano
indiferenciado na Unido Europeia. Consulte a
documentacao do produto para obter informa-
¢Oes especificas acerca da bateria. A bateria
esta marcada com este simbolo, que podera
incluir inscricdes para indicar a presenca de
cadmio (Cd), chumbo (Pb), ou mercurio (Hg).
Para reciclar o produto de forma adequada, de-
volva a bateria ao seu fornecedor ou coloque-a
num ponto de recolha apropriado. Para mais
informagdes, consulte: www.recyclethis.info.

SOBRE ESTE MANUAL
DE INSTRUCOES

Este manual inclui instrugdes de uso e gerenciamento
do produto. As figuras, graficos, imagens e quaisquer ou-
tras informagdes que Vocé encontrara a seguir sao ape-
nas para fins descritivos e explicativos. As informagoes
contidas no manual estao sujeitas a alteragdes, sem
aviso prévio, devido a atualizagdes de firmware ou ou-
tros motivos. Por favor, verifique a versdo mais recente
deste manual no site da ATN (www.atneu.com).

[FONTE DE ALIMENTACAO

e A tensédo de entrada do dispositivo deve atender
ao limite da fonte de alimentagéo (5 VDC, 2 A) de
acordo com a norma IEC61010-1. Por favor, con-
sulte as especificagdes técnicas para obter infor-
magoes detalhadas.

e A fonte de alimentagéo deve atender aos requisitos
para um limite de fonte de alimentagéo ou PS2 de
acordo com a norma IEC 60950-1 OU ICE 62368-1.

| BATERIA |

e O usoinadequado ou a substituicdo da bateria por
outra pode representar risco de exploséo. Altere
apenas por outro do mesmo tipo ou equivalente.

e A bateria integrada é composta por 2 elementos
do tipo 18650 com placa de protegéo. A tensao
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nominal e a capacidade séo 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

Use uma bateria fornecida por um fabricante res-
peitavel. Consulte as especificagdes do produto
para obter os requisitos detalhados da bateria.
Certifique-se de que, durante o carregamento, a
temperatura da bateria esteja entre 0°C e 45°C
(32°F e113°F).

Confirme se ndo ha material inflamavel dentro de
2 m do carregador durante o carregamento.

NAO coloque a bateria perto de fontes de calor ou
fogo. Evite luz solar direta.

NAO deixe a bateria ao alcance de criangas.

Use um carregador fornecido por um fabricante
respeitavel. Consulte as especificagdes do pro-
duto para obter os requisitos detalhados da ali-
mentagéo.

| AMBIENTE DE USO |

Verifique se o ambiente de uso atende aos requi-
sitos do dispositivo. A temperatura de operagao
deve estar entre -20°F e +120°F / -28°C e 48°C.
Coloque o dispositivo num ambiente seco e bem
ventilado.

NAO exponha o dispositivo a radiagéo eletromag-
nética ou ambientes empoeirados.

NAO aponte a lente para o sol ou outras luzes bri-
Ihantes.

Ao usar equipamentos a laser, certifique-se de
que as lentes do dispositivo ndo sejam expostas
ao feixe de laser, pois podem ocorrer danos.

| EMERGENCIA |

Se houver fumaca, odor ou ruido vindo do dis-
positivo, desligue-o imediatamente, desconecte
o cabo de alimentagéo e entre em contacto com
0 servigo técnico.

ENDERECO DE
FABRICACAO

Inter Logistic Park, 2° andar, Estrada da Circunvala-
¢ao n° 456 B, Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europa Ltd.
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ITALIANO Serie ATN Mars LTV

CANNOCCHIALI TERMICI

ANELLO DIREGOLAZIONE DIOTTRICA
PULSANTE GIU/PULSANTE DI SELEZIONE DEL COLORE

PULSANTE SU/PULSANTE ZOOM

ANELLO DIREGOLAZIONE
DELLAMESSAAFUOCO

PULSANTE DI ACCENSIONE/
SPEGNIMENTO

PULSANTE OK/PREMERE BREVEMENTE LA
MODALITANUC (CORREZIONE TERMICA)/ PRE-
MERE ALUNGO IL PULSANTE MENU

PULSANTE SINISTRO/
FOTO/VIDEO

COPERCHIODELLA
PORTA MICRO SD

PULSANTE
COPERCHIODELLA DESTRO/LUMINO-
PORTAUSBDITIPOC SITA/CONTRASTO

QUESTO PRODOTTO CONTIENE LATTICE DI GOMMA NATU-
RALE CHE PUO CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE

Dichiarazione di conformita UE

Questo prodotto e, se del caso, gli accessori in dotazione sono

contrassegnati dal marchio “CE” e sono quindi conformi alle

norme europee armonizzate applicabili elencate nella Diret-
tiva 2014/30/UE relativa alla compatibilita elettromagnetica.

Le informazioni contenute in questo manuale sono fornite solo a scopo
informativo, sono soggette a modifiche senza preavviso e non devono
essere interpretate come unimpegno da parte della ATN Europe LTD. La
societa ATN Europe LTD non si assume alcuna responsabilita per errori
o imprecisioni che potrebbero apparire in questo manuale.
©2023 ATN Europe LTD. Tutti i diritti riservati.
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| CARATTERISTICHE |
@ ONE SHOT ZERO

Q_ zoom A PassI

@ REGISTRAZIONE VIDEO

7L ACCELEROMETRO 3D

& RETICOLI MULTIPLI

USB TIPO C

CONSUMO DI ENERGIA ESTREMAMENTE
RIDOTTO

(9 DISEGNO ERGONOMICO
3 PESORIDOTTO

| APPLICAZIONE |

Sei pronto a cacciare come un professionista? Non
cercare oltre il cannocchiale termico Mars LTV di ATN.
Ricco di funzioni e ad un prezzo estremamente acces-
sibile, il Mars LTV & uno dei cannocchiali termici piu
leggeri e facili da usare presenti sul mercato.

Con la possibilita di registrare video, il Mars LTV e
dotato dei piu recenti sensori termici avanzati da 12 mi-
cron, di una frequenza di aggiornamento di 60 Hz, di
una batteria ricaricabile di lunga durata e di comandi
di facile utilizzo. Costruito per le condizioni piu difficili,
il Mars LTV é disponibile con diversi obiettivi e risolu-
zioni del sensore per adattarsi a quasi tutti i budget. Il
montaggio € semplice con anelli standard da 30 mm.

Il sistema Mars LTV ¢ altamente versatile e puo es-
sere utilizzato con una varieta di piattaforme, tra cui fu-
cili, fucili ad aria compressa precaricati (FACR) e ba-
lestre. Che si tratti di cacciare branchi di coyote o di
sparare a bersagli di notte, Mars LTV ¢ il cannocchiale
termico perfetto per il cacciatore appassionato o il ti-
ratore scelto.

Precisione, qualita d'immagine ottimale e conve-
nienza senza spendere una fortuna: equipaggiare
I'arma preferita con un ATN Mars LTV e vedere la dif-
ferenza.
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PREPARAZIONE
DEL DISPOSITIVO

DISIMBALLAGGIO

Prima di utilizzare il dispositivo, & necessario ese-
guire i seguenti passi:
1. Aprire la scatola di imballaggio, tirare fuori il Mars
LTV e controllare il contenuto.

Oculare

e Coperchio del cannocchiale

e Cavo USB-C

e Manuale

e Pezzo di stoffa

2. Assicurarsi che non manchi nulla.

3. Ispezionare il dispositivo per verificare che non
vi siano danni alle superfici ottiche, al corpo, agli
oculari, ai pulsanti operativi, ecc.

4. Assicurarsi che tutte le superfici ottiche siano pu-
lite e pronte all’'uso.

NOTA

Se qualche accessorio manca o é rotto, con-
tattare il servizio clienti dell’ATN al numero
1.800.910.2862.

CARICAMENTO DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo € dotato di una porta USB (tipo C) per
la ricarica. Si trova sotto il cappuccio di gomma sul lato
destro del dispositivo.

Abbiamo incluso un cavo di ricarica USB (tipo C) con
il cannocchiale. Collegare il cavo a un caricatore USB
da muro con un’uscita di 2 amperi (caricatore da muro
non incluso).

Caricare il cannocchiale per 6 ore utilizzando un ca-
ricatore USB da muro da 2A. Si noti che I'utilizzo di un
caricatore da muro con un amperaggio inferiore richie-
dera piu tempo per caricare il cannocchiale.

1. Il caricatore consigliato € un caricatore USB da

2A.

2. Il tempo di ricarica della batteria (da 0 a 100%) &
di 6 ore con un caricatore USB da 2 A.

3. Lautonomia della batteria & di 9+ ore con una sin-
gola carica.
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ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Per accendere il di-
spositivo, tenere pre-
muto il pulsante di
accensione finché
non si sente un clic
(3-5 secondi). Il logo
di ATN verra visualiz-
zato sullo schermo,
poi verra visualizzata
un'immagine.

Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante
di accensione.

Se il cannocchiale si blocca o smette di rispondere al
pannello di controllo. Tenere premuto il pulsante di ac-
censione per 3-5 secondi, attendere 5-10 secondi e ac-
cendere il dispositivo.

UTILIZZO DELLA TASTIERA

La tastiera e pro-
grammata per essere
utilizzata in due modi
diversi:

e Tocchi brevi e
rapidi — utiliz-
zati per la mag-
gior parte delle
funzioni e per
navigare nel
menu;

e Premere e tenere premuto — progettato per es-
sere utilizzato nelle seguenti situazioni: Accen-
sione/Spegnimento, Menu.

MESSA A FUOCO

ANELLO DI REGOLAZIONE DIOTTRICA

Ruotando I'anello ANELLO DIREGOLAZIONE
di regolazione diot-
trica gsi ottiene la ni- DIOTTRICA
tidezza ottimale per
la propria visione.
Guardare attraverso
I'oculare, mettendo a
fuoco il reticolo e i widget sullo schermo. Ruotare la re-
golazione diottrica finché il reticolo e i widget non appa-
iono perfettamente nitidi.
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NOTA

Una volta impostata la regolazione diottrica a
proprio piacimento, non sara necessario effettuare
alcuna regolazione, a meno che un altro utente non
modifichi la messa a fuoco per le proprie esigenze.

FUOCO A DISTANZA

ANELLO DI REGOLAZIONE Ruotare I'anello di

DELLA MESSA A FUOCO regolazione, se ne-
cessario, per ot-
tenere la corretta
messa a fuoco a va-
rie distanze.

MONTAGGIO DEL CANNOCCHIALE

ATTENZIONE!

Assicurarsi che I'larma non sia carica. Utilizzare
sempre procedure sicure per il maneggio sicuro
delle armi.

VITIDI SLITTAPICATINNY
FISSAGGIO

STANDARD

Il Mars LTV ha una distanza di 3 pollici e puo es-
sere montato con anelli di montaggio da 30 mm (non in-
clusi). Posizionare il cannocchiale sulla meta inferiore
degli anelli appena montati sulla slitta dell’arma, veri-
ficando che I'estrazione pupillare sia sufficiente per la
piattaforma. Posizionare la parte superiore dell'anello
sulla parte inferiore montata, assicurarsi che i fori si-
ano allineati e che le viti girino facilmente. Applicare una
coppia uguale a tutte le viti. Assicurarsi che gli anelli si-
ano ben saldi sulla slitta del fucile e che non si allentino
a causa del rinculo.
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| INTERFACCIA |

OPERAZIONI PRINCIPALI

FUNZIONAMENTO CON TASTIERA
1. Per accendere il dispo-

2 sitivo, tenere premuto il pul-
sante di accensione finché
non si sente un clic (3-5 se-

condi). Il logo di ATN verra
3 visualizzato sullo schermo,
poi verra visualizzata un’im-

magine.
Per spegnere il disposi-

h
6 tivo, tenere premuto il pul-
sante di alimentazione.
2. Premendo brevemente
questo pulsante, si passa
alla variazione dello zoom.

Ad esempio, per uno zoom
da 3 a 9x si avra un zoom a passi (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Pulsante sinistro; una breve pressione attiva la re-
gistrazione video. Premere nuovamente il pulsante per
interrompere la registrazione video. Tenere premuto il
pulsante per cambiare modalita e scattare foto.

4. Pulsante OK; una breve pressione di questo pul-
sante consente di eseguire un NUC manuale. Una pres-
sione prolungata (1-2 secondi) apre il menu.

5. Pulsante destro; una breve pressione consente di
regolare la luminosita dello schermo del micro display
(1 — 2 — 3 — 1). Tenere premuto il pulsante destro per
passare alla regolazione del contrasto. Premere bre-
vemente il pulsante destro per regolare le impostazioni
del contrasto.

6. Pulsante Giu; una breve pressione del pulsante
Giu inverte i colori della tavolozza dei colori corrente.
Una pressione prolungata cambia la tavolozza dei co-
lori.

SCHERMATA HOME

La prima schermata visualizzata dopo I'accensione
del dispositivo & la schermata Home. E composta da
scale, icone della barra di stato e diversi widget infor-
mativi.

SCALE

e La scala dirollio mostra l'inclinazione del fucile in

base al giroscopio 3D interno.
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STATO

SCALA DI ROLLIO DELL’ARMA LIVELLO DI ZOOM DELLA
BATTERIA

!
Q30X DN

SCALA DI ELEVAZIONE DELL’ARMA

e Lascaladielevazione (su/giu) indica I'inclinazione
del fucile in base al giroscopio 3D interno.

MENU

Per aprire il menu, premere a lungo il tasto OK (da 1
a 2 secondi) fino a visualizzare il menu nella parte su-
periore dello schermo. Si vedranno le seguenti icone:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termico. Nella categoria Termico sono presenti:
Contrasto/Sensibilita, Auto NUC, Palette colori, Corre-
zione pixel.

Azzeramento. Quando si seleziona la Categoria Az-
zeramento (Zeroing) sara possibile regolare il Punto di
mira (PM).
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Reticolo. La categoria del reticolo consente di sele-
zionare lo stile e il colore del reticolo.

Impostazioni. Nella categoria Impostazioni si tro-
vano: Modalita risparmio, Widget dello schermo, Data
e ora, Lingua, Scheda SD, Impostazioni di fabbrica.

AZZERAMENTO (ZEROING)

NOTA

E necessario procurarsi un bersaglio in grado
di essere rilevato da una termocamera. ATN
dispone di bersagli termici disponibili per I'acqui-
sto, oppure é possibile utilizzare uno dei seguenti
oggetti: Bottiglia d’acqua calda o fredda, scalda-
mani o nastro con pellicola.

Si consiglia di utilizzare un mirino per raggiun-
gere piu rapidamente il bersaglio. Una volta che
il cannocchiale é allineato con una tacca di mira,
seguire la procedura di One Shot Zero per azzerare
il cannocchiale all’arma.

Per azzerare il cannocchiale &€ necessario accedere
alla sezione Azzeramento (Zeroing) del menu. Tenere
premuto il pulsante OK finché il menu non appare nella
parte superiore dello schermo. Utilizzare il pulsante de-
stro per spostarsi sull'opzione Azzeramento (Zeroing)
del menu.

Premere il pulsante OK per accedere a questa mo-
dalita Azzeramento.

Sullo schermo vengono visualizzati due reticoli. Uno
si muovera utilizzando la tastiera, 'altro rimarra fermo.
Mantenendo I'arma il piu possibile ferma, sparare un
colpo. Utilizzando la tastiera, spostare il reticolo co-
lorato verso il punto d’'impatto, mantenendo il reticolo
bianco sul punto di mira originale in cui € stato sparato
il colpo. Una volta posizionato il centro del reticolo colo-
rato sul PM, premere brevemente il pulsante OK per sal-
vare 'azzeramento. Se € necessario regolare con preci-
sione I'azzeramento, & possibile premere a lungo il pul-
sante OK per attivare la modalita Zoom in modalita Az-
zeramento. Utilizzare i pulsanti Su/Giu per ingrandire il
bersaglio. Una seconda pressione prolungata del pul-
sante OK consente di tornare al movimento del reticolo
in modalita Azzeramento per regolare il PM del reticolo
con la tastiera. Una volta soddisfatti del'azzeramento,
premere il pulsante OK per salvare.

Durante il processo di azzeramento, le coordinate del
reticolo vengono visualizzate nell’'angolo superiore de-
stro sotto forma di X | Y. Allingrandimento di base, le
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coordinate del reticolo si spostano di due pixel per ogni
clic, mentre con I'ingrandimento le coordinate si spo-
stano di un pixel.

NOTA
L’ATN consiglia anelli di profilo medio-basso per
avvicinare il Mars LTV alla canna il piu possibile.
Alcuni utenti possono notare che il reticolo Mars
LTV é decentrato sia all’ingrandimento di base che
durante lo zoom, a seconda del calibro e della piat-
taforma dell’arma utilizzata. Se cio dovesse acca-
dere, vi invitiamo a controllare la base e gli anelli
per assicurarvi che siano correttamente allineati
con la vostra arma per quanto riguarda I’altezza
rispetto alla canna. Tutti gli anelli di altezza supe-
riore a quella media avranno problemi.
Misure generali per I'altezza degli anelli:
e RING-L: 0,63 pollici (16 mm) dalla base al cen-
tro.
o RING-M: 0,87 pollici (22 mm) dalla base al cen-
tro.
e RING-H: 1,22 pollici (31 mm) dalla base al cen-
tro.

NOTA

Sebbene non sia necessario piu di un colpo per
azzerare il cannocchiale, si consiglia di sparare altri
colpi una volta completato il processo di azzera-
mento iniziale per assicurarsi che I'ottica e 'arma
siano veramente azzerate. Se é necessario appor-
tare ulteriori correzioni per mettere a punto I’azzera-
mento, é possibile farlo secondo le necessita.

COME ESEGUIRE UN NUC
(CORREZIONE TERMICA)

i

Q30X N
P




Q30X DN

T

La correzione termica aiuta a migliorare la qualita
dellimmagine quando questa & degradata da vari fat-
tori ambientali. Esistono piu tabelle NUC che coprono
I'intero intervallo di temperatura di esercizio e il cannoc-
chiale seleziona automaticamente la tabella ottimale in
base alla sua temperatura.

E possibile impostare il sistema in modo che esegua
automaticamente un NUC a un intervallo di tempo pre-
definito. In alternativa, € possibile disattivare il NUC au-
tomatico e eseguire il NUC del sistema manualmente,
quando necessario. Inoltre, & possibile utilizzare la
scorciatoia NUC dalla schermata iniziale premendo ra-
pidamente il pulsante OK in qualsiasi momento.

Esempio: Il cambiamento di temperatura, la visione
continua di un particolare oggetto caldo e il movimento
da un ambiente all’altro possono causare la degrada-
zione dellimmagine.

Per attivare o disattivare il NUC automatico. Tenere
premuto il pulsante OK per visualizzare il menu. Uti-
lizzando il pulsante freccia destra, scorrere fino a Ter-
mico (Thermal). Premere il pulsante OK per accedere
al menu Termico (Thermal). Premere la freccia giu fino
a Correzione termica automatica (Auto NUC). Premere
la freccia destra per selezionare Acceso (ON) o Spento
(Off). Premere il pulsante OK per confermare. E inol-
tre possibile eseguire manualmente la correzione dalla
schermata Home premendo rapidamente il pulsante
OK. Licona della correzione termica automatica (NUC)
e grigia finché non viene avviata la modalita di corre-
zione termica. A quel punto I'icona NUC lampeggia in
giallo pochi secondi prima della correzione termica, per
indicare 'imminente correzione termica.
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REGOLAZIONE DEL RETICOLO/
MIRINO

E possibile selezionare il reticolo nel menu di sistema.

Per accedere al menu del sistema, aprire il menu te-
nendo premuto il pulsante OK, utilizzare il pulsante frec-
cia destra per selezionare Reticolo (Reticle). Premere il
pulsante OK per accedere al menu Reticolo (Reticle).
A questo punto, utilizzare i pulsanti freccia su e giu per
selezionare il reticolo/mirino desiderato. Oppure, utiliz-
zando i pulsanti Destro e Sinistro, & possibile selezio-
nare il colore del reticolo. Premere il pulsante OK per
confermare la selezione.

REGISTRAZIONE VIDEO /
ACQUISIZIONE DI IMMAGINI

NOTA

Prima di procedere alla registrazione, é neces-
sario formattare la scheda micro SD del cannoc-
chiale.

I Mars LTV registra video di tutte le vostre ultime av-
venture, a qualsiasi ora del giorno o della notte. Si tratta
di un cannocchiale semplice ma potente che registra
ore di video su una scheda micro SD rimovibile. Assi-
curarsi di procurarsi una scheda micro SD da 4 a 64 Gb
di classe 10 SDHC.

Per attivare la registrazione video, premere breve-
mente il pulsante sinistro per avviare la registrazione.
Premere di nuovo brevemente il tasto sinistro per inter-
rompere la registrazione.

Per attivare la cattura di immagini. Tenere premuto
il tasto freccia sinistra per passare dalla funzione Re-
gistrazione video alla funzione Cattura immagini. Una
volta passati da Registrazione video a Cattura im-
magini. E possibile scattare immagini premendo bre-
vemente il tasto freccia sinistra. Per utilizzare nuova-
mente la modalita Registrazione video. Tenere premuto
il pulsante freccia sinistra ancora una volta per passare
allimpostazione Registrazione video. Quando si passa
dalla Registrazione video a quella di Cattura immagini,
si vedra cambiare l'icona sulla schermata Home. Que-
sto indica quale modalita si sta utilizzando.

NOTA

Quando I’icona della scheda SD lampeggia in
rosso, significa che i dati vengono trasferiti alla
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scheda SD. Non tentare di rimuovere la scheda SD
durante questa fase, altrimenti i dati e la scheda SD
potrebbero essere danneggiati. Attendere che I’i-
cona della scheda SD smetta di lampeggiare prima
dirimuovere la scheda SD.

TERMICO (THERMAL)

CONTRASTO/SENSIBILITA: la differenza di lumi-
nanza e colore che rende un oggetto piu distinguibile.
E possibile modificare il contrasto aprendo il menu. Te-
nere premuto il pulsante OK per aprire il menu e uti-
lizzare il pulsante Destro per evidenziare Termico, se-
lezionando la categoria Termico (Thermal). Utilizzare
il pulsante Giu per selezionare Contrasto/Sensibilita
(Contrast/Sensitivity). Premere brevemente il pulsante
OK per selezionare. Verra visualizzata la schermata
contrasto/sensibilita. All'interno di questa schermata,
utilizzare i pulsanti Sinistro e Destro per controllare le
impostazioni della sensibilita. Utilizzare i pulsanti Su e
Giu per controllare le modifiche alle impostazioni del
contrasto. Una volta ottenuta la migliore qualita dell'im-
magine, premere brevemente il pulsante OK per salvare
le impostazioni e tornare al menu Termico (Thermal).

CORREZIONE TERMICA AUTOMATICA (AUTO
NUC): Questa funzione consente di abilitare/disabili-
tare la funzione di correzione termica automatica (Auto
NUC).

PALETTE DI COLORI: La gamma di colori utilizzati
per le immagini termiche.

CORREZIONE PIXEL: Questa funzione serve a
correggere i pixel neutri dello schermo. Selezionare
I'opzione selezionando Correzione pixel (Pixel Cor-
rection) dalla categoria Termico (Thermal). Questa mo-
dalita € automatica e corregge il maggior numero pos-
sibile di pixel neutri.

AVVERTENZE
E PRECAUZIONI

e Ricordarsi sempre di spegnere il dispositivo
quando non viene utilizzato.

e Nonsmontare, far cadere, aprire, schiacciare, pie-
gare, deformare, forare, triturare, mettere in mi-
croonde, incenerire, verniciare o inserire oggetti
estranei: cid annullera la garanzia.
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e Conservare il cannocchiale nell’apposito coper-
chio protettivo quando non viene utilizzato.

e Evitare il contatto con polvere, vapore e gas.

e Questo prodotto contiene lattice di gomma natu-
rale che pud causare reazioni allergiche.

e |l cannocchiale € uno strumento elettro-ottico di
precisione e deve essere maneggiato con cura.

e Non graffiare le superfici esterne delle lenti e non
toccarle con le dita.

ATTENZIONE

La mancata osservanza di queste istruzioni di
sicurezza puo causare danni all’apparecchio!

3 ANNI DI GARANZIA
SUL PRODOTTO

Questo prodotto € garantito esente da difetti di fab-
bricazione nei materiali e nella lavorazione in condi-
zioni di normale utilizzo per un periodo di 3 (tre) anni
dalla data di acquisto. Nel caso in cui un difetto co-
perto dalla garanzia di cui sopra si verifichi durante il
periodo applicabile sopra indicato, 'ATN Europe LTD,
a sua discrezione, riparera o sostituira il prodotto e
tale azione da parte di ATN Europe LTD sara l'intera
misura della responsabilita del’ATN Europe LTD e 'u-
nico ed esclusivo rimedio del Cliente. La presente ga-
ranzia non copre un prodotto (a) utilizzato in modo di-
verso dal normale e consueto modo; (b) oggetto di
uso improprio; (c) soggetto ad alterazioni, modifiche
o riparazioni da parte del Cliente o di soggetti diversi
da ATN Europe LTD senza previo consenso scritto
del’ATN Europe LTD; d) ordini speciali o merce “in
chiusura” o merce venduta “cosi com’e” dall’ATN Eu-
rope LTD o dal rivenditore del’ATN Europe LDT; o (e)
merce che & stata interrotta dal produttore e parti o
unita sostitutive non sono disponibili per ragioni al di
fuori del controllo di ATN Europe LDT. LATN Europe
LTD non sara responsabile di eventuali difetti o danni
che, a giudizio di ATN Europe LTD, siano il risultato di
una manipolazione errata, di un abuso, di un uso im-
proprio, di uno stoccaggio o utilizzo improprio, com-
preso I'uso in combinazione con apparecchiature elet-
tricamente o meccanicamente incompatibili o di qua-
lita inferiore a quella del prodotto, nonché il mancato
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rispetto delle condizioni ambientali specificate dal
produttore. La presente garanzia € estesa solo all’ac-
quirente originale. Qualsiasi violazione della pre-
sente garanzia sara annullata a meno che il cliente
non lo notifichi al’ATN Europe LTD all’indirizzo indi-
cato di seguito entro il periodo di garanzia applica-
bile. Il cliente & consapevole e accetta che, ad ecce-
zione della garanzia di cui sopra, al prodotto non si
applica alcuna altra garanzia scritta o orale, legale,
espressa o implicita, compresa qualsiasi garanzia im-
plicita di commerciabilita o idoneita a uno scopo par-
ticolare. Tutte le garanzie implicite di questo tipo sono
qui espressamente escluse.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

L'ATN Europe LTD non sara responsabile di even-
tuali reclami, azioni, cause, procedimenti, costi,
spese, danni o responsabilita derivanti dall’'uso di
questo prodotto. Il funzionamento e 'uso del prodotto
sono di esclusiva responsabilita del Cliente. L'unico
impegno del’ATN Europe LTD é limitato alla fornitura
dei prodotti e dei servizi qui descritti in conformita con
i termini e le condizioni del presente Accordo. La for-
nitura di prodotti venduti e di servizi eseguiti dal’ATN
Europe LTD al Cliente non potra essere interpretata
o considerata, né esplicitamente né implicitamente,
come a beneficio di o che crea qualsiasi obbligo nei
confronti di qualsiasi terza parte o entita giuridica al
di fuori del’ATN Europe LTD e del Cliente; gli obblighi
dell’ATN Europe LTD ai sensi del presente Accordo si
estendono esclusivamente al Cliente. La responsa-
bilita del’ATN Europe LTD per danni, indipenden-
temente dalla forma o dall’azione, non superera
le tariffe o altri oneri pagati all’ATN Europe LTD
dal cliente o dal rivenditore del cliente. UATN Eu-
rope LTD non sara in alcun caso responsabile per
danni speciali, indiretti, incidentali o consequen-
ziali, inclusi, ma non limitati a, per redditi man-
cati, mancato guadagno o mancato profitto, sia
che tali danni fossero prevedibili o meno al mo-
mento dell’acquisto, sia che tali danni derivino o
meno da unaviolazione della garanzia, da unavio-
lazione dell’accordo, da negligenza, da responsa-
bilita oggettiva o da qualsiasi altra teoria di re-
sponsabilita.
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REGISTRAZIONE DELLA GARANZIA
DEL PRODOTTO

Per convalidare la garanzia del prodotto, 'ATN Eu-
rope LTD deve ricevere una scheda di registrazione
della garanzia del prodotto compilata per ogni unita
o completare la registrazione della garanzia sul no-
stro sito Web all'indirizzo www.atneu.com. Compilare
il modulo incluso e spedirlo immediatamente al nostro
Centro Assistenza: ATN Europe LTD, 1588 Sofia, Bul-
garia, Via Okolovrasten pat, 456B Inter Logistic Park.

OTTENIMENTO DEL SERVIZIO
DI GARANZIA

Per ottenere l'assistenza in garanzia sull’'unita, I'u-
tente finale deve informare il servizio di assistenza
dell’lATN Europe LTD chiamando il numero +359
32570140 o inviando un’e-mail a support@atneu.com
per ricevere un numero di autorizzazione alla restitu-
zione della merce (RMA).

Numero di autorizzazione alla restituzione (RMA).

Al momento della restituzione, si prega di portare o
inviare il prodotto, affrancato, con una copia della ri-
cevuta di vendita al nostro centro di assistenza, ATN
Europe LTD all'indirizzo sopra indicato. Tutta la merce
deve essere completamente assicurata con I'affranca-
tura corretta; I'’ATN Europe LTD non sara responsabile
per I'affrancatura impropria o per la merce mancante o
danneggiata durante la spedizione.

Quando si spedisce il prodotto, si prega di contrasse-
gnare chiaramente il numero RMA all’esterno della sca-
tola di spedizione. Includere una lettera che indichi il nu-
mero di RMA, il nome, I'indirizzo di restituzione, il motivo
della restituzione del servizio, le informazioni di con-
tatto come numeri di telefono e/o indirizzi e-mail validi
e la prova di acquisto che ci aiutera a stabilire la data di
inizio della garanzia. Le restituzioni di prodotti che non
hanno un RMA potrebbero essere rifiutate o potrebbero
subire un ritardo significativo nell’elaborazione.

Il tempo stimato per il servizio di garanzia & di 10-20
giorni lavorativi. Lutente finale/cliente & responsabile
delle spese di spedizione al’ATN Europe LTD per il ser-
vizio di garanzia. LATN Europe LTD coprira le spese po-
stali/di spedizione di ritorno per gli utenti/clienti dei pa-
esi dell’lUnione Europea dopo la riparazione in garan-
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zia solo se il prodotto &€ coperto dalla suddetta garan-
zia. LATN Europe LTD restituira il prodotto dopo il ser-
vizio di garanzia tramite TNT via terra e/o posta nazio-
nale. Per qualsiasi altro metodo di spedizione richiesto,
necessario o internazionale, le spese di spedizione sa-
ranno a carico dell’'utente finale/cliente.

INFORMAZIONI
GIURIDICHE

©2023 ATN Corp., Ltd. Tutti i diritti riservati.

DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA UE

c € Il presente prodotto e, ove applicabile, gli
accessori in dotazione sono contrassegnati
con il marchio “CE” e sono quindi conformi

alle norme europee armonizzate vigenti di cui
alla direttiva europea sulle apparecchiature
radio (RED) 2014/53/UE, direttiva compati-
bilita elettromagnetica (EMCD) 2014/30/UE,
direttiva bassa tensione (LVD) 2014/35/CE e
direttiva sulla restrizione dell’'uso di sostanze
pericolose (RoHS) 2011/65/UE.

Direttiva 2012/19/UE (RAEE): i prodotti
contrassegnati con il presente simbolo non
possono essere smaltiti come rifiuti dome-
stici indifferenziati nell’'Unione europea. Per

I o smaltimento corretto, restituire il prodotto
al rivenditore in occasione dell’acquisto di un
nuovo dispositivo o smaltirlo nei punti di rac-
colta autorizzati. Ulteriori informazioni sono
disponibili sul sito: www.recyclethis.info.

Direttiva 2006/66/CE, modificata dalla
direttiva 2013/56/UE (direttiva sulle batte-

rie): questo prodotto contiene una batteria
e non & possibile smaltirlo con i rifiuti do-
mestici indifferenziati nell’Unione europea.
Consultare la documentazione del prodotto
per le informazioni specifiche sulla batte-
ria. La batteria & contrassegnata con il pre-
sente simbolo, che potrebbe includere le si-
gle di cadmio (Cd), piombo (Pb) o mercu-
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rio (Hg). Per lo smaltimento corretto, resti-
tuire la batteria al rivenditore locale o smal-
tirla nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori
informazioni sono disponibili sul sito: www.
recyclethis.info.

INFORMAZIONI SU
QUESTO MANUALE

Il manuale contiene istruzioni per l'uso e la gestione
del prodotto. Le foto, i grafici, le immagini e tutte le al-
tre informazioni di seguito riportate sono solo a scopo
descrittivo e esplicativo. Le informazioni contenute nel
manuale sono soggette a modifiche, senza preavviso,
a causa di aggiornamenti del firmware o per altri motivi.
Lultima versione di questo manuale & disponibile sul sito
web del’ATN (www.atneu.com).

ALIMENTAZIONE DI
ENERGIA

La tensione di ingresso del dispositivo deve es-
sere conforme alla fonte di alimentazione limitata
(5 VDC, 2 A) secondo la norma IEC61010-1. Fare
riferimento alle specifiche tecniche per informa-
zioni dettagliate.

La fonte di alimentazione deve soddisfare i re-
quisiti di fonte di alimentazione limitata o PS2 se-
condo la norma IEC 60950-1 O ICE 62368-1.

| BATTERIA |
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L'uso improprio o la sostituzione della batteria puo
comportare il rischio di esplosione. Sostituire solo
con una batteria dello stesso tipo o equivalente.

La batteria incorporata € composta da 2 celle di
tipo 18650 con scheda di protezione. La tensione
e la capacita nominale sono di 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

Utilizzare la batteria fornita da un produttore quali-
ficato. Fare riferimento alle specifiche del prodotto
per i requisiti dettagliati della batteria.

Assicurarsi che la temperatura della batteria sia
compresa tra 0°C e 45°C (32°F e 113°F) durante
la ricarica.



e Verificare che non vi siano materiali infammabili
nel raggio di 2 m dal caricatore durante la ricarica.

e NON posizionare il dispositivo vicino a una fonte
di riscaldamento o di fuoco. Evitare la luce solare
diretta.

e NON posizionare il dispositivo alla portata dei bam-
bini.

e Utilizzare I'adattatore di alimentazione fornito dal
produttore qualificato. Consultare le specifiche del
prodotto per i requisiti di alimentazione dettagliati.

AMBIENTE DI
FUNZIONAMENTO

e Assicurarsi che 'ambiente di funzionamento sod-
disfi i requisiti del dispositivo. La temperatura di
funzionamento deve essere compresa tra -20°F e
+120°F / -28°C e 48°C.

e Posizionare il dispositivo in un ambiente asciutto
e ben ventilato.

e NON esporre il dispositivo a radiazioni elettroma-
gnetiche elevate o ad ambienti polverosi.

e NON puntare l'obiettivo verso il sole o qualsiasi al-
tra luce intensa.

e Quando si utilizza un’apparecchiatura laser, assi-
curarsi che la lente del dispositivo non sia espo-
sta al raggio laser, altrimenti potrebbe bruciarsi.

| EMERGENZA |

e Se il dispositivo emette fumo, odore o rumore,
spegnere immediatamente I'apparecchio, scolle-
gare il cavo di alimentazione e contattare il cen-
tro di assistenza.

INDIRIZZO DI
FABBRICAZIONE

Inter Logistic Park, piano 2, Via Okolovrasten pat,
456 B, Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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CESTINA Série ATN Mars LTV

TERMOVIZNi ZAMEROVACE

PRSTEN PRO NASTAVENI DIOPTRIi
TLACITKO DOLU/ TLACITKO VYBERU BARVY

TLACITKO NAHORU/ ZOOM

PRSTEN NA NASTAVENi ZAMERENI

TLACITKO ZAPNUTI/ VYPNUTI

TLACITKO OK/ KRATKE STISKNUTi REZIMU NUC
(TEPELNI KOREKCE)/ DLOUHE STISKNENI TLA-
CITKA MENU

LEVE TLACITKO/FOTO/
VIDEO

KRYT PORTU
MICRO SD

PRAVE TLACITKO/
KRYTPORTUUSB  JAS/KONTRAST
TYPUC

POZOR!

TENTO VYROBEK OBSAHUJE PRIRODNi KAUCUKOVY LA-
TEX, KTERY MUZE ZPUSOBIT ALERGICKE REAKCE

Prohlaseni o shodé EU

Tento produkt a pfipadné dodavané pfislusenstvi maji ozna-

¢eni ,CE", a proto spliiuji pFislusné harmonizované evropské

normy uvedené ve smérnici o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU.

Informace v této pfirucce slouzi pouze pro informaéni Gcely a mohou se
zménit bez upozornéni a nemély by byt chapany jako zavazek ze strany
ATN Evropa SRO. ATN Evropa SRO nepfebira Zzadnou odpovédnost za
chyby nebo nepfesnosti, které se mohou objevit v této pFiru¢ce.
©2023 ATN Evropa SRO. V8echna prava vyhrazena.
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| CHARAKTERISTIKY |

@ STRELBA NA JEDEN VYSTREL

Q PRIBLIZUJTE OBRAZEK V KROCICH
@ NAHRAVANI VIDEA

7). 3D AKCELEROMETR

& VICENASOBNE MRIZKY HLEDACKU
USB TYPU C

EXTREMNE NiZKA SPOTREBA ENERGIE
(® ERGONOMICKY DESIGN

3 MALA HMOTNOST

| APLIKACE |

Jste pripraveni lovit jako profesional? Nehledejte nic
jiného nez Mars LTV Rozsah tepelného zobrazovani
od ATN. Mars LTV, nabity fadou funkci a mimofadné
cenové dostupny, je jednim z nejleh&ich a nejsnaze
pouzitelnych termoviznich dalekohledd na trhu.

VEetné moznosti nahravani videa, Mars LTV obsa-
huje nejnovéjsi pokrocilé 12mikronové tepelné sen-
zory, obnovovaci frekvenci 60 Hz, odolnou dobijeci ba-
terii a uzivatelsky pfivétivé ovladaci prvky. Mars LTV,
zkonstruovany pro naro¢né podminky, je k dispozici
s ruznymi objektivy a rozliSenim snimacu, aby spinil
témeér jakykoli rozpocet. Instalace je jednoducha, se
standardnimi 30 mm krouzky.

Systém Mars LTV je mimoradné vSestranny a lze jej
pouzit s riznymi platformami v€etné pusek, predbitych
vzduchovych pusek (PPA) a ku$i. At uz lovite stada
kojotll nebo v noci stfilite na teré, Mars LTV je doko-
nalym termalnim zamérovacem pro vasnivého lovce
nebo strelce.

Ziskejte pfesnost, optimalni kvalitu obrazu a po-
hodli, které vas nebude stat moc penéz: vybavte svou
oblibenou zbraf Mars LTV ATN a pocitite rozdil.
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| PRIPRAVA ZARIZENI |
ROZBALOVANI

Pfed pouzitim zafizeni je tfeba provést nasledujici
kroky:
1. Otevrete krabici, vyberte Mars LTV a zkontrolujte
obsah.
e Okular
e Pfipad rozsahu
e Kabel USB-C
e Pokyny
o Kus latky
2. Ujistéte se, Ze nic nechybi.
3. Zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny optické povr-
chy, kryt, okulary, ovladaci tlacitka atp.
4. Ujistéte se, Ze vSechny optické povrchy jsou Cisté
a pfipravené k pouziti.
POZNAMKA
Pokud prislusenstvi chybi nebo je poskozeno,

kontaktujte zakaznicky servis ATN na cisle 1 800
910 2862.

NABIJENi ZARIZENi

Zarizeni je vybaveno portem USB (Typ-C) pro nabi-
jeni. Najdete jej pod pryzovou klapkou na pravé strané
zafizeni.
Do vaSeho puSkohledu jsme pfidali nabijeci kabel
USB (Typ-C). Zapojte kabel do sitové USB nabijecky,
ktera ma vystupni proud 2 A (sitova nabijecka neni sou-
¢asti baleni).
Nabijejte svlij dalekohled 6 hodin pomoci sitové USB
nabijeCky, ktera ma vystupni proud 2 A. Upozorfiujeme,
Ze pouziti sitové nabijecky s nizS§im vystupnim proudem
bude trvat déle, nez se dalekohled nabije.
1. Doporucuje se USB nabijecka s vystupnim prou-
dem 2 A.

2. Doba nabijeni baterie (od 0 do 100%) je 6 hodin s
USB nabije¢kou s vystupnim proudem 2 A.

3. Vydrz baterie je vice nez 9 hodin na jedno nabiti.

ZAPNUTI/ VYPNUTI

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tla-
Citko napajeni, dokud neuslysite kliknuti (3-5 sekund).

124




Na obrazovce se zob-
razi logo ATN a poté
se zobrazi obrazek.

Chcete-li zafizeni
vypnout, stisknéte a
podrzte tla¢itko na-
pajeni.

Pokud zaméfovac
zablokuje nebo pre-
stane reagovat na pfikazy ovladaciho panelu. Stisknéte
a podrzte tlagitko napajeni na 3-5 sekund, poCkejte 5-10
sekund a znovu zapnéte zafizeni.

POUZIVANiIi KLAVESNICE

Klavesnice je na-
programovana tak,
aby se dala pouzivat
dvéma raznymi zpu-
soby:

e Kratké a rychlé
doteky — po-
uzivaji se pro
vétSinu funkci
a navigaci v
menu.

e Stisknéte a podrzte — uréeno pro pouziti v nasle-
dujicich situacich — Zapnuti/vypnuti, Menu.

ZAOSTROVANI

PRSTEN NA NASTAVENI DIOPTRII

Otacenim krouzku
dioptrické korekce
dosahnete optimalni
ostrosti pro vas zrak.
Divejte se pres okular
se zaméfenim na za-
mérfovaci kfiz a wid-
gety na obrazovce. Otacejte dioptrickou korekci, dokud
nebude mfizka a widgety zcela Cisté.

POZNAMKA

Po nastaveni dioptrie podle vasich pfedstav
nebude nutné provadét Zadné upravy, pokud jiny
uzivatel neupravi nastaveni pro své potreby.

ZAMEREJTE SE NA VZDALENOST

PRSTEN PRO NASTAVENI
DIOPTRII

125



Otacejte nasta-
vovacim krouzkem
podle potfeby, abyste
dosahli spravného
zaostieni na razné
vzdalenosti.

MONTAZ OPTICKEHO ZAMEROVACE

POZOR!
Ujistéte se, Ze vase zbrar neni nabita. VZdy pou-
Zivejte bezpecné postupy pri manipulaci se zbrani.

KROUZEK NASTAVENI
OSTRENI

MONTAZNi PICATINNY LISTA
SROUBY

_‘ 30%m

STANDARD

Mars LTV ma rozte¢ oci 3“ a Ize jej namonto-
vat pomoci 30 mm montaznich krouzkl (nejsou sou-
¢asti dodavky). Umistéte dalekohled na spodni polo-
vinu krouzk(, které jste pravé namontovali na kolejnici
zbrang, pficemz se ujistéte, Ze mate na zbrani dostate¢-
nou vzdalenost pohledu. Umistéte horni ¢ast krouzku
na smontovanou spodni ¢ast a ujistéte se, ze otvory
jsou zarovnany a Srouby se snadno otaceji. Na vSechny
Srouby pouzijte stejny toCivy moment. Ujistéte se, ze
jsou vaSe krouzky bezpeéné pfipevnény k tyc¢i pusky a
neuvolni se pfi zpétném razu.

| ROZHRANI |

ZAKLADNi OPERACE

OVLADANI KLAVESNICE

1. Chcete-li zapnout zafizeni, stisknéte a podrzte tla-
¢itko napajeni, dokud neuslySite kliknuti (3-5 sekund).
Na obrazovce se zobrazi logo ATN a poté se zobrazi
obrazek.

Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tla-
Citko napajeni.
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2. Kratky stisk tohoto tla-
Citka zpusobi zménu pfibli-
zeni. Napfiklad 3x az 9x pfi-
blizeni bude mit krok pfibli-

£
Zeni (3x, 5,4x, 7,2x, 9x). 3
3. Levé tlacitko; Kratky
stisk aktivuje funkci nahra-
vani videa. Opétovnym stisk-
nutim tla¢itka nahravani vi-

4 5
dea zastavite. Stisknutim a 6
podrzenim tlagitka zménite
rezim snimani fotografii.
4. Tla€itko OK; Kratkym

stisknutim tohoto tladitka se
provede manualni tepelna
korekce (NUC). Dlouhym stiskem (1-2 sekundy) ote-
viete menu.

5. Pravé tlagitko; Kratky stisk vam umozni upravit jas
mikroobrazovky (1 — 2 — 3 — 1). Stisknutim a podrze-
nim pravého tlacitka pfepnete na nastaveni kontrastu.
Potom kratkym stisknutim pravého tlacitka upravte na-
staveni kontrastu.

6. Tlacitko dolU; Kratky stisk tlacitka doll obrati barvy
v aktualni paleté barev. Dlouhym stiskem zménite ba-
revné palety.

UVODNi OBRAZOVKA

Prvni obrazovka, kterou po zapnuti zafizeni uvidite,
je domovska obrazovka. Sestava z vah, ikon ve stavo-
vém fadku a rGznych informacnich widgetu.

o

MERITKO ROTACE ZBRANE UROVEN ZVETSENi STAV
BATERIE

MERITKO VYSKU ZBRANE
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SKALY

e MeéfFitko otaceni ukazuje naklonéni (na ose do-
leva/doprava) pusky na zakladé interniho 3D gy-
roskopu.

e Méfitko elevace (nahoru/dold) udava sklon pistole
na zakladé interniho 3D gyroskopu.

NABIDKA

Chcete-li otevrit nabidku, stisknéte a podrzte tlacitko
OK (1 az 2 sekundy), dokud se nabidka nezobrazi v
horni ¢asti obrazovky. Uvidite nasledujici ikony:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termalni. V kategorii Termalni naleznete: Kontrast/
Citlivost, Automaticka tepelna korekce (Auto NUC), Pa-
lety barev, Pixelova korekce.

Strelba. Kdyz vyberete kategorii ,Nulovani®, budete
moci upravit bod cileni (POA).

Mrizka prazoru. Kategorie ,Reticle” vam umoznuje
vybrat si styl a barvu mfizky.

Nastaveni. V kategorii Nastaveni naleznete: Rezim
spanku, widgety displeje, datum a &as, jazyk, SD kartu,
vyrobni nastaveni.

NULOVANI

POZNAMKA

Musite mit cil, ktery Ize rozpoznat tepelnym
zamérovaéem. ATN nabizi k dokoupeni termo ter-
¢iky nebo muzZete pouZit néktery z nasledujicich
predméti: Lahev na studenou nebo teplou vodu,
ohrivaé rukou nebo félie.

Pro rychlejsi mifeni doporucujeme pouzit zamé-
rfovaé. Kdyz je dalekohled zarovnan se zaméro-
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vacem, postupujte podle postupu strelby jednim
vystrelem a nastfelte termovizni zamérovac¢ na
svou zbrari.

Chcete-li vynulovat rozsah, musite pfejit na kartu Nu-
lovani v nabidce. Stisknéte a podrzte tlacitko OK, do-
kud se v horni ¢asti displeje nezobrazi nabidka. Pomoci
pravého tlacitka pfejdéte v nabidce na moznost Zero.

Stisknutim tla¢itka OK vstoupite do tohoto rezimu.

Na displeji uvidite dvé odrazky. Jeden se bude po-
hybovat pomoci klavesnice a druhy zdstane nehybny.
Drzte zbrafi co nejpevnéji a vystfelte. Pomoci tlacitek
presurite barevny ter¢ do bodu zasahu, zatimco bily
ter¢ drzte v pavodnim bodé, na ktery jste vystrelili. Po
umisténi stfedu barevného zamé&fovaciho kfize na bod
zasahu kratce stisknéte tlacitko OK, abyste ulozili vy-
sledky stielby. Pokud potrebujete doladit nulu, mizete
dlouhym stisknutim tlacitka OK aktivovat rezim pfibli-
Zeni v rezimu snimani. K pfiblizeni cile pouzijte tlacitka
nahoru/dolG. Druhym dlouhym stisknutim tla¢itka OK se
pfepnete zpét na pohyb nitkového kfize v rezimu odstre-
lovace, abyste pomoci klavesnice nastavili bod zajmu
nitkového kfize. Kdyz jste se zab&rem spokojeni, ulozte
jej stisknutim tlacitka OK.

Bé&hem procesu snimani se soufadnice zamérova-
ciho kfize zobrazuji v pravém hornim rohu ve tvaru X | Y
soufadnice. PFi zakladnim pfiblizeni se soufadnice za-
meéfovaciho kfize posunou o dva pixely na kliknuti a pfi
pfiblizeni se soufadnice posunou o jeden pixel.

POZNAMKA
ATN doporucuje krouzky s nizkym az stfednim
profilem, aby se dalekohled dostal co nejblize k
hlavni. Pro nékteré uZivatele mohou byt naboje
Mars LTV mimo stred pFi zakladnim zvétseni i zvét-
Seni v zavislosti na pouZitém kalibru a platformé
pusky. Pokud se vam to stane, doporucujeme vam
zkontrolovat pazbu a krouzky, abyste se ujistili, Ze
jsou spravné zarovnany s vasi zbrani, pokud jde o
vySku nad hlavni. Jakékoli krouZzky vyssi, nez pri-
mérna vysSka budou mit problémy.
Obecné miry pro vysku prstenu:
e RING-L: 0,63 palce (16 mm) od zakladny po
stred.
e RING-M: 0,87 palce (22 mm) od zakladny po
stred.
e RING-H: 1,22 palce (31 mm) od zdkladny po
stred.
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POZNAMKA

PrestoZe k zaméreni dalekohledu nemusi byt
zapotrebi vice nez jednoho vystrelu, doporucu-
jeme, abyste po dokonceni pocatecniho procesu
zaméreni vystrelili dalsi vystrely, abyste se ujis-
tili, Ze dalekohled a zbran jsou skutecné zamé-
Feny. Pokud je tfeba provést dodatecné upravy
pro upresnéni nuly, proved’te tyto upravy podle
potreby.

JAK PROVEST NUC
(TEPELNOU KOREKCI)

Q30X N

Q30X DN

Fr "

Tepelna korekce pomaha zlepsit kvalitu obrazu, kdyz
je degradovana rtznymi faktory prostredi. Existuje né-
kolik tabulek tepelné korekce, které pokryvaji cely roz-
sah teplot a rozsah automaticky vybere optimaini ta-
bulku na zakladé své teploty.
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Systém mUzete nastavit tak, aby automaticky prova-
dél tepelnou korekci v pfedem uréeném ¢asovém inter-
valu. Mazete také vypnout funkci automatické tepelné
korekce a v pfipadé potfeby nastavit systém manualné.
MUzete také pouzit zkratku tepelné korekce z domov-
ské obrazovky rychlym stisknutim tlacitka OK kdykoli.

Pfiklad: Zména teploty, nepfetrzité divani se na ur-
City teply objekt a pohyb z jednoho prostfedi do druhého
muze zpUsobit zhorSeni kvality obrazu.

Pro zapnuti nebo vypnuti rezimu automatické tepelné
korekce. Stisknutim a podrzenim tlagitka OK zobrazite
nabidku. Pomoci tlacitka se Sipkou doprava prejdéte
na polozku Termalni. Stisknutim tlacitka OK vstoupite
do nabidky Termalni. Stisknutim Sipky doll vyberte po-
lozku Automaticka tepelna korekce (Auto NUC). Stisk-
nutim Sipky doprava vyberte moznost Zapnuto nebo
Vypnuto. Potvrdte stisknutim tlacitka OK. Opravu ma-
Zete provést také ru¢né z domovské obrazovky rychlym
stisknutim tla¢itka OK. Ikona automatické tepelné ko-
rekce (NUC) je Sedd, dokud se nespusti rezim tepelné
korekce. Potom ikona blika zluté nékolik sekund pred
tepelnou korekci, ¢imz indikuje nadchazejici tepelnou
korekci.

NASTAVOVANiI ZAMEROVACIHO

KRIZE/MERKOVEHO KRIZE

Sit si muzete vybrat v systémové nabidce.

Chcete-li vstoupit do systémové nabidky, otevfete na-
bidku stisknutim a podrzenim tlacitka OK, pomoci tla-
Citka se Sipkou doprava vyberte Reticle. Stisknutim tla-
¢itka OK vstoupite do nabidky Reticle. Kdyz tam budete,
pomoci tlacitek se Sipkami nahoru a dolu vyberte poza-
dovany zaméfovaci kFiz/nitkovy kfiz. Nebo pomoci tla-
¢itek ,Doprava“ a ,Doleva“ si muzete vybrat barvu za-
mérného kiize. Stisknutim tlacitka OK potvrdte svij vy-
bér.

NAHRAVANI VIDEA /
SNiMANi OBRAZKU

POZNAMKA

Pred zahdjenim nahravani musite nejprve nafor-
matovat kartu micro SD ve svém puskohledu.

Mars LTV zaznamenava videa vSech vaSich nejno-
véjSich dobrodruzstvi bez ohledu na denni nebo no¢ni
dobu. Poskytuje vam jednoduchy, ale vykonny rozsah,
ktery zaznamenava hodiny videa na vymeénitelnou kartu
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micro SD. Ujistéte se, Ze mate kartu micro SD s kapaci-
tou 4 az 64 GB, coz je SDHC tfidy 10.

Chcete-li aktivovat nahravani videa, kratkym stisknu-
tim levého tlacitka spustite nahravani. Opétovnym stisk-
nutim levého tlacitka nahravani zastavite.

Chcete-li povolit snimani obrazku. Stisknutim a po-
drzenim tlacitka se Sipkou doleva pfepnete funkci z na-
hravani videa na zachytavani obrazku. Po pfepnuti z
Nahravani videa na Zachytavani obrazku. Kratkym
stisknutim tlacitka se Sipkou doleva muzete fotografo-
vat. Chcete-li znovu pouzit rezim snimani videa. Dal-
§im stisknutim a podrzenim tlacitka se Sipkou doleva
pfepnete nastaveni nahravani videa. Kdyz pfepnete ze
snimani videa na snimani obrazku, na domovské ob-
razovce uvidite zménu ikony. To vam dava informaci o
tom, ktery rezim pravé pouzivate.

POZNAMKA

KdyZ uvidite, Ze ikona SD karty blika ¢ervené,
znamena to, Ze data se prenaseji na SD kartu.
Béhem této faze se nepokousejte vyjmout SD
kartu, protoZe to muZe poskodit data a SD kartu.
Pred vyjmutim pockejte, aZz ikona SD karty pre-
stane blikat.

TEPELNE

KONTRAST/CITLIVOST: Rozdil v jasu a barvé,
diky kterému je objekt Iépe rozliSitelny. Kontrast mu-
Zete zménit otevienim nabidky. Stisknutim a podrze-
nim tlac¢itka OK otevfete nabidku a pomoci pravého tla-
Citka zvyraznéte Termalni vybérem kategorie Termaini.
Pomoci tlacitka dolli vyberte polozku Kontrast/Citlivost.
Vyberte kratkym stisknutim tlacitka OK. Zobrazi se ob-
razovka kontrastu/citlivosti. Na této obrazovce pouzijte
levé a pravé tlacitko k ovladani nastaveni citlivosti. K
ovladani zmén nastaveni kontrastu pouzijte tladitka na-
horu a dolu. Po dosazeni nejlepsi kvality obrazu krat-
kym stisknutim tlacitka OK uloZte nastaveni a vratte se
do nabidky Termaini. )

AUTOMATICKA TEPELNA KOREKCE (AUTO
NUC): Tato funkce umoziuje zapnout/vypnout funkci
automaticke tepelné korekce (Auto NUC).

BAREVNE PALETY: Rozsah barev pouzivanych pro
tepelné zobrazovani.

OPRAVA PIXELU: Tato funkce je ur€ena pro korekci
neutralnich pixel( na displeji. Vyberte tuto moznost vybé-
rem Pixelova korekce z kategorie Termalni. Tento rezim
je automaticky a koriguje co nejvice neutralnich pixel(.
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UPOZORNENI
A OPATRENI

e Nezapomerite vypnout zafizeni, kdyZ se nepou-
Ziva.

e Zarizeni nerozebirejte, neotvirejte, nedrtte, neo-
hybejte, nedeformujte, nepropichujte, nedélejte v
mikrovinné troubé&, nespalujte, nenatirejte ani ne-
vkladeijte cizi predméty do zafizeni: zruSite tim za-
ruku.

e Kdyz optiku nepouzivate, skladujte ji v dodaném
ochranném pouzdre.

Zabrante kontaktu s prachem, parou a plynem.
Tento vyrobek obsahuje pFirodni kau€ukovy latex,
ktery muze zpUsobit alergické reakce.

e Opticky zaméfovac je presny elektroopticky pfi-
stroj a mélo by se s nim zachazet opatrné.

e Nedotykejte se vnéjsich ploch €ocky prsty.
POZOR

NedodrzZeni téchto bezpecnostnich pokynu
muzZe poskodit zarizeni!

3 LETA ZARUKA
NA VYROBEK

Na tento produkt se poskytuje zaruka na vyrobni
vady materialu a zpracovani pfi b&Zném pouzivani po
dobu 3 (tfi) let od data zakoupeni. V pfipadé, Ze se
béhem pfislusného obdobi uvedeného vyse vyskytne
vada, na kterou se vztahuje vySe uvedena zaruka,
spole¢nost ATN Evropa s.r.o. dle vlastniho uvazeni
produkt opravi nebo vyméni, pfiCemz toto opatfeni ze
strany ATN Evropa sro .bude v plném rozsahu zod-
povédnost ATN Evropa s.r.o. a jediny a vylu¢ny pro-
stfedek ochrany klienta. Tato zaruka se nevztahuje na
produkt, ktery: (a) byl pouzit jinym zpUsobem, nez je
bézné a obvyklé; b) podléha zneuziti; (c) je pfedmé-
tem zmeén, Uprav nebo oprav ze strany klienta nebo
jiné strany nez ATN Evropa sro bez pfedchoziho pi-
semného souhlasu ATN Evropa sro; (d) zbozi na spe-
cialni objednavku nebo zbozi, které prodava ,tak, jako
je" spole¢nosti ATN Evropa sro nebo obchodnim za-
stupcem spole€nosti ATN Evropa s.r.o.; nebo (e) zbozi,
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jehoz vyroba byla ukonéena vyrobcem, a dily nebo na-
hradni jednotky nejsou dostupné z diivodu, které ATN
Evropa s.r.o. nemuze ovlivnit. ATN Evropa s.r.o.. ne-
odpovida za zadné chyby nebo poskozeni, které jsou
podle nazoru ATN Evropa s.r.o. vysledkem nesprav-
ného zachazeni, is here twice, nespravného pouzi-
vani, nespravného skladovani nebo nespravného pro-
vozu, v€etné pouziti spolu se zafizenim, které je elek-
trické nebo mechanické nekompatibilni s vyrobku
nebo nizsi kvality nez on, jakoz i nedodrzeni podmi-
nek prostfedi specifikovanych vyrobcem. Tato zaruka
se poskytuje pouze puvodnimu kupujicimu. Jakéko-
liv poruseni této zaruky se zfika, pokud zakaznik ne-
uvédomi ATN Evropa s.r.o. na nize uvedené adrese v
ramci platné zaruéni doby. Zakaznik bere na védomi
a souhlasi s tim, ze s vyjimkou vySe uvedené zaruky
se na Produkt nevztahuji Zzadné jiné zaruky, pisemné
nebo Ustni, zakonné, vyslovné nebo implicitni, v€etné
jakékoli implicitni zaruky prodejnosti nebo vhodnosti
pro konkrétni ucel. VSechny takové implicitni zaruky
jsou timto vyslovné odmitnuty.

OMEZENi ODPOVEDNOSTI

ATN Evropa s.r.o.. neodpovida za zadné naroky, is
here twice, soudni fizeni, naklady, vydaje, $kody nebo
zavazky vyplyvajici z pouzivani tohoto produktu. Za
obsluhu a pouzivani produktu odpovida vyluéné za-
kaznik. Jediny zavazek spole¢nosti ATN Evropa s.r.o.
je omezen na poskytovani produktl a sluzeb popsa-
nych v tomto dokumentu v souladu s podminkami této
smlouvy. Poskytovani prodavanych produktt a sluzeb
poskytovanych spole¢nosti ATN Evropa s.r.o. klientovi
se nesmi vykladat, interpretovat nebo povazovat, vy-
slovné ani nepfimo, za poskytovani ve prospéch nebo
za vznik povinnosti vuci tfeti strané nebo pravnické
osobé& mimo ATN Evropa. s.r.o. a Klient; zavazky ATN
Evropa s.r.o. podle této smlouvy se vztahuji pouze na
Klienta. Odpovédnost ATN Evropa s.r.o. dle této
smlouvy za Skody, bez ohledu na formu nebo jed-
nani, nesmi pfesahnout poplatky nebo jiné vydaje,
které zaplati ATN Evropa s.r.o. zakaznik nebo jeho
obchodni zastupce. ATN Evropa s.r.o. nebude v
2adném pripadé zodpovédna za specialni, ne-
pfimé, nahodné nebo nasledné Skody, véetné, ale
ne vyluéné, uslého pfijmu, uslého pfijmu nebo
uslého zisku, bez ohledu na to, zda takové Skody
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byly nebo nebyly predvidatelné v dobé nakupu a
zda takové skody vzniknou. z poruseni zaruky, po-
ruseni smlouvy, nedbalosti, objektivni odpovéd-
nosti nebo jiné teorie odpovédnosti. zda takové
Skody byly nebo nebyly predvidatelné v dobé na-
kupu a zda takové Skody vzniknou. z poruseni za-
ruky, poruseni smlouvy, nedbalosti, objektivni od-
povédnosti nebo jiné teorie odpovédnosti. zda ta-
kové Skody byly nebo nebyly predvidatelné v dobé
nakupu a zda takové Skody vzniknou. z poruseni
zaruky, poruseni smlouvy, nedbalosti, objektivni
odpovédnosti nebo jiné teorie odpovédnosti.

REGISTRACE ZARUKY NA VYROBEK

Pro potvrzeni zaruky vaseho produktu musi ATN Ev-
ropa s.r.o. .dostat vyplnény zaruéni list pro kazdé za-
fizeni nebo Uplnou registraci zaruky na nasi webové
strance www.atneu.com. Vypliite prosim pfilozeny for-
mular a ihned jej odesSlete do naseho servisniho stfe-
diska: ATN Evropa s.r.o., 1588 — mésto Sofia, Bulhar-
sko, ul. ,Okolovrosten pat“ ¢. 456 B, Inter Logistic Park.

ZiSKANi ZARUCNIHO SERVISU

Aby mohl koncovy uzivatel ziskat zaru¢ni servis pro
sveé zafizeni, musi to oznamit servisnimu oddéleni ATN
Evropa s.r.o. na ¢isle +359 32570140 nebo prostfed-
nictvim e-mailu support@atneu.com, aby ziskal auto-
rizacni €islo pro vraceni (RMA).

Cislo opravnéni k vraceni zboZi (RMA).

PFi vraceni pfineste nebo poSlete produkt zapla-
cené postovné a kopii potvrzeni o koupi do naseho
servisniho stfediska ATN Evropa s.r.0. .na vySe uvede-
nou adresu. VeSkeré zbozi musi byt pIné pojisténo se
spravnym postovnym; ATN Evropa s.r.0. neodpovida
za nespravnou postu ani za chybéjici nebo poskozené
zbozi béhem pFepravy.

Pfi odesilani produktu zpét si prosim zfetelné po-
znamenejte autorizaéni €islo vraceni na vnéjsi strané
pfepravni krabice. PfiloZte dopis, ve kterém je uve-
deno vase autorizaéni ¢islo pro vraceni, jméno, zpa-
te¢ni adresa, divod vraceni, kontaktni informace, jako
jsou platna telefonni Cisla a/nebo e-mailova adresa,
a doklad o nakupech, ktery nam pomuze urg¢it platné
datum zacatku zaruky . Vraceni zbozi, které nema au-
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torizac¢ni Cislo pro vraceni zbozi, mize byt odmitnuto
nebo mize dojit k vyraznému zpozdéni zpracovani.

Pfedpokladana doba zaruéniho servisu je 10-20
pracovnich dnl. Koncovy uzivatel/zakaznik je zodpo-
védny za postovné do ATN Evropa s.r.0. na zarucni
servis. ATN Evropa s.r.o. .uhradi naklady na postovné
pfi vraceni koncovym uzivatelim/zakaznikim v ze-
mich Evropské unie po zaruéni opravé pouze v pfi-
padé, Ze se na produkt vztahuje vySe uvedena zaruka.
ATN Evropa s.r.o. vrati produkt po zaruénim servisu
prostfednictvim pozemni a/nebo domaci posty TNT. V
pfipadé jakéhokoli jiného pozadovaného, pozadova-
ného nebo mezinarodniho zpusobu dopravy je popla-
tek za postovné/dopravu na odpovédnost koncového
uzivatele/zakaznika.

| PRAVNI INFORMACE |

©2023 ATN Corp., Ltd. VSechna prava vyhrazena.

EU PROHLASENI O
SHODE

Tento vyrobek, a pfipadné i dodané pfislu-
Senstvi, jsou oznaceny Stitkem ,CE", coz zna-
mena, ze vyhovuji pfislusnym harmonizova-
nym evropskym normam uvedenym ve smér-
nici 2014/53/EU (RED), smérnici 2014/30/EU
(EMCD), smérnici 2014/35/EU (LVD) a smér-
nici 2011/65/EU (RoHS).

Smérnice 2012/19/EU (smérnice WEEE):
Vyrobky oznacené timto symbolem nelze v

Evropské unii likvidovat spole¢né s netfidé-
nym domovnim odpadem. P¥i zakoupeni no-
I vcho ekvivalentniho vyrobku tento vyrobek
fadné zrecyklujte vracenim svému mistnimu
dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdanim v
ur¢enych sbérnych mistech. Dal$i informace
naleznete na adrese: www.recyclethis.info.

Smérnice 2006/66/ES a jeji uprava 2013/56/
EU (smérnice o bateriich): Tento vyrobek ob-
sahuje baterii, kterou nelze v Evropské unii lik-
vidovat spole¢né s netfidénym domovnim od-
padem. Konkrétni informace o baterii nalez-
nete v dokumentaci vyrobku. Baterie je ozna-
¢ena timto symbolem, ktery mize obsahovat
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pismena znacdici kadmium (Cd), olovo (Pb)
nebo rtut' (Hg). Za tu€elem Fadné recyklace ba-
terii odevzdejte svému dodavateli nebo na ur-
&ené sbérné misto. DalSi informace naleznete
na adrese: www.recyclethis.info.

| O TETO PRIRUCCE |

Pfiru¢ka obsahuje pokyny k pouziti a obsluze pro-
duktu. Nize uvedené fotografie, grafy, obrazky a
vSechny dalSi informace slouzi pouze pro popis a vy-
svétleni. Informace obsazené v této priru¢ce mohou byt
bez upozornéni pozménény v disledku aktualizaci fir-
mwaru nebo z jinych ddvodu. Vyhledejte prosim nejno-
véjSi verzi této pfirucky na webovych strankach ATN
(www.atneu.com).

| NAPAJENI |

e Vstupni napéti pro zafizeni musi odpovidat sta-
bilizovanému zdroji napajeni (5 VDC, 2 A) podle
normy IEC61010-1. Podrobné informace nalez-
nete v technickych specifikacich.

e Napajeci zdroj musi splfiovat pozadavky na sta-
bilizovany napajeci zdroj nebo PS2 podle normy
IEC 60950-1 NEBO ICE 62368-1.

| BATERIE |

e Nespravné pouziti nebo vymeéna baterie mize
zpUsobit nebezpedi vybuchu. Vymérite pouze za
stejny nebo ekvivalentni typ baterie.

e Vestavéna baterie je 2¢lankova typu 18650 s
ochrannou deskou. Jmenovité napéti a kapacita
jsou 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).

e Pouzivejte baterii dodanou renomovanym vyrob-
cem. Podrobné pozadavky na baterie najdete ve
specifikaci produktu.

o Ujistéte se, Ze teplota baterie je béhem nabijeni
0°C az 45 °C (32°F az 113°F).

e Ujistéte se, ze se b&éhem nabijeni v okruhu 2 m
od nabije¢ky nenachazi zadny hoflavy material.

e NEUMISTUJTE pristroj do blizkosti zdroju tepla
nebo ohné. Vyhnéte se pfimému slunecnimu za-
feni.

e NEUMISTUJTE pristroj na misto pFistupné détem.
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e Pouzivejte nabijecku dodanou renomovanym vy-
robcem. Podrobné pozadavky na vykon najdete
ve specifikaci produktu.

| PROVOZNI PROSTREDI |

o Ujistéte se, Ze provozni prostfedi splfiuje poza-
davky pfistroje. Provozni teplota by méla byt-20°F
az +120°F / -28°C az 48°C.

e Ukladejte pfistroj v suchém a dobfe vétraném pro-
stfedi

e NEVYSTAVUJTE pfistroj silnému elektromagne-
tickému zareni nebo praSnému prostredi.

e NEMIRTE objektivem do slunce nebo do jiného
jasného svétla.

e PFi pouzivani laserového vybaveni se ujistéte, ze
¢ocka zafizeni neni vystavena laserovému pa-
prsku, jinak mize dojit k poskozeni.

| NOUZOVY REZIM |

e Pokud z pFistroje zacne vychazet kouf, zapach
nebo hluk, okamzité vypnéte napajeni, odpojte
napajeci kabel a kontaktujte servisni stfedisko.

| ADRESA VYROBCE |

Inter Logistic Park, patro 2, ul. ,Okolovrasten pat®
456, PSC 1588 Sofie. Bulharsko
ATN Europe Ltd.
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SLOVENSCGINA Serija ATN Mars LTV
TERMOVIZIJSKI STRELNI
DALJNOGLEDI

OBROC ZA NASTAVLJANJE DIOPTRIJE
TIPKADOL/IZBIRA BARVE

TIPKA GOR/POVECAVA

OBROC ZA NASTAVITEV OSTRENJA

TIPKAZA VKLOP/IZKLOP

TIPKA OK/KRATEK PRITISKNUC/
DOLG PRITISK MENI

TIPKALEVO/FOTO/VIDEO

POKROV VRAT
MICRO SD

TIPKADESNO/
POKROV VRAT USB SVETLOST/
TIPAC KONTRAST

POZOR!

TA IZDELEK VSEBUJE NARAVNI KAVCUKOV LATEKS, KI
LAHKO POVZROCI ALERGIJSKE REAKCIJE

Izjava o skladnosti z zahtevami EU
Taizdelek in, Ce je primerno, priloZzeni dodatki imajo oznako
»CE« in so zato skladni z veljavnimi usklajenimi evropskimi
standardi, navedenimi v Direktivi o elektromagnetni zdruZzlji-

vosti 2014/30/EU.

Informacije v tem priro¢niku so zgolj informativne narave, se lahko spre-

menijo brez predhodnega obvestila in se jih ne sme razlagati kot zaveza

ATN Europe LTD. ATN Europe LTD ne prevzema nobene odgovornosti

za morebitne napake ali neto¢nosti, ki se lahko pojavijo v tem priro¢niku.
©2023 ATN Europe LTD. Vse pravice pridrzane.
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| ZNACILNOSTI

@ NASTRELITI Z ENIM STRELOM
(Q POVECAVA V KORAKIH

@ vIDEO SNEMANJE

7). 3D MERILNIK POSPESKA

& VEC NAMERILNIH KRIZEV

USB TIPA C

ULTRA NIZKA PORABA ENERGIJE
(9 ERGONOMICEN DIZAJN

P NIZKA TEZA

| UPORABA |

Ste pripravljeni loviti kot profesionalec? Ne iS¢ite
dlje kot termovizijski strelni daljnogled Mars LTV pod-
jetja ATN. Mars LTV, poln funkcij in cenovno izjemno
ugoden, je eden najlazjih in najpreprostejSih za upo-
rabo termovizijskih daljnogledov na trgu.

Mars LTV vklju€uje zmozZnost snemanja videa in ima
najnovejSe napredne 12-mikronske toplotne senzorje,
frekvenco osvezevanja 60 Hz, dolgotrajno polnilno ba-
terijo in uporabniku prijazne kontrole. Izdelan za tezke
pogoje, Mars LTV je na voljo z razli¢nimi le¢ami in lo-
Cljivostmi senzorjev, ki ustrezajo skoraj vsakemu pro-
racunu. Montaza je enostavna s standardnimi 30 mm
obro¢i.

Sistem Mars LTV je zelo vsestranski in se lahko upo-
rablja z razli€énimi platformami, vkljuéno s puskami,
zra¢nimi puskami PCP in samostreli. Ne glede na to,
ali lovite trope kojotov ali ponoci streljate na tarce, je
Mars LTV popoln termovizijski daljnogled za navduse-
nega lovca ali strelca na tarce.

Zagotovite si natanénost, optimalno kakovost slike
in udobje, ki ne bo presenetilo: opremite svoje naj-
ljubSe orozje z ATN Mars LTV in obcutite razliko.
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| PRIPRAVA NAPRAVE |
RAZPAKIRANJE

Pred uporabo naprave morate izvesti naslednje ko-

rake:

1. Odprite embalazno $katlo, odstranite Mars LTV in
preverite vsebino.

e Okular

e Ovitek daljnogleda
e Kabel USB-C

e Navodila

e Krpica

2. Prepricajte se, da ni¢ ne manjka.

3. Preglejte napravo za morebitne poSkodbe na op-
ticnih povrsinah, ohisju, okularjih, upravljalnih
gumbih itd.

4. PrepriCajte se, da so vse opti€ne povrsine Ciste in
pripravljene za uporabo.

OPOMBA

Ce katera koli dodatna oprema manjka ali je

pokvarjena, se obrnite na sluzbo za pomoc¢ stran-
kam ATN na 1.800.910.2862.

POLNJENJE NAPRAVE

Naprava je opremljena z USB (tip C) priklju¢kom za
polnjenje. Nasli ga boste pod gumijastim pokrovékom
na desni strani naprave.

Vasemu daljnogledu smo prilozili polnilni kabel USB
(tip C). Prikljucite kabel v stenski USB polnilnik, ki ima
izhodno moc¢ 2 ampera (stenski polnilnik ni prilozen).

Polnite daljnogled 6 ur s stenskim polnilnikom USB
2 A. Upostevajte, da bo uporaba stenskega polnilnika
Z nizjo amperazo trajala dlje za polnjenje daljnogleda.

5. Priporoc¢en polnilnik je 2 A USB polnilnik.

6. Cas polnjenja baterije (od 0 do 100%) je 6 urz2 A

USB polnilnikom.
7. Cas delovanja baterije je 9+ ur z enim polnjenjem.

VKLOP/IZKLOP

Za vklop naprave pritisnite in drzite gumb za vklop,
dokler ne zaslisite klika (3-5 sekund). Na zaslonu se bo
prikazal logotip ATN in nato slika.

Za izklop naprave pritisnite in drzite gumb za vklop.
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Ce daljnogled za-
mrzne ali se preneha
odzivati na nadzorno
plos¢o, pritisnite in
drzite gumb za vklop
3-5 sekund, poca-
kajte 5-10 sekund in
vklopite napravo.

UPORABA TIPKOVNICE

Tipkovnica je pro-
gramirana za upo-
rabo na dva razlicna
nacina:

e Kratki in hitri
dotiki — upora-
bljajo se za ve-
¢ino funkcij in
za krmarjenje
po meniju.

e Pritisnite in zadrzZite — zasnovano za uporabo v
naslednjih situacijah — Vklop/lzklop, Meni.

FOKUSIRANJE
URAVNAVANJE DIOPTRIJE

" Z vrtenjem obroca
OBROCZD’,\ONPAT?;TJ\.‘E'LJANJE za nastavitev diop-
trije boste dosegli op-
timalno ostrino svo-
jega vida. Poglejte
skozi okular in se
osredotocite na na-
merilni kriz in pripomocke na zaslonu. Zavrtite nasta-
vitev dioptrije, dokler niso namerilni kriz in pripomocki
popolnoma ostri.

OPOMBA
Ko je prilagoditev dioptrije nastavijena po vasih
Zeljah, prilagoditve ne bo treba izvajati, razen c¢e
drug uporabnik spremeni ostrenje za svoje potrebe.
FOKUSIRANJE V DALJAVO
OBROC ZA NASTAVITEV Ce. je potrebno,
OSTRENJA zavrtite nastavitveni
obro¢, da dosezete
pravilno ostrenje na
razli¢nih razdaljah.
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NAMESTITEV VASEGA
DALJNOGLEDA

POZOR!

Prepricajte se, da vasSe oroZje ni napolnjeno.
Vedno upostevajte postopke varnega ravnanja z
oroZjem.

PRITRDILNI PICATINNY TIRNICA
' VIJAKI

‘ 30%m

STANDARD

Mars LTV ima 3-paléno razdaljo od o€esa in ga je mo-
goce namestiti s 30 mm montaznimi obroc¢i (niso vklju-
Ceni). Postavite daljnogled na spodnjo polovico obro-
Cev, ki ste jih pravkar namestili na tirnico orozja, in pre-
verite, ali imate zadostno razdaljo od oCesa za svojo
platformo. Zgornji del obro¢a postavite ¢ez namesceni
spodniji del, poskrbite, da so luknje poravnane in da se
vijaki zlahka vrtijo. Na vse vijake uporabite enak navor.
PrepriCajte se, da so vasi obroc¢i tesno pritrjeni na tir-
nico vase puske in se ne bodo zrahljali zaradi odsuna.

| VMESNIK |
GLAVNE

1 2
OPERACIJE ‘ .
DELOVANJE TIPKOV-
NICE 3 4 5
1. Za vklop naprave priti-
snite in drzite tipko za vklop,
dokler ne zaslisite klika (3-5
sekund). Na zaslonu se bo 6
14

prikazal logotip ATN in nato
slika.

Za izklop naprave pritisnite
in drzite tipko za vklop.
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2. S kratkim pritiskom na to tipko se pomikate med
spremembo poveCave. Na primer, 3-9x povecCava bi
imela stopenjsko povecavo (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Leva tipka; Kratek pritisk aktivira Video snemanje.
Ponovno pritisnite tipko, da ustavite Video snemanje.
Pritisnite in drzite tipko, da bi preklopili na nacin za fo-
tografiranje.

4. Tipka OK; Kratek pritisk na to tipko bo izvedel ro¢ni
NUC (Toplotna kalibracija slike). Dolg pritisk (1-2 se-
kundi) odpre Meni.

5. Desna tipka; Kratek pritisk vam omogoca prilago-
ditev svetlosti vaSega mikro zaslona (1 - 2 — 3 — 1).
Pritisnite in drzite desno tipko, da preklopite na Nasta-
vitev kontrasta. Nato na kratko pritisnite desno tipko, da
prilagodite nastavitve kontrastas.

6. Tipka dol; Kratek pritisk na tipko Dol obrne barve v
trenutni barvni paleti. Dolg pritisk spremeni barvne pa-
lete.

ZACETNI ZASLON

Prvi zaslon, ki ga boste videli po vklopu naprave, je
zacetni zaslon. Sestavljen je iz lestvic, ikon vrstice sta-
nja in razli¢nih informacijskih pripomockov.

STOPNJA POVECAVE STANJE

—I BATERIJE
j
3 5]

LESTVICA ROTACIJE

LESTVICA NAKLONA

LESTVICE

e Lestvica rotacije kaze nagib (levo/desno na osi)
puske na podlagi notranjega 3D Ziroskopa.

e Lestvica naklona (gor/dol) kaze naklon puske na
podlagi notranjega 3D Ziroskopa.
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MENI

Ce Zelite odpreti Meni, dolgo pritisnite gumb OK (1 do
2 sekundi), dokler se na vrhu zaslona ne prikaze Meni.
Videli boste naslednje ikone:

<> SELECTTAB

Termalni (Thermal). V kategoriji Termalni boste
nasli: Kontrast/Ob¢utljivost, Samodejni NUC (Toplotna
kalibracija slike), Barvne palete, Popravek slikovnih pik.

Nastrelitev (Zeroing). Ko izberete kategorijo Nastre-
litev, boste lahko prilagodili ciljno tocko (POA).

Namerilni kriz (Reticle). Kategorija Namerilni kriz
vam omogoca, da izberete slog in barvo namerilnega
kriza.

Nastavitve (Settings). V kategoriji Nastavitve boste
nasli: Nacin mirovanja, Pripomocke za prikaz, Datum in
¢as, Jezik, SD kartica, TovarniSke nastavitve.

NASTRELITEV

OPOMBA

Pridobiti boste morali tarco, ki jo lahko zazna
toplotna slika. ATN ima termicne tarce, ki so na
voljo za nakup, lahko pa uporabite katerega koli
od naslednjih predmetov: steklenico za hladno ali
toplo vodo, grelnike za roke ali trak na osnovi folije.

Za hitrejSe doseganje tarce priporo¢amo upo-
rabo boresight naprave. Ko je daljnogled poravnan
z boresight mernikom, sledite postopku One Shot
Zero (Nastreliti z enim strelom), da nastrelite dalj-
nogled na svoje oroZje.

Za nastrelitev svojega daljnogleda boste morali v
meniju odpreti razdelek Nastrelitev (Zero). Pritisnite
in drzite gumb OK, dokler se na vrhu zaslona ne pri-

147



kaze meni. Z desnim gumbom se v meniju pomaknite
do moznosti Nastrelitev (Zero).

Pritisnite gumb OK za vstop v nacin Nastrelitev.

Na zaslonu boste videli dva namerilna kriza. Eden
se bo premaknil z uporabo tipkovnice, drugi pa bo ostal
nepremi¢en. Medtem ko drzite pusko ¢im bolj mirno, iz-
strelite naboj. S tipkovnico premaknite barvni namerilni
kriz na tocko zadetka, pri tem pa bel namerilni kriz drzite
na prvotni namerilni toc€ki, v katero ste izstrelili. Ko po-
stavite srediS¢e barvnega namerilnega kriza na tocko
zadetka, kratko pritisnite gumb OK, da shranite nastre-
litev. Ce morate natancneje nastaviti nastrelitev, lahko
dolgo pritisnete gumb OK, da aktivirate povecavo v na-
¢inu Nastrelitev. Uporabite gumba gor/dol, da povecate
svojo tar€o. Drugi dolg pritisk gumba OK preklopi nazaj
na premikanje namerilnega kriza v nacinu Nastrelitev,
da prilagodite to¢ko zadetka namerilnega kriZza s tip-
kovnico. Ko ste z nastrelitvijo zadovoljni, pritisnite gumb
OK, da jo shranite.

Med postopkom nastrelitve so koordinate nameril-
nega kriza prikazane v zgornjem desnem kotu v obliki
X |'Y. Pri osnovni povecavi se koordinate namerilnega
kriza premaknejo za dve slikovni piki na klik, pri pove-
Cavi pa se koordinate premaknejo za eno slikovno piko.

OPOMBA

ATN priporoc¢a obroce z nizkim do srednjim pro-
filom, da se Mars LTV ¢im bolj pribliza cevi. Neka-
terim uporabnikom se lahko zgodi, da je namerilni
kriz Mars LTV izven sredisca tako pri osnovni pove-
¢avi kot med povecevanjem, odvisno od kalibra in
uporabljene platforme puske.

Ce se vam to zgodi, vam priporoéamo, da preve-
rite svojo podlago in/ali obroce, da se prepricate,
ali so pravilno poravnani z vasim strelnim oroZjem
glede na visino nad cevjo. TeZzave bodo imeli vsi
obroci, ki so visji od srednje visine.

Splosne mere za visine obrocev:

e OBROC-L: 0.63 palca (16 mm) od podlage do

sredine.

e OBROC-M: 0.87 palca (22 mm) od podlage do

sredine.

e OBROC-H: 1.22 palca (31 mm) od podlage do

sredine.

OPOMBA

Ceprav morda ne boste potrebovali veé kot
enega strela, da nastrelite svoj daljnogled, pripo-
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ro¢amo, da izstrelite dodatne strele, ko je zacetni
postopek nastrelitve kon¢an, da zagotovite, da sta
optika in orozje resni¢no nastreljena. Ce so pot-
rebne dodatne korekcije za izboljSanje nastrelitve,
Jih po potrebi naredite.

KAKO IZVAJATI NUC
(TOPLOTNO KOREKCIJO)

Q30X N

Q30X DN

st

Toplotna korekcija (NUC) pomaga izboljSati kako-
vost slike, ko sliko poslab$ajo razli¢ni okoljski dejavniki.
Obstaja vec tabel toplotne korekcije, ki obsegajo ce-
lotno obmocje delovne temperature, daljnogled pa sa-
modejno izbere optimalno tabelo glede na temperaturo.

Sistem lahko nastavite tako, da samodejno izvede
NUC v vnaprej doloéenem ¢asovnem intervalu. Lahko
pa izklopite samodejni NUC in po potrebi roéno izve-
dete NUC sistema. Prav tako lahko uporabite bliznjico
NUC na zacetnem zaslonu tako, da kadar koli hitro pri-
tisnete gumb OK.
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Primer: Sprememba temperature, neprekinjeno gle-
danje dolo¢enega toplega predmeta in premikanje iz
enega okolja v drugega lahko povzro€i poslabSanje
slike.

Za vklop ali izklop samodejnega NUC. Pritisnite in
drzite gumb OK, da se prikaze meni. S tipko z desno
puscico se pomaknite do Thermal. Pritisnite tipko OK
za vstop v meni Thermal. Pritisnite puS¢ico navzdol za
Auto NUC. Pritisnite desno puscico, da izberete Vklop
ali Izklop. Pritisnite tipko OK za potrditev. Na zaetnem
zaslonu lahko izvedete tudi ro€ni NUC daljnogleda s hi-
trim pritiskom na tipko OK. lkona NUC je osencena sivo,
dokler se ne sprozi zaporedje NUC. Takrat ikona NUC
utripa rumeno nekaj sekund pred NUC, kar oznacuje
NUC v ¢akanju.

PRILAGODITEV STILA
NAMERILNEGA KRIZA

Namerilni kriz lahko izberete v Sistemskem meniju.

Za vstop v Sistemski meni odprite meni tako, da pri-
tisnete in drzite gumb OK, uporabite tipko z desno pus-
ico, daizberete Namerilni kriz (Reticle). Pritisnite gumb
OK, da odprete meni Namerilni kriz. Ko ste tam, upora-
bite tipki s puscico gor in dol, da izberete namerilni kriz,
ki vam je vSec€. Ali pa z uporabo tipk desno / levo lahko
izberete barvo namerilnega kriza. Za potrditev izbire pri-
tisnite tipko OK.

SNEMANJE VIDEA / ZAJEM SLIKE

OPOMBA

Pred prvim snemanjem morate najprej formati-
rati micro SD kartico v svojem daljnogledu.

Mars LTV snema videoposnetke vseh vasih najnovej-
Sih dogodivscin ne glede na uro dneva ali no¢i. Omo-
goca vam preprost, a zmogljiv daljnogled, ki snema ure
videa na odstranljivo micro SD kartico. Poskrbite, da
boste dobili micro SD kartico razreda 10 SDHC s kapa-
citeto od 4 do 64 GB.

Ce zelite aktivirati snemanje videa, na kratko pri-
tisnite levo tipko za zacCetek snemanja. Ponovno na
kratko pritisnite levo tipko, da ustavite snemanije.

Ce zelite aktivirati zajem slike, pritisnite in drzite tipko
z levo puscico, da preklopite funkcijo s snemanja videa
na zajem slike. Ko preklopite s snemanja videa na za-
jem slike, lahko posnamete slike s kratkim pritiskom
tipke z levo pusc€ico. Za ponovno uporabo nacina Sne-
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manja videa. Ce Zelite nastavitev preklopiti na Snema-
nje videa, znova pritisnite in drzite tipko z levo puscico.
Ko preklopite iz Snemanja videa v Zajem slike, boste
videli spremembo ikone na za¢etnem zaslonu. To vam
pokaze, kateri nacin trenutno uporabljate.

OPOMBA

Ko vidite, da ikona SD kartice utripa rdece, to
pomeni, da se podatki prenasajo na SD kartico.
Med to fazo ne poskusajte odstraniti SD kartice,
sicer lahko poskodujete podatke in SD kartico.
Preden odstranite SD kartico, pocakajte, da ikona
SD kartice preneha utripati.

TERMALNI

KONTRAST/OBCUTLJIVOST (CONTRAST/SENSI-
TIVITY): razlika v svetlosti in barvi, zaradi katere je pred-
met bolj razlo€en. Kontrast lahko spremenite tako, da
odprete meni. Pritisnite in drzite gumb OK, da odprete
meni, z desno tipko pa oznacite Termalni (Thermal) in
izberite to kategorijo. Uporabite tipko Dol, da izberete
Kontrast/Obcutljivost (Contrast/Sensitivity). Za izbiro
na kratko pritisnite tipko OK. Prikazal se bo zaslon za
kontrast/ob¢&utljivost. Na tem zaslonu uporabite levo in
desno tipko za nadzor nastavitev obcutljivosti. Za nad-
zor sprememb nastavitev kontrasta uporabite tipki Gor
in Dol. Ko dosezete najboljSo kakovost slike, na kratko
pritisnite gumb OK, da shranite nastavitve in se vrnete
v meni Thermal.

SAMODEJNA TOPLOTNA KALIBRACIJA SLIKE
(AUTO NUC): Ta funkcija vam omogoc¢a vklop/izklop
funkcije samodejnega NUC.

BARVNE PALETE: obseg barv, ki se uporabljajo za
termi€no slikanje.

POPRAVEK SLIKOVNIH PIK (PIXEL COR-
RECTION): Ta funkcija je namenjena popravljanju nev-
tralnih slikovnih pik na zaslonu. Izberite moznost tako, da
v kategoriji Thermal izberete Pixel Correction. Ta nacin
je samodejen in popravi ¢im ve¢ nevtralnih slikovnih pik.

OPOZORILA IN
PREVIDNOSTNI UKREPI

e Ne pozabite izklopiti naprave, ko je ne uporabljate.
e Naprave ne smete razstavljati, spuscati, odpirati,
zmeckati, upogibati, deformirati, prebadati, mec¢-
kati, segrevati v mikrovalovni pecici, sezigati, bar-
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vati ali vanjo vstavljati tujke: s tem boste razvelja-
vili svojo garancijo.

e Ko daljnogleda ne uporabljate, ga hranite v prilo-
Zenem zascitnem etuiju.

e |zogibajte se stiku s prahom, paro in plinom.

e Ta izdelek vsebuje naravni kavéukov lateks, ki
lahko povzrogi alergijske reakcije.

e Daljnogled je natancen elektroopti¢ni instrument,
zato je treba z njim ravnati previdno.

o Ne praskajte zunanjih povrsin le€ in se jih ne do-
tikajte s prsti.

POZOR

Neupostevanje teh varnostnih navodil lahko
povzroci poskodbe naprave!

3 LETI GARANCIJE
ZA IZDELEK

Zataizdelek velja garancija, da je brez proizvodnih na-
pak v materialu in izdelavi ob normalni uporabi 3 (tri) leti
od datuma nakupa. V primeru, da se med veljavnim ob-
dobjem, navedenim zgoraj, pojavi okvara, ki je zajeta v
zgornji garanciji, bo ATN Europe Ltd. po lastni presoji po-
pravilo ali zamenjalo izdelek, pri Eemer bo tako dejanje s
strani ATN Europe LTD poln obseg odgovornosti ATN Eu-
rope LTD ter edino in izkljuéno pravno sredstvo stranke.
Ta garancija ne zajema izdelka, ki: (a) je bil uporabljen
na nacin, ki ni obi¢ajna in normalna uporaba; (b) je pred-
met zlorabe; (c) je predmet sprememb, modifikacij ali po-
pravil s strani stranke ali osebe, ki ni ATN Europe LTD,
brez predhodnega pisnega soglasja ATN Europe LTD; (d)
blago po posebnem narocilu ali blago, ki ga ATN Europe
LTD ali prodajni zastopnik ATN Europe LTD prodaja »kot
je«; ali (e) blago, ¢igar proizvodnjo je proizvajalec opus-
til in deli ali nadomestne enote niso na voljo zaradi razlo-
gov, na katere ATN Europe LTD ne more vplivati. ATN Eu-
rope LTD ni odgovoren za kakrSne koli okvare ali $kodo,
ki je po mnenju ATN Europe LTD posledica napa¢nega
ravnanja, zlorabe, napacne uporabe, nepravilnega shra-
njevanja ali nepravilnega delovanja, vklju¢no z uporabo v
povezavi z opremo, ki je elektri¢no ali mehansko nezdru-
Zljiva z izdelkom ali je slabSe kakovosti kot je kakovost iz-
delka, pa tudi neupostevanje okoljskih pogojev, ki jih je
dologil proizvajalec. Ta garancija velja samo za prvot-
nega kupca. Vsaka krsitev te garancije se opusti, razen
Ce stranka obvesti ATN Europe LTD na spodaj navede-
nem naslovu v veljavnem garancijskem obdobju. Stranka
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razume in se strinja, da razen zgornje garancije za iz-
delek ne veljajo nobena druga pisna ali ustna, zakon-
ska, izrecna ali implicitna jamstva, vkljuéno z implicitnim
jamstvom o prodaji ali primernosti za dolo¢en namen.
Vsa taka implicitna jamstva so s tem izrecno zavrnjena.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

ATN Europe LTD ne bo odgovoren za kakrsne koli zah-
tevke, tozbe, pravne postopke, stroske, izdatke, Skodo ali
odgovornosti, ki izhajajo iz uporabe tega izdelka. Za delo-
vanje in uporabo izdelka je odgovorna izklju¢no Stranka.
Izkljuéna zaveza ATN Europe LTD je omejena na zago-
tavljanje izdelkov in storitev, opisanih v tem dokumentu, v
skladu s pogoji te Pogodbe. Zagotavljanja prodanih izdel-
kov in storitev, ki jih ATN Europe LTD izvaja za stranko,
se ne sme razlagati, tolmaciti ali obravnavati, izrecno ali
posredno, kot zagotavljanje v korist ali ustvarjanje obve-
znosti do tretje osebe ali pravne osebe zunaj ATN Eu-
rope LTD in Stranke; Obveznosti druzbe ATN Europe
LTD po tej pogodbi veljajo izkljuéno za Stranko. Odgo-
vornost ATN Europe LTD za Skodo po tej pogodbi, ne
glede na obliko ali dejanje, ne sme preseci pristojbin
ali drugih dajatev, ki jih stranka ali strankin prodaja-
lec placa ATN Europe LTD. ATN Europe LTD v nobe-
nem primeru ni odgovoren za posebno, posredno,
naklju€no ali posledi¢no skodo, vkljuéno z, vendar
ne omejeno na, izgubljenim dohodkom, izgubljenim
prihodkom ali izgubljenim dobi¢kom, ne glede na to,
ali je bila taka Skoda predvidljiva v ¢asu nakupa ali
ne in ali je nastala zaradi krSitve garancije, krsitve
pogodbe, malomarnosti, objektivhe odgovornosti
ali katere koli druge teorije odgovornosti.

REGISTRACIJA GARANCIJE
ZA IZDELEK

Za potrditev garancije za vas izdelek mora ATN Eu-
rope LTD prejeti izpolnjeno kartico za registracijo ga-
rancije za vsako enoto ali popolno registracijo garan-
cije na nasi spletni strani www.atneu.com. Izpolnite pri-
loZzeni obrazec in ga nemudoma posljite v nas servisni
center: ATN Europe LTD 1588 Sofia Bolgarija ul. “Oko-
lovrasten pat” 456B Inter Logistic Park.

PRIDOBITEV GARANCIJSKEGA
SERVISA

Za pridobitev garancijskega servisa za vaso napravo
mora kon¢&ni uporabnik obvestiti servisni oddelek ATN
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Europe LTD tako, da poklice +359 32570140 ali prek
e-poste support@atneu.com, da prejme Stevilko avto-
rizacije za vracilo blaga (RMA).

Stevilka avtorizacije za vragilo blaga (RMA).

Ob vracilu prinesite ali posljite izdelek s pla¢ano po-
Stnino in kopijo racuna o nakupu v nas servisni center
ATN Europe LTD na zgoraj navedenem naslovu. Vse
blago mora biti v celoti zavarovano s pravilno postnino;
ATN Europe LTD ne bo odgovoren za nepravilno po-
$tnino ali manjkajoce ali poskodovano blago med po-
Siljanjem.

Ko posiljate izdelek nazaj, jasno zabelezite Stevilko
avtorizacije za vracilo blaga (RMA) na zunanji strani
Skatle za poSiljanje. Prilozite pismo, v katerem je na-
vedena RMA Stevilka, ime, naslov za vragilo, razlog za
vracilo, kontaktni podatki, kot so veljavne telefonske
Stevilke in/ali e-postni naslov, ter dokazilo o nakupih,
ki nam bodo pomagali dolo¢iti veljaven datum zacetka
veljavnosti garancije. Vracila blaga, ki nimajo RMA Ste-
vilke, so lahko zavrnjena ali pride do znatnih zamud pri
obdelavi.

Predviden ¢as garancijskega servisa je 10-20 de-
lovnih dni. Za garancijski servis konéni uporabnik/ku-
pec krije postnino, ko posilja izdelek na naslov ATN Eu-
rope LTD. ATN Europe LTD bo kril povratno postnino/
odpremo konénim uporabnikom/kupcem v drzavah
Evropske unije po garancijskem popravilu samo, ¢e
je izdelek zajet v prej omenjeni garanciji. ATN Europe
LTD bo vrnil izdelek po garancijskem servisu preko ze-
meljske in/ali domace poste TNT. Za kateri koli drug
zapros$en, zahtevan ali mednarodni nacin posiljanja je
stroSek postnine/odpreme odgovornost konénega upo-
rabnika/stranke.

| PRAVNE INFORMACIJE |

©2023 ATN Corp., Ltd. Vse pravice pridrzane.
| 1ZJAVA O SKLADNOSTI EU |

Ta izdelek in — e je primerno — dobavljeni
( E dodatki imajo tudi oznako »CE« in niso ve¢
v skladu z veljavnimi usklajenimi evropskimi
standardi, dolo¢enimi v Direktivi 2014/53/EU
(RED), Direktivi 2014/30/EU (EMCD), Direk-
tivi 2014 /35/EU (LVD), Direktiva 2011/65/EU

(ROHS).

154



Direktiva 2012/19/EU (Direktiva OEEO): Iz-
delkov, oznacenih s tem simbolom, v Evrop-
ski uniji ni mogo¢e odvre¢i med nesortirane
komunalne odpadke. Za pravilno recikliranje
vrnite ta izdelek lokalnemu dobavitelju ob na-
kupu enakovredne nove opreme ali pa ga od-
vrzite na dolo€enih zbirnih mestih. Za vec in-
formacij obiscite: www.recyclethis.info.

Direktiva 2006/66/ES in njena sprememba
2013/56/EU (Direktiva o baterijah): Ta izde-
lek vsebuje baterijo, ki je v Evropski uniji ni
dovoljeno odvreCi med nesortirane komu-
nalne odpadke. Za posebne informacije o
bateriji glejte dokumentacijo izdelka. Baterija
je oznacena s tem simbolom, ki lahko vklju-
Cuje Crke, ki oznacujejo kadmij (Cd), svinec
(Pb) ali zivo srebro (Hg). Za pravilno recikli-
ranje vrnite baterijo dobavitelju ali na dolo-
¢eno zbirno mesto. Za ve¢ informacij obis-
Cite: www.recyclethis.info.

| O TEM PRIROCNIKU |

Priro¢nik vsebuje navodila za uporabo in upravljanje iz-
delka. Slike, grafikoni, ilustracije in vse druge informacije
v nadaljevanju so samo za opis in razlago. Informacije v
Priro¢niku se lahko spremenijo brez predhodnega obve-
stila zaradi posodobitev vdelane programske opreme ali
drugih razlogov. Najnovejso razli€ico tega Prirocnika naj-
dete na spletnem mestu ATN (www.atneu.com).

| NAPAJANJE |

e Vhodna napetost za napravo mora ustrezati Ome-
jenemu viru napajanja (5 VDC, 2 A) v skladu s
standardom IEC61010-1. Za podrobnejse infor-
macije glejte tehni¢ne specifikacije.

e Vir napajanja mora izpolnjevati zahteve glede
omejenega vira napajanja ali PS2 v skladu s stan-
dardom IEC 60950-1 ALI ICE 62368-1.

| BATERIJA |

e Nepravilna uporaba ali zamenjava baterije lahko
povzrocCi nevarnost eksplozije. Zamenjajte samo
z enakim ali enakovrednim tipom baterije.

155



Vgrajena baterija je 2 celici tipa 18650 z zasc¢itno
plosco. Nazivna napetost in zmogljivost sta 3,6
VDC/6700 mA (36,54 Wh).

Uporabljajte baterijo pooblas&enega proizvajalca.
Za podrobne zahteve glede baterije glejte speci-
fikacijo izdelka.

Prepricajte se, da je med polnjenjem temperatura
baterije med 0 °C in 45 °C (32 °F do 113 °F).
Prepri¢ajte se, da med polnjenjem v razdalji 2 m
od polnilnika ni vnetljivega materiala.

Naprave NE postavljajte blizu vira ogrevanja ali
ognja. lzogibajte se neposredni soncni svetlobi.
Naprave NE postavljajte v doseg otrok.
Uporabite napajalnik, ki ga je zagotovil usposo-
bljen proizvajalec. Za podrobne zahteve glede
moci glejte specifikacijo izdelka.

| DELOVNO OKOLJE |

Prepri€ajte se, da delovno okolje ustreza zahte-
vam naprave. Delovna temperatura mora biti od
-20 °F do +120 °F / -28 °C do 48 °C.

Napravo postavite v suho in dobro prezraceno
okolje.

Naprave NE izpostavljajte mo€nemu elektroma-
gnetnemu sevanju ali praSnemu okolju.

LeCe NE usmerjajte proti soncu ali drugi mo¢ni
svetlobi.

Ko uporabljate lasersko opremo, se prepricajte,
da le€a naprave ni izpostavljena laserskemu
Zarku, sicer lahko pregori.

NUJNEM PRIMERU |

Ce iz naprave prihaja dim, vonj ali hrup, takoj izklo-
pite napajanje, izvlecite napajalni kabel in se obr-
nite na servisni center.

| NASLOV PROIZVAJALCA |

Inter Logistic Park, Fl. 2, 456 B Ul. Okolovrasten pat,
Sofija 1588, Bolgarija
ATN Europe Ltd.
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SLOVENSKY Séria ATN Mars LTV

TERMOVIZNE ZAMERIAVACE

PRSTEN NA UPRAVU DIOPTRIi
TLACIDLO DOLU/ TLACIDLO VYBERU FARBY

TLACIDLO HORE/ZOOM

PRSTEN NA NASTAVENIE
ZAMERANIA

TLACIDLO ZAPNUTIE/VYPNUTIE

TLACIDLO OK/ KRATKE STLACENIE REZIMU
NUC (TEPELNA KOREKCIA)/ DLHE STLACENIE
TLACIDLA MENU

LAVE TLACIDLO/
FOTO/VIDEO

KRYT PORTU
MICRO SD

PRAVE TLACIDLO/

KRYT PORTU JAS/KONTRAST

USBTYPUC

POZOR!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE PRIRODNY KAUCUKOVY LA-
TEX, KTORY MOZE SPOSOBIT ALERGICKE REAKCIE

Vyhlasenie o zhode EU

Tento produkt a pripadne dodavané prislusenstvo maju ozna-

¢enie ,CE", a preto splfiaju prislugné harmonizované eurépske

normy uvedené v smernici o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/EU.

Informéacie v tejto prirucke sluzia len na informacné Gcely a mézu sa

zmenit bez upozornenia a nemali by byt chapané ako zavéazok zo strany

ATN Eurdépa S.R.O.. ATN Eurdépa S.R.O. neprebera Ziadnu zodpoved-

nost za chyby alebo nepresnosti, ktoré sa m6zu objavit v tejto prirucke.
©2023 ATN Eurdpa S.R.O.. VSetky prava vyhradené.
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| CHARAKTERISTIKY |

@ STRELBA NA JEDEN VYSTREL

Q PRIBLIZUJTE OBRAZOK V KROKOCH
@ NAHRAVANIE VIDEA

) 3D AKCELEROMETER

& VIACNASOBNE MRIEZKY HLADACIKA
USB TYPU C

EXTREMNE NiZKA SPOTREBA ENERGIE
(® ERGONOMICKY DIZAJN

A MALA HMOTNOST

| APLIKACIE |

Ste pripraveni lovit ako profesional? Nehladajte
ni¢ iné ako Mars LTV Rozsah tepelného zobrazova-
nia od ATN. Mars LTV, nabity mnozstvom funkcii a mi-
moriadne cenovo dostupny, je jednym z najlah8ich a
najlahsie pouzitelnych termoviznych dalekohladov na
trhu.

Vratane moznosti nahravania videa, Mars LTV ob-
sahuje najnovsie pokrocilé 12-mikrénoveé tepelné sen-
zory, obnovovaciu frekvenciu 60 Hz, odolnu nabija-
telnu batériu a uzivatelsky privetivé ovladacie prvky.
Mars LTV, skonstruovany pre naro¢né podmienky, je k
dispozicii s roznymi objektivmi a rozliSenim snimacov,
aby splnil takmer akykol'vek rozpocet. InStalacia je jed-
noducha, so Standardnymi 30 mm kruzkami.

Systém Mars LTV je mimoriadne vSestranny a
mozno ho pouZit s réznymi platformami vratane pu-
Siek, predbitych vzduchovych pusiek (PPA) a kusi. Ci
uz lovite stada kojotov alebo v noci strielate na terc¢,
Mars LTV je dokonalym termalnym zameriavacom pre
vasnivého lovca alebo strelca.

Ziskajte presnost, optimalnu kvalitu obrazu a po-
hodlie, ktoré vas nebude stat vela penazi: vybavte
svoju oblibenu zbraf Mars LTV ATN a pocitite rozdiel.
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| PRIPRAVA ZARIADENIA |
ROZBALOVANIE

Pred pouzitim zariadenia je potrebné vykonat nasle-
dujuce kroky:
1. Otvorte krabicu, vyberte Mars LTV a skontrolujte
obsah.
e Okular
e Pripad rozsahu
e Kabel USB-C
e Usmernenie
o Kus latky
2. Uistite sa, ze ni¢ nechyba.
3. Skontrolujte, ¢i nie s poSkodené optické povrchy,
kryt, okulare, ovladacie tlacidla atd.
4. Uistite sa, Ze vSetky optické povrchy su Cisté a pri-
pravené na pouzitie.
POZNAMKA
Ak prislusenstvo chyba alebo je poskodené,

kontaktujte zakaznicky servis ATN na cisle 1 800
910 2862.

NABIJANIE ZARIADENIA

Zariadenie je vybavené portom USB (Typ-C) na na-
bijanie. Najdete ho pod gumenou klapkou na pravej
strane zariadenia.
Do vasho puskohladu sme pridali nabijaci kabel USB
(Typ-C). Zapojte kabel do sietovej USB nabijacky, ktora
ma vystupny prud 2 A (sietfova nabijacka nie je sucas-
tou balenia).
Nabijajte svoj dalekohlad 6 hodin pomocou sietovej
USB nabijacky, ktora ma vystupny prud 2 A. Upozorfu-
jeme, Ze pouzitie sietovej nabijacky s niz§im vystupnym
prudom bude trvat dlhSie, kym sa dalekohfad nabije.
1. Odporuc€a sa USB nabijacka s vystupnym pru-
dom 2 A.

2. Doba nabijania batérie (od 0 do 100%) je 6 hodin s
USB nabijackou s vystupnym prdadom 2 A.

3. Vydrz batérie je viac ako 9 hodin na jedno nabitie.

ZAPNUTIE/ VYPNUTIE

Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte a podrzte tla-
¢idlo napajania, kym nebudete pocut kliknutie (3-5 se-
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kund). Na obrazovke
sazobrazilogo ATN a
potom sa zobrazi ob-
rézok.

Ak chcete zariade-
nie vypnut, stlacte a
podrzte tlac¢idlo na-
pajania.

Ak osciloskop za-
mrzne alebo prestane reagovat na prikazy ovlada-
cieho panela. Stlaéte a podrzte tla¢idlo napajania na
3-5 sekund, pockajte 5-10 sekund a znova zapnite za-
riadenie.

POUZIVANIE KLAVESNICE

Klavesnica je na-
programovana tak,
aby sa dala pouzivat
dvoma réznymi spo-
sobmi:

e Kratke a rychle
dotyky — po-
uzivaju sa pre
vacésinu funk-
cii a navigaciu v
menu.

e Stlacte a podrzte — uréené na pouzitie v na-
sledujucich situaciach — Zapnutie/vypnutie,

Menu.

ZAOSTROVANIE

PRSTEN NA NASTAVENIE DIOPTRIi

Otacanim kruzku
dioptrickej korekcie
dosiahnete optimalnu
ostrost pre vas zrak.
Pozerajte sa cez oku-
lar so zameranim na
zameriavaci kriz a
miniaplikacie na obrazovke. Otacajte dioptrickou korek-
ciou, kym nebude mriezka a widgety Uplne Cisté.

POZNAMKA

Po nastaveni dioptrie podla vasich predstav
nebude potrebné vykonavat’ Ziadne upravy, pokial’
iny pouZivatel neupravi nastavenie pre svoje
potreby.

PRSTEN NA NASTAVENIE
DIOPTRII
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ZAMERAJTE SA NA VZDIALENOST

Otacajte nastavo-
vacim kruzkom podfa
potreby, aby ste do-
siahli spravne za-
ostrenie na rbézne
vzdialenosti.

MONTAZ OPTICKEHO ZAMERIAVACA

POZOR!
Uistite sa, Ze vaSa zbran nie je nabita. VZdy pouzi-
vajte bezpecné postupy pri manipuldcii so zbrariou.

PRSTEN NA NASTAVENIE
ZAMERANIA

MONTAZNE PICATINNY KOLAJNICA
' SKRUTKY

_‘ 3(%m

STANDARD

Mars LTV ma rozstup o€i 3“ a mozno ho namontovat
pomocou 30 mm montaznych krizkov (nie su sucas-
tou dodavky). Umiestnite dalekohlad na spodnu polo-
vicu kruzkov, ktoré ste prave namontovali na kolajnicu
zbrane, priCom sa uistite, Ze mate na zbrani dostato¢nu
vzdialenost pohladu. Umiestnite hornu €ast kruzku na
zmontovanu spodnu ¢ast a uistite sa, ze otvory su za-
rovnané a skrutky sa lahko otacaju. Na vSetky skrutky
pouzite rovnaky krutiaci moment. Uistite sa, Zze su vase
krazky bezpecne pripevnené k ty€i pusky a neuvolnia
sa pri spatnom raze.

| ROZHRANIE |

ZAKLADNE OPERACIE

OVLADANIE KLAVESNICE

1. Ak chcete zapnut zariadenie, stlacte a podrzte tla-
¢idlo napajania, kym nebudete pocut kliknutie (3-5 se-
kund). Na obrazovke sa zobrazi logo ATN a potom sa
zobrazi obrazok.
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2 Ak chcete zariadenie vyp-
nut, stlacte a podrzte tlacidlo
napajania.

2. Krétke stlacenie tohto tla-

3 ¢idla spésobi zmenu priblize-

nia. Napriklad 3x az 9x pribli-
Zenie bude mat krok priblize-
nia (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Laveé tlacidlo; Kratke stla-

4 5

6 Cenie aktivuje funkciu nahra-
vania videa. Opatovnym stla-
¢enim tlacidla nahravanie vi-
dea zastavite. Stla¢enim a

podrzanim tlac¢idla zmenite

rezim snimania fotografii.

4. Tlagidlo OK; Kratkym stlacenim tohto tlacidla sa vy-
kona manualna tepelna korekcia (NUC). DIhym stlace-
nim (1-2 sekundy) otvorite menu.

5. Pravé tlacidlo; Kratke stlac¢enie vam umozni upra-
vit jas mikroobrazovky (1 — 2 — 3 — 1). Stlaenim a po-
drzanim pravého tlacidla prepnete na nastavenie kon-
trastu. Potom kratkym stlacenim pravého tlacidla upravte
nastavenia kontrastu.

6. Tlacidlo nadol; Kratke stlacenie tlacidla nadol obrati
farby v aktualnej palete farieb. Dlhym stlaenim zmenite
farebné palety.

UVODNA OBRAZOVKA

Prva obrazovka, ktoru po zapnuti zariadenia uvidite,
je domovska obrazovka. Pozostava z vah, ikon v stavo-
vom riadku a réznych informacénych widgetov.

A I N iz STAV
STUPNICA OTACANIA UROVEN PRIBLIZENIA BATERIE

!
Q30X DN

MIERKA PREVYSENIA
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SKALY

e Mierka ota¢ania ukazuje naklonenie (na osi do-
lava/doprava) pusky na zaklade interného 3D gy-
roskopu.

e Mierka elevacie (hore/dole) udava sklon pistole na
zaklade interného 3D gyroskopu.

PONUKA

Ak chcete otvorit ponuku, stlacte a podrzte tlacidlo
OK (1 az 2 sekundy), kym sa ponuka nezobrazi v hornej
Casti obrazovky. Uvidite nasledujtce ikony:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termalne. V kategorii Termalne najdete: Kontrast/
Citlivost, Automaticka tepelna korekcia (Auto NUC), Pa-
lety farieb, Pixelova korekcia.

Strelba. Ked vyberiete kategériu ,Nulovanie®, bu-
dete méct upravit bod zacielenia (POA).

Mriezka priezoru. Kategoria ,Reticle vam umoz-
fuje vybrat si Styl a farbu mriezky.

Nastavenie. V kategdrii Nastavenia najdete: Rezim
spanku, widgety displeja, datum a &as, jazyk, SD kartu,
vyrobné nastavenia.

NULOVANIE

POZNAMKA

Musite mat ciel, ktory sa da rozpoznat’ tepelnym
zameriavacom. ATN ponuka na doktpenie termo
terciky alebo mézete pouZit niektory z nasledu-
jucich predmetov: Flasa na studenu alebo teplu
vodu, ohrievac ruk alebo félia.

Na rychlejSie mierenie odporuc¢ame pouzit
zameriavaé. Ked’ je d’alekohlad zarovnany so
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zameriavac¢om, postupujte podla postupu strel'by
jednym vystrelom a vystrel'te termovizny zameria-
vac na svoju zbran.

Ak chcete vynulovat rozsah, musite prejst na kartu
Nulovanie v ponuke. Stlacte a podrzte tlaidlo OK, kym
sa v hornej Casti displeja nezobrazi ponuka. Pomocou
pravého tlacidla prejdite v ponuke na moznost Zero.

Stlac¢enim tlacidla OK vstupite do tohto rezimu.

Na displeji uvidite dve odrazky. Jeden sa bude pohy-
bovat pomocou klavesnice a druhy zostane nehybny.
Drzte zbran ¢o najpevnejSie a vystrelte. Pomocou tla-
Cidiel presunte farebny ter¢ do bodu zasahu, zatial ¢o
biely ter¢ drzte v pévodnom bode, na ktory ste vystrelili.
Po umiestneni stredu farebného zameriavacieho kriza
na bod zasahu kratko stlacte tlacidlo OK, aby ste ulozili
vysledky strelby. Ak potrebujete doladit nulu, mézete
dlhym stlacenim tlacidla OK aktivovat rezim priblizenia
v rezime snimania. Na priblizenie ciela pouzite tlacidla
hore/dole. Druhym dlhym stlaéenim tlacidla OK sa prep-
nete spat na pohyb nitkového kriza v rezime ostrelo-
vaca, aby ste pomocou klavesnice nastavili bod zaujmu
nitkového kriza. Ked ste so zaberom spokojni, uloZte ho
stlaCenim tlacidla OK.

Pocas procesu snimania sa suradnice zameriava-
cieho kriza zobrazuju v pravom hornom rohu v tvare X |
Y suradnice. Pri zakladnom priblizeni sa suradnice za-
meriavacieho kriza posunu o dva pixely na kliknutie a pri
pribliZzeni sa suradnice posunu o jeden pixel.

POZNAMKA
ATN odporuéa kruzky s nizkym az strednym
profilom, aby sa d’alekohl'ad dostal ¢o najblizsie
k hlavni. Pre niektorych pouzivatelov mézZu byt
naboje Mars LTV mimo stredu pri zakladnom zvac-
Seni aj zvdcseni v zavislosti od pouzitého kalibru a
platformy pusky. Ak sa vam to stane, odporic¢ame
vam skontrolovat' pazbu a kruzky, aby ste sa uistili,
Ze su sprdvne zarovnané s vasou zbrariou, pokial
ide o vysku nad hlaviiou. Akékol'vek kruzky vyssie
ako priemerna vyska budi mat’ problémy.
Vseobecné miery pre vysku prstena:
e RING-L: 0,63 palca (16 mm) od zakladne po
stred.
e RING-M: 0,87 palca (22 mm) od zakladne po
stred.
e RING-H: 1,22 palca (31 mm) od zakladne po
stred.

166



POZNAMKA

Hoci na zameranie d'alekohladu nemusi byt
potrebny viac ako jeden vystrel, odpori¢ame, aby
ste po dokonceni poc¢iatoéného procesu zamera-
nia vystrelili d’alSie vystrely, aby ste sa uistili, Ze
d'alekohl'ad a zbrari su skutoéne zamerané. Ak je
potrebné vykonat dodato¢né upravy na spresne-
nie nuly, vykonajte tieto upravy podla potreby.

AKO VYKONAT NUC (TEPELNU
KOREKCIU)

Q3.

AN

Tepelna korekcia pomaha zlepsit kvalitu obrazu, ked
je degradovana roéznymi faktormi prostredia. Existuje
niekolko tabuliek tepelnej korekcie, ktoré pokryvaju cely
rozsah tepldt a rozsah automaticky vyberie optimalnu
tabulku na zaklade svojej teploty.

Systém mozete nastavit’ tak, aby automaticky vyko-
naval tepelnu korekciu vo vopred uréenom ¢asovom in-
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tervale. Mézete tiez vypnut funkciu automatickej tepel-
nej korekcie a v pripade potreby nastavit systém manu-
alne. Mozete tiez pouzit skratku tepelnej korekcie z do-
movskej obrazovky rychlym stlacenim tlacidla OK ke-
dykolvek.

Priklad: Zmena teploty, nepretrzité pozeranie sa na
urcity teply objekt a pohyb z jedného prostredia do
druhého méze spdsobit zhorSenie kvality obrazu.

Na zapnutie alebo vypnutie rezimu automatickej te-
pelnej korekcie. Stla¢enim a podrzanim tlacidla OK zo-
brazite ponuku. Pomocou tlacidla so Sipkou doprava
prejdite na polozku Termalne. StlaCenim tlacidla OK
vstupite do ponuky Termalne. Stlaéenim Sipky nadol
vyberte polozku Automaticka tepelna korekcia (Auto
NUC). Stla¢enim Sipky doprava vyberte moznost Zap-
nuté alebo Vypnuté. Potvrdte stlacenim tla¢idla OK.
Opravu mbzete vykonat aj manualne z domovskej obra-
zovky rychlym stlacenim tlacidla OK. lkona automatic-
kej tepelnej korekcie (NUC) je siva, kym sa nespusti re-
Zim tepelnej korekcie. Potom ikona blika naZlto niekolko
sekund pred tepelnou korekciou, ¢im indikuje nadcha-
dzajucu tepelnu korekciu.

NASTAVOVANIE ZAMERIAVACIEHO
KRiZA/MIERKOVEHO KRizZA

Siet si mdzete vybrat' v systémovej ponuke.

Ak chcete vstupit do systémovej ponuky, otvorte po-
nuku stlacenim a podrzanim tlac¢idla OK, pomocou tla-
¢idla so Sipkou doprava vyberte Reticle. Stlacenim tla-
¢idla OK vstupite do ponuky Reticle. Ked tam budete,
pomocou tlacidiel so Sipkami nahor a nadol vyberte po-
zadovany zameriavaci kriz/nitkovy kriz. Alebo pomocou
tlacidiel ,Doprava“ a ,Dolava“ si mozete vybrat farbu
zadmerného kriza. Stla¢enim tlac¢idla OK potvrdte svoj
vyber.

NAHRAVANIE VIDEA /
SNIMANIE OBRAZKOV

POZNAMKA

Pred zacatim nahrdvania musite najskér nafor-
matovat’ kartu micro SD vo svojom puskohlade.

Mars LTV zaznamenava videa vSetkych vasSich naj-
novsich dobrodruzstiev bez ohladu na dennu alebo
no¢nu dobu. Poskytuje vam jednoduchy, ale vykonny
rozsah, ktory zaznamenava hodiny videa na vymeni-
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telnd kartu micro SD. Uistite sa, ze mate kartu micro SD
s kapacitou 4 az 64 GB, ¢o je SDHC triedy 10.

Ak chcete aktivovat nahravanie videa, kratkym stla-
¢enim lavého tlacidla spustite nahravanie. Opatovnym
stlaCenim favého tlacidla nahravanie zastavite.

Ak chcete povolit snimanie obrazkov. Stlaenim a
podrzanim tlacidla so Sipkou dolava prepnete funk-
ciu z nahravania videa na zachytavanie obrazkov. Po
prepnuti z Nahravanie videa na Zachytavanie obraz-
kov. Kratkym stlacenim tlacidla so Sipkou dolava mé-
Zete fotografovat. Ak chcete znova pouzit rezim snima-
nia videa. DalSim stlatenim a podrzanim tlacidla so Sip-
kou dolava prepnete nastavenie nahravania videa. Ked
prepnete zo snimania videa na snimanie obrazkov, na
domovskej obrazovke uvidite zmenu ikony. To vam dava
informaciu o tom, ktory rezim prave pouzivate.

POZNAMKA

Ked’ uvidite, Ze ikona SD karty blika nacerveno,
znamend to, Ze ddta sa prendsaju na SD kartu. Pocas
tejto fazy sa nepokusajte vybrat’ SD kartu, pretoZe to
moébze poskodit ddta a SD kartu. Pred vybratim poc-
kajte, kym ikona SD karty prestane blikat.

TEPELNE

KONTRAST/CITLIVOST: Rozdiel v jase a farbe,
vdaka ktorému je objekt lepSie rozliSitelny. Kontrast
mbézete zmenit otvorenim ponuky. Stlac¢enim a podrza-
nim tlacidla OK otvorte ponuku a pomocou pravého tla-
¢idla zvyraznite Termalne vyberom kategorie Termaine.
Pomocou tlacidla nadol vyberte polozku Kontrast/Citli-
vost. Vyberte kratkym stlacenim tlacidla OK. Zobrazi sa
obrazovka kontrastu/citlivosti. Na tejto obrazovke pou-
Zite lavé a pravé tlacidlo na ovladanie nastaveni citli-
vosti. Na ovladanie zmien nastaveni kontrastu pouzite
tla¢idla hore a dole. Po dosiahnuti najlepsej kvality ob-
razu kratkym stlacenim tlacidla OK ulozte nastavenia a
vratte sa do ponuky Termaine.

AUTOMATICKA TEPELNA KOREKCIA (AUTO
NUC): Tato funkcia umoziiuje zapnut/vypnut funkciu
automatickej tepelnej korekcie (Auto NUC).

FAREBNE PALETY: Rozsah farieb pouzivanych na
tepelné zobrazovanie.

OPRAVA PIXELQOV: Tato funkcia je ur¢ena na korek-
ciu neutralnych pixelov na displeji. Vyberte tuto moz-
nost vyberom Pixelova korekcia z kategdrie Termalne.
Tento rezim je automaticky a koriguje ¢o najviac neutral-
nych pixelov.
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UPOZORNENIA A
OPATRENIA

e Nezabudnite vypnut zariadenie, ked sa nepou-
Ziva.

e Zariadenie nerozoberajte, nepustajte, neotva-
rajte, nedrvte, neohybajte, nedeformujte, nepre-
pichujte, nedrvte, nerobte v mikrovinnej rure, ne-
spalujte, nenatierajte ani nevkladajte cudzie pred-
mety do zariadenia: zruSite tym zaruku.

e Ked optiku nepouzivate, skladujte ju v dodanom
ochrannom puzdre.

e Zabrante kontaktu s prachom, parou a plynom.

e Tento vyrobok obsahuje prirodny kau€ukovy latex,
ktory moze spbsobit’ alergické reakcie.

e Opticky zameriavac je presny elektroopticky pri-
stroj a malo by sa s nim zaobchadzat opatrne.

o Nedotykajte sa vonkajsich pléch SoSovky prstami.

POZOR

Nedodrzanie tychto bezpec¢nostnych pokynov
méze poskodit zariadenie!

3 ROCNA ZARUKA NA
VYROBOK

Na tento produkt sa poskytuje zaruka na vyrobné
chyby materialu a spracovania pri beznom pouzivani
po dobu 3 (tri) rokov od datumu zakupenia. V pripade,
Ze sa pocas prislusného obdobia uvedeného vyssie
vyskytne vada, na ktoru sa vztahuje vy$Sie uvedena
zaruka, spolo¢nost ATN Europa s.r.o. podla vlastného
uvazenia produkt opravi alebo vymeni, pricom toto
opatrenie zo strany ATN Eurdpa s.r.o. .bude v plnom
rozsahu zodpovednost ATN Eurépa s.r.o.. a jediny a
vyluény prostriedok ochrany klienta. Tato zaruka sa
nevztahuje na produkt, ktory: (a) bol pouzity inym sp6-
sobom, ako je bezné a obvyklé; b) podlieha zneuzitiu;
(c) je predmetom zmien, uprav alebo oprav zo strany
klienta alebo inej strany ako ATN Eurépa s.r.o. bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu ATN Eurdpa
S.R.0O.; (d) tovar na Specialnu objednavku alebo to-
var, ktory predava ,tak, ako je“ spolo¢nostou ATN Eu-
ropa s.r.o. alebo obchodnym zastupcom spoloénosti

170




ATN Eurépa s.r.o..; alebo (e) tovar, ktorého vyroba bola
ukon&ena vyrobcom, a diely alebo nahradné jednotky
nie su dostupné z dévodov, ktoré ATN Eurdpa s.r.o. ne-
mdbze ovplyvnit. ATN Eurdpa s.r.0.. nezodpoveda za
Ziadne chyby alebo poskodenia, ktoré su podfa nazoru
ATN Europa s.r.o. vysledkom nespravneho zaobcha-
dzania, nespravneho zaobchadzania, nespravneho
pouzivania, nespravneho skladovania alebo nesprav-
nej prevadzky, vratane pouzitia spolu so zariadenim,
ktoré je elektrické alebo mechanické nekompatibilné s
vyrobku alebo nizSej kvality ako on, ako aj nedodrza-
nie podmienok prostredia $pecifikovanych vyrobcom.
Tato zaruka sa poskytuje iba pévodnému kupujucemu.
Akékolvek poruSenie tejto zaruky sa zrieka, pokial za-
kaznik neupovedomi ATN Eurépa s.r.o. na nizSie uve-
denej adrese v ramci platnej zaruénej doby. Zakaznik
berie na vedomie a suhlasi s tym, Ze s vynimkou vys-
Sie uvedenej zaruky sa na Produkt nevztahuju ziadne
iné zaruky, pisomné alebo ustne, zakonné, vyslovné
alebo implicitné, vratane akejkolvek implicitnej zaruky
predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny tcel. VSetky
takéto implicitné zaruky su tymto vyslovne odmietnuté.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

ATN Eurépa s.r.o. .nezodpoveda za ziadne naroky,
naroky, sudne konania, naklady, vydavky, Skody alebo
zavazky vyplyvajuce z pouzivania tohto produktu. Za
obsluhu a pouzivanie produktu zodpoveda vyluéne za-
kaznik. Jediny zavazok spolo¢nosti ATN Eurépa s.r.o.
je obmedzeny na poskytovanie produktov a sluzieb
popisanych v tomto dokumente v sulade s podmien-
kami tejto zmluvy. Poskytovanie predavanych produk-
tov a sluzieb poskytovanych spolo¢nostou ATN Eu-
répa s.r.o. klientovi sa nesmie vykladat, interpretovat
alebo povazovat, vyslovne ani nepriamo, za poskyto-
vanie v prospech alebo za vznik povinnosti voci tre-
tej strane alebo pravnickej osobe mimo ATN Eurdpa
. s.r.0. a Klient; zavazky ATN Eurdpa s.r.o. podla tejto
zmluvy sa vztahuju len na Klienta. Zodpovednost’
ATN Eurépa s.r.o. podla tejto zmluvy za Skody,
bez ohladu na formu alebo konanie, nesmie pre-
siahnut’ poplatky alebo iné vydavky, ktoré zaplati
ATN Eurépa s.r.o. zakaznik alebo jeho obchodny
zastupca. ATN Eurépa s.r.o. nebude v ziadnom
pripade zodpovedna za Specialne, nepriame, na-
hodné alebo nasledné Skody, vratane, ale nie vy-
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luéne, uslého prijmu, uslého prijmu alebo uslého
zisku, bez ohladu na to, ¢i takéto Skody boli alebo
neboli predvidatel'né v €ase nakupu a ¢i takéto
Skody vzniknu. z porusenia zaruky, porusenia
zmluvy, nedbanlivosti, objektivnej zodpovednosti
alebo inej teérie zodpovednosti.

REGISTRACIA ZARUKY
NA VYROBOK

Na potvrdenie zaruky vasho produktu musi ATN Eu-
répa s.r.o. .dostat vyplneny zaruény list pre kazdé za-
riadenie alebo uplnu registraciu zaruky na nasej webo-
vej stranke www.atneu.com. Vypliite prosim priloZeny
formular a ihned ho odoslite do nasho servisného stre-
diska: ATN Eurépa s.r.o., 1588 — mesto Sofia, Bulhar-
sko, ul. ,Okolovrasten pat“ €. 456 B, Inter Logistic Park.

ZISKANIE ZARUCNEHO SERVISU

Aby mohol koncovy pouzivatel ziskat zaru¢ny ser-
vis pre svoje zariadenie, musi to oznamit servisnému
oddeleniu ATN Eurépa s.r.0. na &isle +359 32570140
alebo prostrednictvom e-mailu support@atneu.com,
aby ziskal autorizacné ¢&islo na vratenie (RMA).

Cislo opravnenia na vratenie tovaru (RMA).

Pri vrateni prineste alebo poslite produkt zaplatené
postovné a képiu potvrdenia o kipe do nasho servis-
ného strediska ATN Eurépa s.r.o. .na vys$sie uvedenu
adresu. VSetok tovar musi byt plne poisteny so sprav-
nym postovnym; ATN Eurépa s.r.0o. nezodpoveda za
nespravnu postu ani za chybajuci alebo poskodeny to-
var pocas prepravy.

Pri odosielani produktu spat' si, prosim, zretelne po-
znacte autoriza¢né Cislo vratenia na vonkajsej strane
prepravnej Skatule. Prilozte list, v ktorom je uvedené
vase autorizacné Cislo na vratenie, meno, spiato¢na
adresa, dévod vratenia, kontaktné informacie, ako su
platné telefénne Cisla a/alebo e-mailova adresa, a do-
klad o nakupoch, ktory nam poméze urcit platny da-
tum zaciatku zaruky. Vratenie tovaru, ktoré nema au-
torizagné Cislo na vratenie tovaru, moze byt odmiet-
nuté alebo mdze dojst k vyraznému oneskoreniu spra-
covania.

Predpokladany ¢as zaru¢ného servisu je 10-20 pra-
covnych dni. Koncovy uzivatel/zakaznik je zodpo-
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vedny za postovné do ATN Eurépa s.r.o. na zaru¢ny
servis. ATN Eurépa s.r.o. .uhradi ndklady na postovné
pri vrateni koncovym pouzivatefom/zakaznikom v kra-
jinach Eurdpskej unie po zaruénej oprave iba v pri-
pade, Ze sa na produkt vztahuje vy$Sie uvedena za-
ruka. ATN Eurdpa s.r.o. vrati produkt po zaru¢nom ser-
vise prostrednictvom pozemnej a/alebo domacej po-
Sty TNT. V pripade akéhokol'vek iného pozadovaného,
pozadovaného alebo medzinarodného spésobu do-
pravy je poplatok za postovné/dopravu na zodpoved-
nost koncového pouzivatela/zakaznika.

| PRAVNE INFORMACIE |

©2023 ATN Corp., s.r.o. VSetky prava vyhradené.

| VYHLASENIE O ZHODE EU |

Tento produkt a pripadne aj dodavané pri-
sluSenstvo maju tiez oznacenie ,CE" a uz
nesplfiiaju platné harmonizované eurépske
normy stanovené v smernici 2014/53/EU
(RED), smernici 2014/30/EU (EMCD), smer-
nici 2014 /35/EU (LVD), Smernica 2011/65/
EU (ROHS).

Smernica 2012/19/EU (smernica OEEZ):

Vyrobky oznaené tymto symbolom ne-

mozno v Eurépskej unii likvidovat ako netrie-

deny komunalny odpad. Pre spravnu recykla-

I ciu vratte tento vyrobok miestnemu dodava-

telovi pri kupe ekvivalentného nového zaria-

denia alebo ho zlikvidujte na uréenych zber-

nych miestach. Viac informacii najdete na:
www.recyclethis.info.

Smernica 2006/66/EC a jej dodatok
2013/56/EU (smernica o batériach): Tento

produkt obsahuje batériu, ktord nemozno v
Eurdpskej unii likvidovat ako netriedeny ko-
munalny odpad. Specifické informacie o ba-
térii najdete v dokumentacii k produktu. Baté-
ria je oznacena tymto symbolom, ktory méze
obsahovat pismena oznacujuce kadmium
(Cd), olovo (Pb) alebo ortut (Hg). Pre spravnu
recyklaciu vratte batériu svojmu dodavate-
fovi alebo na uréené zberné miesto. Viac in-
formacii najdete na: www.recyclethis.info.
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|O TOMTO NAVODE |

Navod obsahuje pokyny na pouzivanie a obsluhu pro-
duktu. Fotografie, schemy, obrazky a vsetky dalsie infor-
macie, uvedené nizSie sluzia len na popis a vysvetlenie.
Informécie, obsiahnuté v tejto prirucke sa mézu zmenit’
bez upozornenia v dbésledku aktualizacii firmvéru alebo
inych dévodov. Najnovsiu verziu tohto navodu najdete na
webovej stranke ATN (www.atneu.com).

Vstupné napatie pre zariadenie musi zodpove-
dat stabilizovanému zdroju napajania (5 VDC, 2
A) podla normy IEC61010-1. Podrobné informacie
najdete v technickych Specifikaciach.

Zdroj energie musi spifiat poZiadavky na stabilizo-
vany zdroj energie alebo PS2 podfa IEC 60950-1
ALEBO ICE 62368-1.

| BATERIA |
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Nespravne pouZzivanie alebo vymena batérie
mbze spdsobit vybuch. Vymernte iba za rovnaky
alebo ekvivalentny typ batérie.

Vstavana batéria je 2-¢lankova typu 18650 s
ochrannou doskou. Menovité napatie a kapacita
su 3,6 V DC/6700 mA (36,54 Wh).

Pouzivajte batériu od renomovaného vyrobcu.
Podrobné poziadavky na batérie najdete v Spe-
cifikacii produktu.

Uistite sa, zZe teplota batérie je po¢as nabijania
medzi 0°C az 45°C (32°F az 113°F) .

Pocas nabijania sa uistite, Ze vo vzdialenosti 2 m
od nabijacky nie su ziadne horlavé materialy.
NEUMIESTNUJTE zariadenie do blizkosti zdroja
tepla alebo ohna. Vyhnite sa priamemu sinec-
nému Ziareniu.

NEUMIESTNUJTE zariadenie na miesto pri-
stupné detom.

Pouzivajte nabijatku od renomovaného vyrobcu.
Podrobné poziadavky na napajanie najdete v Spe-
cifikacii produktu.



| PRACOVNE PROSTREDIE |

Uistite sa, Ze prevadzkové prostredie spifia poZia-
davky zariadenia. Prevadzkova teplota by mala
byt -20°F az +120°F / -28°C az 48°C.

Zariadenie umiestnite na suché a dobre vetrané
miesto.

NEVYSTAVUJTE zariadenie silnému elektromag-
netickému Zziareniu ani prasnému prostrediu.
NEMIERTE objektivom na sInko alebo iné jasné
svetlo.

Pri pouzivani laserového zariadenia sa uistite, ze
SoSovka zariadenia nie je vystavena laserovému
lt€u, inak mdze dojst’ k poskodeniu.

| NUDZOVY REZIM |

Ak zo zariadenia vychadza dym, zapach alebo
hluk, okamzite vypnite napajanie, odpojte napa-
jaci kabel a kontaktujte servisné stredisko.

| ADRESA VYROBCU |

Inter Logistics Park, posch. 2, ul. “Okolovrasten pat”
¢. 456 B, 1588 - mesto Sofia, Bulharsko
ATN Eurépa s.r.o.
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POLSKI Serie ATN Mars LTV

LUNETY TERMOWIZYJNE

REGULACJADIOPTRII
PRZYCISK WYBORRU KOLORU/DOL

PRZYCISK POWIEKSZENIE/GORA

REGULACJA OSTROSCI

WLACZNIK/WYLACZNIK

OK/KROTKIE NACISNIECIE NUC/
DLUGIE NACISNIECIE MENU

PRZYCISK LEWY/OBRAZ/
NAGRYWANIE WIDEO

POKRYWA PORTU
MICROSD

PRZYCISK PRAWY/
POKRYWA PORTU JASNOSC/KONTRAST

USBTYPU

PRODUKT ZAWIERA NATURALNY LATEKS, KTORY MOZE

WYWOLAC REAKCJE ALERGICZNE

Oswiadczenie o zgodnosci z przepisami UE

Ten produkt i ewentualnie dostarczone akcesoria sg ozna-

czone symbolem ,CE” i sg tym samym zgodne z obowigzu-

jacymi zharmonizowanymi normami europejskimi wymienio-
nymi w dyrektywie EMC 2014/30/EU.

Instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku stuzg wytgcznie do celéw
informacyjnych i moga ulec zmianie bez powiadomienia. Instrukcja ta nie
powinna by¢ interpretowana jako zobowigzanie firmy ATN Europe LTD.
ATN Europe LTD nie ponosi odpowiedzialnos$ci za btedy lub niescistosci,
ktére moga pojawic sie w tej ksigzce.
©2023 ATN Europe LTD. Wszelkie prawa zastrzezone.
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@} ONE SHOT ZERO (PRZYSTRZELIWANIE
JEDNYM STRZALEM)

Q POWIEKSZENIE STOPNIOWE
@ NAGRYWANIE WIDEO

ﬁ AKCELEROMETR 3D

‘9 WIELE SIATEK CELOWNICZYCH

USBTYPC

BARDZO NISKIE ZUZYCIE ENERGII
(® ERGONOMICZNY STYL
P LEKKA

| ZASTOSOWANIE |

Gotowy do polowania jak zawodowiec? Nie szukaj
wigcej niz luneta termowizyjna Mars LTV od ATN. Wy-
posazona w funkcje i w bardzo przystepnej cenie, Mars
LTV jest jedng z najlzejszych i najtatwiejszych w uzyciu
lunet termicznych na rynku.

Wyposazona w mozliwo$¢ nagrywania wideo, Mars
LTV posiada najnowsze zaawansowane 12-mikronowe
czujniki termiczne, czestotliwo$¢ od$wiezania 60 Hz,
trwaty akumulator i przyjazne dla uzytkownika elementy
sterujgce. Zbudowana do pracy w trudnych warunkach,
Mars LTV jest dostepna z réznymi rozdzielczosciami
obiektywow i czujnikéw, aby dopasowac sie¢ do prawie
kazdego budzetu. Montaz jest tatwy dzigki standardo-
wym pierscieniom 30 mm.

System Mars LTV jest niezwykle wszechstronny i
moze by¢ uzywany z roznymi platformami, w tym z ka-
rabinami, strzelbami pneumatycznymi (PCP) i kuszami.
Niezaleznie od tego, czy polujesz na stada kojotow, czy
strzelasz do celow w nocy, Mars LTV jest idealng lunetg
termowizyjng dla zapalonego mysliwego lub strzelca.

Uzyskaj doktadnosé, optymalng jako$¢ obrazu i wy-
gode, ktére nie bedg kosztowac¢ drogo: wyposaz swojg
ulubiong bron w ATN Mars LTV i poczuj réznice.
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PRZYGOTOWANIE
URZADZENIA

ROZPAKOWANIE

Przed uzyciem urzadzenia nalezy wykonac nastepu-
jace czynnosci:
1. Otworz opakowanie, wyjmij Mars LTV i sprawdz
zawartosc.

Muszla oczna

Ostona lunety

Kabel USB-C

Instrukcja

Sciereczka

2. Upewnij sie, ze niczego nie brakuje.

3. Sprawdz urzadzenie pod katem uszkodzen po-
wierzchni optycznych, korpusu, muszli ocznych,
przyciskow obstugi itp.

4. Upewnij sig, ze wszystkie powierzchnie optyczne
sg czyste i gotowe do uzycia.

UWAGA

Jesli brakuje jakichkolwiek akcesoriow lub sa
one uszkodzone, skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta ATN pod numerem 1.800.910.2862.

LADOWANIE URZADZENIA

Urzgdzenie wyposazone jest w port USB (typ C) do
tadowania. Znajdziesz go pod gumowg naktadkg po
prawej stronie urzgdzenia.

Do lunety dotgczylismy kabel tadujgcy USB (typ C).
Podtgcz kabel do tadowarki $ciennej USB o mocy wyj-
Sciowej 2 amperdéw (fadowarka $cienna nie jest dota-
czona).

taduj lunete przez 6 godzin za pomocg tadowarki
Sciennej USB 2A. Pamietaj, ze uzycie tadowarki $cien-
nej o nizszym natezeniu zajmie wiecej czasu, aby na-
tadowac lunete.

1. Zalecana tadowarka to tadowarka USB 2A.

2. Czas tadowania baterii (od 0 do 100%) wynosi 6
godzin przy uzyciu tadowarki USB 2A

3. Czas pracy baterii wynosi 9+ godzin na jednym
tadowaniu.
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WL/WYL

Aby wiaczy¢ urzg-
dzenie, nacis$nij i
przytrzymaj przycisk
zasilania, az usty-
szysz kliknigcie (3-5
sekund). Pojawi sie
ekran z logo ATN, a
nastepnie obraz.

Aby wytgczy¢
urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania.

Jesli luneta zawiesza sie lub przestaje reagowac
na przyciski. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
przez 3-5 sekund, odczekaj 5-10 sekund, aby wtgczyé
urzadzenie.

KORZYSTANIE Z KLAWIATURY

Klawiatura jest za-
programowana do
uzycia na dwa rézne
sposoby:

o Krotkie i szyb-
kie nacisnie-
cia — uzywane
do wiekszosci
funkcji i do po-
ruszania si¢ po menu.

e Nacisnij i przytrzymaj — przeznaczony do uzy-
cia w nastepujacych sytuacjach — wt./wyt., Menu.

OSTROSC

REGULACJA DIOPTRII

Obracajgc pier-
$cien regulacji diop-
trii, osiggniesz opty-
malng ostros¢ widze-
nia. Spéjrz przez oku-
lar, skupiajac sie na
siatce i widzetach na
ekranie. Obracaj pierscien dioptrii, az siatka i widzety
bedg idealnie ostre.

UWAGA

Po ustawieniu dioptrii wedfug wtasnych upodo-
ban nie trzeba bedzie dokonywa¢ zadnych regula-
cji, chyba ze inny uzytkownik zmieni ustawienia dla
swoich potrzeb.

PIERSCIEN
REGULACJIDIOPTRII
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USTAWIANIE OSTROSCI NA ODLEGLOSC
PIERSCIEN Obro¢ pierscien
REGULACJI OSTROSCI regulacyjny w razie
potrzeby, aby uzy-
ska¢ prawidtowg
ostro$¢ dla réznych
odlegtosci.

MONTAZ LUNETY

UWAGA!

Upewnij sie, ze twoja bron nie jest naladowana.
Zawsze stosuj bezpieczne procedury obstugi
broni.

SRUBY SZYNA PICATINNY
T MONTAZOWE

STANDARD

‘SQmA‘ |

The Mars LTV ma 3-calowy odstep od Zrenicy oka
i mozna jg zamontowac za pomocg 30-milimetrowych
pierscieni. Umie$¢ gorng czes¢ pierscienia nad zamon-
towang dolng czescig, upewnij sie, ze otwory sg wyrow-
nane, a sruby tatwo sie obracaja. Zastosuj jednakowy
moment obrotowy do wszystkich $rub. Upewnij sie, ze
pierscienie sg dokrecone na szynie karabinu i nie po-
luzujg sie przy odrzucie.

| INTERFEJS |

GLOWNE CZYNNOSCI

OBSLUGA KLAWIATURA

1. Aby wigczyé urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania, az ustyszysz klikniecie (3-5 sekund).
Pojawi sig ekran z logo ATN, a nastgpnie obraz.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania.
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2. Krétkie nacisniecie tego
przycisku spowoduje przej-
Scie przez zmiane powigk-
szenia. Na przyktad powiek-

£
szenie 3-9x bedzie mie¢ | 3
stopniowe powiekszenie (3Xx,
5.4x, 7.2x, 9x).
3. Lewy przycisk; Krotkie -
nacisniecie aktywuje nagry-

4 5
wanie wideo. Ponowne na- 6
cisniecie lewego przycisku
wytgcza nagrywanie wideo.
Nacisniecie i przytrzymanie

przycisku spowoduje prze-
taczenie funkcji z wideo na
przechwytywanie obrazu.

4. Przycisk OK; Krotkie nacisniecie tego przycisku
spowoduje wykonanie recznego NUC. Dtugie nacisnie-
cie (1-2 sekundy) otworzy menu

5. Przycisk prawy; Krétkie nacisniecie pozwoli zmie-
ni¢ jasnos$¢ wyswietlacza (1 — 2 — 3 — 1). Nacisnij
i przytrzymaj prawy przycisk, aby przejs¢ do regula-
cji kontrastu. Nastepnie nacisnij krétko prawy przycisk,
aby dostosowac ustawienia kontrastu.

6. Przycisk w dot; Krotkie nacisniecie przycisku w dot
odwraca kolory w ramach biezacej palety koloréw. Dtu-
gie nacisniecie zmienia palety kolorow.

EKRAN GLOWNY

r

POZIOM ZBLIZENIA STAN
BATERII

SKALA PRZECHYLU

SKALA NACHYLENIA
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Pierwszym ekranem, ktéry zobaczysz po wtgczeniu
urzadzenia, jest ekran gtowny. Sktada sie ze skali, ikon
na pasku stanu i réznych widzetéw informacyjnych.

SKALE

e Skala przechytu pokazuje stopien przechylenia
karabinu na podstawie wewnetrznego zyroskopu
3D.

e Skala nachylenia pokazuje stopien nachylenia
karabinu na podstawie wewnetrznego zyroskopu
3D.

MENU

Aby otworzy¢ Menu, wykonaj dtugie naci$niecie
przycisku OK (1 do 2 sek.), az zobaczysz Menu w gor-
nej czesci ekranu. Zobaczysz nastgpujgce ikony:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termiczna. W kategorii Termiczne znajdziesz: Kon-
trast/Czutos$¢é, Automatyczna korekcja termiczna (Auto
NUC), Palety koloréw, Korekcja pikseli

Zerowanie. Po wybraniu kategorii zerowania bedzie
mozna ustawi¢ punkt celowania

Siatka celownicza. Kategoria Siatka celownicza po-
zwala wybrac styl i kolor celownika

Ustawienia. W kategorii Ustawienia znajdujg sie:
Tryb us$pienia, Widgety wyswietlacza, Data | Czas, Je-
zyk, karta SD, ustawienia fabryczne.

ZEROWANIE

UWAGA

Konieczne jest posiadanie celu, ktory moze by¢
wykryty przez celownik termowizyjny. ATN oferuje
cele termiczne do kupienia lub mozna uzy¢ ktore-
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gos z nastepujgcych przedmiotéw: butelki z zimng
lub gorgca woda, ogrzewacza do rak lub folii.

Zalecamy uzycie lunety, aby szybciej wycelowaé.
Po wyregulowaniu celownika wykonaj procedure
oddania jednego strzatu, aby wyréwnac celownik
termowizyjny do swojej broni.

Aby wyzerowac lunete, musisz przejs¢ do sekcji ze-
rowania w menu. Naciskaj przycisk OK, az menu po-
jawi sie na gérze wyswietlacza. Uzyj prawego przyci-
sku, aby przej$¢ do opcji zerowania w menu.

Nacisnij przycisk OK aby przejs¢ do opcji zerowania.

Na wyswietlaczu zobaczysz dwa celowniki. Jeden
bedzie poruszat sig za pomoca klawiatury, drugi pozo-
stanie nieruchomy. Trzymajac bron tak stabilnie, jak to
mozliwe, wystrzel pocisk. Uzywajgc klawiatury, prze-
sun kolorowy krzyz do punktu trafienia, trzymajac biaty
krzyz w pierwotnym punkcie, w ktéry oddates strzat. Po
umieszczeniu $rodka czerwonego celownika w miejscu
trafienia, krotko nacisnij krotko przycisk OK, aby zapi-
sac proces zerowania lunety. Jesli potrzebujesz precy-
zyjnie dostroi¢ zero, mozesz dtugo nacisng¢ przycisk
OK, aby aktywowac tryb powiekszenia w trybie strze-
lania. Uzyj przyciskow gora/doét, aby powiekszy¢ cel.
Drugie dtugie nacisniecie przycisku OK powoduje po-
wrét do przesuwania siatki w trybie celowania, aby do-
stosowac punkt celowania siatki za pomoca klawiatury.
Po zakonczeniu celowania nacisnij przycisk OK, aby je
zapisac

Podczas procesu zerowania wspotrzedne celownika
wyswietlane sg w lewym gérnym rogu w postaci X | Y.
Przy podstawowym powiekszeniu wspoirzedne celow-
nika przesuwajg sie o jeden piksel na klikniecie.

UWAGA

ATN zaleca pier$cienie o niskim lub Srednim
profilu, aby Mars LTV znalazt sie jak najblizej lufy.
Dla niektérych uzytkownikéw celowniki Mars LTV
moga wydawac sie niecentralne zaréwno przy
powiekszeniu bazowym jak i powiekszeniu zalez-
nym od kalibru i platformy uzywanego karabinu.
Jesli tak sie dzieje, zalecamy sprawdzenie bazy i
pierscieni, aby upewnic sie, ze sg one prawidfowo
dopasowane do broni pod wzgledem wysokosci
nad lufg. Wszelkie pierscienie wyzsze niz Srednia
wysokos$¢ bedg miaty problem.

Ogoélne wymiary wysokosci pierscieni:

e PIERSCIEN-L: 0.63 cala (16 mm) od podstawy

do srodka.
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e PIERSCIEN -M: 0.87 cala (22 mm) od podstawy
do Srodka.

e PIERSCIEN -H: 1.22 cala (31 mm) od podstawy
do Srodka.

UWAGA

Chociaz moze wystarczy oddanie jednego
strzatu, aby wyzerowac¢ swdéj celownik, zalecamy
oddanie dodatkowych strzatéw po zakonczeniu
poczatkowego procesu zerowania, aby upewnic¢
sie, ze optyka i bron sg naprawde wyzerowane.
Jesli trzeba wprowadzi¢ dodatkowe nastawy w
celu doktadnego wyzerowania, wykonaj regulacje
raz jeszcze.

JAK WYKONAC NUC
(KOREKTE TERMICZNA)

Q30X N

Q30X DN

Korekcja termiczna pomaga poprawic jakos¢ obrazu,
gdy jest on pogorszony przez rézne czynniki srodowi-
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skowe. Istnieje wiele tabel korekcji termicznej, ktére
obejmujg caty zakres temperatur, a celownik automa-
tycznie wybiera optymalng tabele na podstawie swo-
jej temperatury.

Mozna ustawi¢ system tak, aby wykonywat korekcje
termiczng automatycznie w ustalonym wczes$niej odste-
pie czasu. Mozesz rowniez wytgczy¢ funkcje automa-
tycznej korekcji termicznej i w razie potrzeby wyregulo-
wac system recznie. Mozesz rowniez uzy¢ skrotu do ko-
rekcji termicznej z ekranu gtéwnego, naciskajgc szybko
przycisk OK w dowolnym momencie

Przyktad: zmiana temperatury, ciagte patrzenie na
pewien ciepty obiekt oraz przemieszczanie si¢ z jed-
nego $rodowiska do drugiego moze prowadzi¢ do po-
gorszenia obrazu.

Aby witgczy¢ lub wytgczy¢ tryb automatycznej korek-
cji termicznej. Nacis$nij i przytrzymaj przycisk OK, aby
wyswietlic menu. Uzyj przycisku strzatki w prawo, aby
przewing¢ do opcji termiczne (Thermal). Nacisnij przy-
cisk OK, aby wej$¢ do menu Thermal. Nacis$nij strzatke
w dot, aby wybraé opcje Automatyczna korekcja ter-
miczna (Auto NUC). Nacisnij strzatke w prawo, aby wy-
bra¢ On (Wt.) lub Off (Wyt.). Nacisnij przycisk OK, aby
potwierdzi¢. Korekcje mozna réwniez przeprowadzi¢
recznie z poziomu ekranu gtéwnego, szybko naciska-
jac przycisk OK. lkona automatycznej korekcji termicz-
nej (NUC) jest wyszarzona do momentu zainicjowania
trybu korekcji termicznej. Nastepnie ikona miga na z6tto
na kilka sekund przed korekta termiczng, aby wskazaé¢
zblizajgcy sie korekte termiczng.

REGULACJA CELOWNIKA

Aby wej$¢ do menu systemu, otwérz menu naciska-
jac i przytrzymujac przycisk OK, uzyj przycisku strzafki
w prawo, aby wybrac¢ opcje celownik (Reticle). Nacisnij
przycisk OK, aby wej$¢ do menu celownika (Reticle.)
Po wejsciu tam, uzyj przyciskow strzatek w gore i w dét,
aby wybra¢ odpowiednig siatke. Mozesz tez uzy¢ przy-
ciskow w prawo i w lewo, aby wybrac kolor siatki. Naci-
$nij przycisk OK, aby potwierdzi¢ swoj wybor.

NAGRYWANIE WIDEO /
PRZECHWYTYWANIE OBRAZU

UWAGA

Nalezy najpierw sformatowac karte micro SD
lunecie przed poczgtkowym zerowaniem lub na-
grywaniem.
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Mars LTV nagrywa w jakosci HD wszystkie Twoje
przygody bez wzgledu na pore dnia i nocy. Zapewnia
prosty, ale potezny zasieg, ktory rejestruje godziny wi-
deo na wymiennej karcie micro SD. Upewnij sig, ze po-
siadasz karte micro SD o pojemnosci od 4 do 64 GB,
ktéra jest kartg typu SDHC klasy 10.

Aby aktywowac¢ nagrywanie wideo, krotko nacisnij
lewy przycisk, aby rozpoczgé nagrywanie. Ponownie
krotko nacisnij lewy przycisk, aby zatrzymac¢ nagrywa-
nie

Aby aktywowac przechwytywanie obrazu nacisnij i
przytrzymaj przycisk strzatki w lewo, aby przetgczyc¢
funkcje z nagrywania wideo na przechwytywanie ob-
razu. Po przetaczeniu z nagrywania wideo na prze-
chwytywanie obrazu mozesz robi¢ zdjecia, naciska-
jac kroétko przycisk strzatki w lewo. Aby ponownie uzy¢
trybu przechwytywania wideo nalezy ponownie naci-
sngc¢ i przytrzymac przycisk strzatki w lewo, aby prze-
taczy¢ na nagrywanie wideo. Po przetgczeniu z trybu
przechwytywania wideo na przechwytywanie obrazu
zobaczysz zmiane ikony na ekranie gtéwnym, pokazu-
jaca, z ktérego trybu aktualnie korzysta.

UWAGA

Gdy zobaczysz, ze ikona karty SD miga na czer-
wono, oznacza to, ze dane sg przesytane na karte
SD. Nie probuj wyjmowac karty SD w tej fazie,
poniewaz moze to uszkodzi¢ dane i karte SD. Przed
wyjeciem karty SD poczekaj, az ikona karty SD
przestanie migac.

TERMICZNE (THERMAL)

KONTRAST/CZULOSC: réznica w jasnosci i kolo-
rze, ktora sprawia, ze obiekt jest bardziej rozroznialny.
Kontrast mozna zmienic¢, otwierajgc menu. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk OK, aby otworzy¢ menu, i uzyj
prawego przycisku, aby podswietli¢ opcje Thermal,
wybierajgc kategorie Thermal. Uzyj przycisku w dot,
aby wybraé¢ opcje Kontrast/czutos¢. Nacisnij krotko
przycisk OK, aby wybra¢. Zostanie wyswietlony ekran
kontrast/czuto$c (Contrast/Sensitivity). Na tym ekra-
nie uzyj przyciskow w lewo i w prawo, aby kontrolowaé
ustawienia czuto$ci. Uzyj przyciskéw w gore i w dét,
aby kontrolowaé zmiany ustawien kontrastu. Po uzy-
skaniu najlepszej jakosci obrazu nacis$nij krotko przy-
cisk OK, aby zapisa¢ ustawienia i powroci¢ do menu
termiczne (Thermal).
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AUTO NUC: Funkcja ta umozliwia wigczenie/wyta-
czenie funkcji automatycznej korekcji termicznej (Auto
NUC).

PALETY KOLOROW (COLOR PALETTES): Zakres
koloréw stosowanych w termowiz;ji.

KORYGOWANIE PIKSELI (PIXEL CORRECTION):
Funkcja ta stuzy do korygowania neutralnych pikseli na
wyswietlaczu. Wybierz opcje, wybierajgc opcje Korek-
cja pikseli z kategorii Thermal. Ten tryb jest automa-
tyczny i koryguje jak najwiecej neutralnych pikseli.

OSTRZEZENIA
| PRZESTROGI

e Zawsze pamietaj o wytgczeniu urzadzenia, gdy
nie jest uzywane.

e Urzadzenia nie wolno demontowaé, upuszczac,
rozbieraé, zgniata¢, zgina¢, deformowac, przektu-
wac, szatkowaé, uzywa¢ w kuchence mikrofalo-
wej, przypala¢, malowa¢ ani wktadac ciat obcych
do urzgdzenia: spowoduje to utrate gwaranciji.

e Przechowujlunete w dostarczonej ostonie ochron-
nej, gdy nie jest uzywana.
Unikaj kontaktu z kurzem, parg i gazem.
Ten produkt zawiera lateks z naturalnej gumy,
ktéry moze powodowac reakcje alergiczne.

e Luneta jest precyzyjnym instrumentem elektro-
optycznym i nalezy sie z nig obchodzi¢ ostroznie.

e Nie zarysuj zewnetrznych powierzchni obiektywu
ani nie dotykaj ich palcami.

UWAGA

Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczen-
stwa moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia!

3 LATA GWARANCJI
NA PRODUKT

Niniejszy produkt bedzie wolny od wad materiato-
wych i wykonawczych przy normalnym uzytkowaniu
przez okres 3 (trzy) lat od daty zakupu. W przypadku
wystgpienia wady objetej powyzszg gwarancjg w od-
powiednim okresie okreslonym powyzej, ATN Europe
LTD, wedtug wtasnego uznania, naprawi lub wymieni
produkt, i takie dziatanie ze strony ATN Europe LTD
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bedzie petnym zakresem odpowiedzialnosci ATN Eu-
rope LTD, a jedynym i wytgcznym srodkiem zaradczym
Klienta. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktu (a)
uzywanego w sposob inny niz normalnie; b) poddane
niewtasciwemu uzyciu; (c) poddane zmianom, modyfi-
kacjom lub naprawom przez Klienta lub przez jakakol-
wiek strone inng niz ATN Europe LTD bez uprzedniej
pisemnej zgody ATN Europe LTD; (d) towary na spe-
cjalne zamoéwienie lub towary sprzedawane w stanie
ytakim jakim sg” przez ATN Europe LTD lub dealera
ATN Europe LTD; lub (e) towary, ktére zostaty wyco-
fane przez producenta, a czesci lub czesci zamienne
nie sg dostepne z przyczyn niezaleznych od ATN Eu-
rope LTD. ATN Europe LTD nie ponosi odpowiedzial-
nosci za jakiekolwiek wady lub uszkodzenia, ktére w
opinii ATN Europe LTD’s sg: wynikiem niewtasciwego
obchodzenia sie, naduzycia, niewtasciwego uzytko-
wania, niewtasciwego przechowywania lub niewtasci-
wej obstugi, w tym uzywania w potgczeniu ze sprze-
tem, ktéry jest elektrycznie lub mechanicznie nie-
zgodny z produktem lub gorszej jakosci, a takze nie-
zachowania warunkow srodowiskowych okreslonych
przez producenta. Niniejsza gwarancja obejmuje wy-
tgcznie pierwotnego nabywce. Wszelkie naruszenia
niniejszej gwarancji bedg uchylone, chyba ze klient
powiadomi ATN Europe LTD na adres podany poni-
zej w obowigzujgcym okresie gwarancyjnym. Klient ro-
zumie i zgadza sie, ze z wyjatkiem powyzszej gwa-
rancji, zadne inne gwarancje pisemne lub ustne, usta-
wowe, wyrazne lub dorozumiane, w tym dorozumiane
gwarancje przydatnosci handlowej lub przydatnosci
do okreslonego celu, nie majg zastosowania do pro-
duktu. Wszystkie takie dorozumiane gwarancje sg ni-
niejszym i wyraznie wytgczone.

OGRANICZENIE
ODPOWIEDZIALNOSCI

ATN Europe nie ponosi odpowiedzialnos$ci za jakie-
kolwiek roszczenia, pozwy, postepowania, koszty, wy-
datki, szkody lub zobowigzania wynikajgce z uzytko-
wania tego produktu. Za obstuge i uzytkowanie pro-
duktu odpowiada wytgcznie Klient. Jedyne zobowig-
zanie. ATN Europe LTD ogranicza sie do dostarcza-
nia produktow i ustug opisanych w niniejszym doku-
mencie zgodnie z warunkami niniejszej Umowy. Do-
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starczanie produktéw sprzedawanych i ustug $wiad-
czonych przez ATN Europe LTD na rzecz Klienta nie
moze by¢ interpretowane, rozumiane ani traktowane,
w sposob wyrazny ani dorozumiany, jako przynoszgce
korzysc¢ lub tworzace jakiekolwiek zobowigzanie wo-
bec jakiejkolwiek strony trzeciej o charakterze praw-
nym podmiotu spoza ATN Europe LTD i Klienta; Zobo-
wigzania; ATN Europe LTD’s wynikajgce z niniejszej
Umowy dotyczg wytgcznie Klienta. Odpowiedzial-
nos¢ ATN Europe LTD za szkody, niezaleznie od
formy lub dziatania, nie moze przekroczy¢ optat
ani innych optat uiszczanych na rzecz ATN Europe
LTD przez klienta lub przedstawiciela klienta. ATN
Europe LTD w zadnym wypadku nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za szkody szczegélne, posrednie,
przypadkowe lub wynikowe, w tym miedzy innymi
utracony dochéd lub utracony zysk, niezaleznie
od tego, czy takie szkody byty przewidywalne, czy
nie w momencie zakupu , i czy takie szkody, czy
nie wynikaja z naruszenia gwarancji, naruszenia
umowy, zaniedbania, odpowiedzialnos¢ na zasa-
dzie ryzyka lub jakakolwiek inna teoria odpowie-
dzialnosci.

REJESTRACJA GWARANCJI
NA PRODUKT

Aby potwierdzi¢ gwarancje na produkt, firma ATN
Europe LTD musi otrzyma¢ wypetniong Karte Reje-
stracji Gwarancji Produktu dla kazdego urzgdzenia
lub petng rejestracje gwarancji na naszej stronie inter-
netowej www.atncorp.com. Prosimy o wypetnienie za-
tgczonego formularza i natychmiastowe przestanie go
do naszego Centrum Serwisowego: ATN Europe LTD
1588 Sofia Bulgaria ul. “Okolovrasten pat” 456B Inter
Logistic Park.

UZYSKANIE SERWISU
GWARANCYJNEGO

Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny urzgdzenia, uzyt-
kownik kohcowy musi powiadomi¢ dziat serwisu ATN
Europe LTD, dzwonigc pod numer +359 32570140
lub wysytajac mail na adres support@atneu.com aby
otrzyma¢ numer RMA (Return Merchandise Authoriza-
tion-autoryzacja zwrotu towaru).
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Numer autoryzacji zwrotu towaru (RMA).

W przypadku zwrotu, prosimy o zabranie lub wysta-
nie produktu z optacong optatg pocztowsg i kopig do-
wodu zakupu do naszego centrum serwisowego, ATN
Europe Ltd, na powyzszy adres. Wszystkie towary
muszg by¢ w petni ubezpieczone z prawidtowg optatg
pocztowg; ATN Europe Ltd nie ponosi odpowiedzial-
nos$ci za nieprawidtowg optate pocztowg lub za braku-
jace lub uszkodzone towary podczas transportu.

Odsytajac produkt, nalezy wyraznie zaznaczy¢ nu-
mer autoryzacji zwrotu towaru (RMA) na zewnatrz
opakowania. Prosimy o dotgczenie listu zawierajg-
cego numer autoryzacji zwrotu (RMA), nazwisko, ad-
res zwrotny, powdd zwrotu towaru, informacje kontak-
towe, takie jak wazny numer telefonu i/lub adres e-mail
oraz dowdd zakupu, ktéry pomoze nam ustali¢ wazng
date rozpoczecia gwarancji. Zwroty, dla ktérych nie
podano numeru autoryzacji zwrotu (RMA), mogg zo-
sta¢ odrzucone lub mogg wystapi¢ znaczne opoznie-
nia w ich przetwarzaniu.

Szacowany czas realizacji ustugi gwarancyjnej to
10-20 dni roboczych. Uzytkownik koncowy/klient jest
odpowiedzialny za przesytke pocztowg do ATN Europe
Ltd w celu wykonania ustugi gwarancyjnej. ATN Eu-
rope Ltd pokryje koszty przesyiki zwrotnej dla uzyt-
kownikow koncowych/klientdéw w krajach Unii Europej-
skiej po naprawie gwarancyjnej tylko wtedy, gdy pro-
dukt jest objety powyzszg gwarancjag. ATN Europe Ltd
zwréci produkt po wykonaniu ustugi gwarancyjnej za
posrednictwem TNT naziemnej i/lub poczty krajowe;j.
W przypadku kazdej innej zagdanej, wymaganej lub
miedzynarodowej metody dostawy, uzytkownik kon-
cowy/klient ponosi odpowiedzialno$¢ za optate pocz-
towa/transportowa.

|INFORMACJA PRAWNA |

©2023 ATN Corp., Ltd. Wszystkie prawa zastrze-
zone.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
Z DYREKTYWAMI UNII
EUROPEJSKIEJ

C€

X

Ten produkt i ewentualnie dostarczone ra-
zem z nim akcesoria oznaczono symbolem
,CE” potwierdzajgcym zgodno$¢ z odpowied-
nimi ujednoliconymi normami europejskimi,
uwzglednionymi w dyrektywie 2014/53/EU w
sprawie udostepniania na rynku urzadzen ra-
diowych (RED), dyrektywie 2014/30/EU do-
tyczgcej kompatybilnosci elektromagnetycz-
nej (EMCD), dyrektywie 2014/35/EU doty-
czgcej sprzetu elektrycznego przewidzia-
nego do stosowania w okreslonych grani-
cach napigcia (LVD) i dyrektywie 2011/65/
EU w sprawie ograniczenia stosowania nie-
ktérych niebezpiecznych substancji w sprze-
cie elektrycznym (RoHS).

Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego (WEEE): Produktow oznaczonych
tym symbolem nie wolno utylizowac¢ na ob-
szarze Unii Europejskiej jako niesegrego-
wane odpady komunalne. Aby zapewni¢
prawidtowy recykling tego produktu, nalezy
zwréci¢ go do lokalnego dostawcy przy za-
kupie réwnowaznego nowego urzgdzenia
lub utylizowa¢ go w wyznaczonym punk-
cie selektywnej zbiorki odpadéw. Aby uzy-
ska¢ wiecej informacji, skorzystaj z wi-
tryny internetowej www.recyclethis.info.

Dyrektywa 2006/66/EC w sprawie bate-
rii i akumulatoréw i zmieniajgca jg dyrektywa
2013/56/EU: Ten produkt zawiera baterie, kto-
rej nie wolno utylizowaé na obszarze Unii Eu-
ropejskiej jako niesegregowane odpady ko-
munalne. Szczegotowe informacje dotyczace
baterii zamieszczono w dokumentacji pro-
duktu. Bateria jest oznaczona tym symbo-
lem, ktéry moze takze zawierac litery wska-
zujgce na zawartos¢ kadmu (Cd), otowiu (Pb)
lub rtgci (Hg). Aby zapewnic prawidtowy recy-
kling baterii, nalezy zwrécic jg do dostawcy lub
przekaza¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
Aby uzyskac wiecej informacji, skorzystaj z
witryny internetowej www.recyclethis.info.
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INFORMACJA O NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI UZYTKOWANIA

Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera wskazowki
dotyczgce uzytkowania i obstugi produktu. Zdjecia,
schematy, obrazy i wszystkie inne informacje zamiesz-
czone ponizej stuzg wytgcznie do opisu i wyjasnienia. In-
formacje zawarte w instrukcji mogg ulec zmianie, bez po-
wiadomienia, ze wzgledu na aktualizacje oprogramowa-
nia sprzetowego lub z innych powodoéw. Najnowszg wer-
sje niniejszej instrukcji obstugi mozna znalez¢ na stronie
internetowej ATN (www.atneu.com).

| ZASILANIE |

e Napiecie wejsciowe dla urzadzenia musi spet-
nia¢ wymagania stabilizowanego zrédta zasila-
nia (5 VDC, 2 A) zgodnie z normg IEC61010-1.
Szczegotowe informacje znajdujg sie w specyfi-
kacji technicznej

e Zrodto zasilania musi spetniaé wymagania dla
stabilizowanego zrédta zasilania lub PS2 zgodnie
znormg IEC 60950-1 LUB ICE 62368-1.

| BATERIA |

e Nieprawidtowe uzycie lub wymiana baterii nainng
moze spowodowac zagrozenie wybuchem. Wy-
mienia¢ tylko na baterie tego samego lub réwno-
waznego typu.

e Wbudowana bateria sktada sie z dwoch ogniw
typu 18650 z ptytka ochronng. Napiecie znamio-
nowe i pojemnos$¢ wynoszg 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

e Nalezy uzywac baterii dostarczonych przez reno-
mowanego producenta. Szczegotowe wymaga-
nia dotyczace baterii znajdujg sie w specyfikacji
produktu.

e Upewnij sig, ze temperatura baterii podczas tado-
wania wynosi od 0°C do 45°C (32°F do 113°F).

e Upewnij sie, ze w odlegtosci 2 m od tadowarki
podczas fadowania nie znajdujg sie zadne mate-
riaty tatwopalne.

e NIE umieszczaé urzgdzenia w poblizu zrédta cie-
pta lub ognia. Unika¢ bezposredniego swiatta sto-
necznego.
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e NIE umieszczac urzgdzenia w zasiegu dzieci.

e Nalezy uzywacé tadowarki dostarczonej przez re-
nomowanego producenta. Szczeg6towe wyma-
gania dotyczace zasilania znajdujg sie w specy-
fikacji produktu.

| SRODOWISKO PRACY |

e Upewnij sig, ze Srodowisko pracy spetnia wyma-
gania urzgdzenia. Temperatura pracy powinna
wynosi¢ od -20°F do +120°F / -28°C do 48°C.

e Umies¢ urzgdzenie w suchym i dobrze wietrzo-
nym miejscu.

e NIE WYSTAWIAJ urzgdzenia na dziatanie wyso-
kiego promieniowania elektromagnetycznego lub
zapylonego otoczenia.

e NIE WOLNO kierowa¢ obiektywu na stonce lub
inne jasne swiatto.

e W przypadku korzystania z urzgdzen laserowych
nalezy upewnic sig, ze obiektyw urzadzenia nie
jest narazony na dziatanie wigzki laserowej, w
przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia.

| TRYB AWARYJNY |

e Jedli z urzadzenia wydobywa sie dym, zapach
lub hatas, nalezy natychmiast wytgczy¢ zasilanie,
odtgczy¢ przewod zasilajgey i skontaktowac sie z
centrum serwisowym.

| ADRES PRODUCENTA |

Inter Logistic Park, Fl. 2, 456 B Okolovrasten pat str.,
Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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MAGYAR Sorozatok ATN Mars LTV

HOKAMERAS CELTAVCSOVEK

DIOPTRIA BEALLITO GYURU
ALSO GOMB/SZINVALASZTASI GOMB

FELSO GOMB/NAGYITAS

FOKUSZBEALLITO GYURU

BE/KIKAPCSOLO GOMB

OK GOMB/ROVID GOMBNYOMAS
NUC MOD (HOKORREKCIO)/
HOSSZU GOMBNYOMAS MENU

BAL GOMB/FOTO/VIDEO

MICRO SD PORT
VEDOKUPAK

. JOBB GOMB/FENYERO/
USB C-TIPUS PORT ~ KONTRASZT
VEDOKUPAK

EZ A TERMEK TERMESZETES GUMI LATEXET TARTALMAZ,
AMI ALLERGIAS REAKCIOKAT VALTHAT KI

EU-kdvetelményeknek valo
megfelel6ségi nyilatkozat
Ez a termék és adott esetben a mellékelt tartozékok ,CE”
jelzéssel rendelkeznek, igy megfelelnek a 2014/30/EU elekt-
romagneses kompatibilitasi iranyelvben felsorolt vonatkozo
harmonizalt eurépai szabvanyoknak.

A kézikonyvben talalhaté informaciok csak tajékoztato jellegiiek, el6ze-
tes értesités nélkil valtozhatnak, és nem értelmezheték az ATN Europe
LTD kételezettségvallalasaként. Az ATN Europe LTD nem vallal felelés-
séget a kézikdnyvben esetlegesen el&fordulé hibakért vagy pontatlan-
sagokert.
©2023 ATN Europe LTD. Minden jog fenntartva.
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| JELLEMZOK |

@ NULLAZAS

Q LEPESES KEP NAGYITAS
@ VIDEO FELVETEL

7). 3D GYORSULASMERO
& szAmos KERESGRACS

USB C TIPUS

RENDKIiVUL ALACSONY
ENERGIAFOGYASZTAS

(9 ERGONOMIKUS TERVEZES
A Kis suLy

| ALKALMAZAS |

Készen all, hogy profiként vadasszon?? Ne keres-
sen semmi mast, csak is az ATN Mars LTV hékame-
ras optikai céltavot. A rengeteg funkcioval rendelkezd
és rendkivul kedvezé aru Mars LTV az egyik legkdny-
nyebb és legkdnnyebben hasznalhaté hékameras cél-
tavesd a piacon.

A videorogzitési képességgel rendelkezé Mars LTV a
legujabb fejlett, 12 mikronos héérzékelékkel, 60 Hz-es
frissitési gyakorisaggal, tartds ujratdltheté akkumulator-
ral és felhasznalobarat kezel6szervekkel rendelkezik. A
nehéz kérilményekhez készilt Mars LTV szamos ob-
jektivvel és érzékel6 felbontassal kaphatd, hogy szinte
barmilyen koltségkeretet kielégitsen. A beszerelés egy-
szerli, szabvanyos 30 mm-es gy{rikkel.

A Mars LTV rendszer rendkivul sokoldalu, és szamos
platformon hasznalhato, beleértve a puskakat, el6retdl-
tott pneumatikus légpuskakat (PPR) és szamszerijakat.
Legyen sz6 prérifarkasra vadaszatrol vagy éjszakai cél-
|6vészetrdl, a Mars LTV tokéletes h6kameras céltavcsd
a lelkes vadaszok vagy céllévék szamara.

Biztositson maganak pontossagot, optimalis képmi-
néséget és kényelmet, amely nem kerll egy vagyonba:
szerelje fel kedvenc fegyverét a ATN Mars LTV-vel, és
érezze a kuldénbséget.
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AZ,ES,ZK('"J,Z ]
ELOKESZITESE
KICSOMAGOLAS

Az eszkoz hasznalata el6tt a kdvetkez6 1épéseket kell
végrehajtani:

1. Nyissa ki a csomagolédobozt, vegye ki a Mars

LTV-t, és ellenbrizze a tartalmat.
e Okular

e Céltavcsé tok
[ ]
[ ]

USB-C kabel
Kézikényv
e Ruhadarab
2. Gy6z6djon meg rola, hogy semmi sem hianyzik.
3. Ellenérizze, hogy az eszkdz nem sérllt-e az op-
tikai fellleteken, a hazon, a okularon, a vezérl6-
gombokon stb.
4. Gy6z6djon meg arrél, hogy minden optikai feltlet
tiszta és hasznalatra kész.

MEGJEGYZES

Ha a tartozékok hianyoznak vagy eltértek, fordul-
jon az ATN ligyfélszolgalatahoz az 1 800 910 2862
telefonszamon.

AZ ESZKOZ FELTOLTESE

Az eszkdz USB porttal (C tipus) van felszerelve a tol-
téshez. Az eszkdz jobb oldalan a gumi kupak alatt ta-
lalhato.

Hozzaadtunk USB (C tipusu) toltékabelt is a célta-
vcs6hoz. Csatlakoztassa a kabelt a halézati USB-t6lt6-
hoz, amelynek kimeneti arama 2 Amper (a halozati to1t6
nem a készlet tartozéka).

Toltse fel tavesoveét 6 éran keresztil a halézati USB-
toIt6 segitségével, amelynek kimeneti arama 2 Amper.
Vegye figyelembe, hogy alacsonyabb kimeneti arame-
résségi halozati t61t6 hasznalata esetén tovabb tart a
tavesd feltoltése.

1. 2 Amper kimeneti aramerésségi USB-tolté hasz-

nalata javasolt.

2. Az akkumulator téltési ideje (0-t6l 100%-ig) 2 Am-

per kimeneti aramerésségl USB toltével 6 éra.

3. Az akkumulator élettartama tébb mint 9 6ra egyet-

len toltéssel.

200



BE-/KIKAPCSOLAS

Az eszkdz bekap-
csolasahoz nyomja
meg és tartsa le-
nyomva a bekapcso-
I6gombot, amig kat-
tanast nem hall (3-5
masodperc). A képer-
nyén megjelenik az
ATN logé, majd egy
kép.

Az eszkdz kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa le-
nyomva a bekapcsolégombot.

Amennyiben a tavcsé lefagy vagy nem reagal a ve-
zérl6pult parancsaira, nyomja meg és tartsa lenyomva
a bekapcsologombot 3-5 masodpercig, varjon 5-10 ma-
sodpercet, és Ujra kapcsolja be az eszkozt.

A BILLENTYUZET HASZNALATA

A billentylzetet
kétféle médon tor-
ténd hasznalatra van
programozva:

e ROovid és gyors
érintések — a
legtébb funkci-
6hoz és menu-
navigaciohoz
hasznalhatok.

e Megnyomas és megnyomva tartas — a kovet-
kez6 helyzetekben hasznalhaté — Be-/kikapcso-
las, Menu.

FOKUSZALAS

DIOPTRIA BEALLITO GYURU

A dioptria beal-
litd gylrl elfordita- | gestiiee orira
saval optimalis éles-
séget érhet el latasa
szamara. Nézzen at
az okularon, féku-
szalva az iranyzékra
és a képerny6n megjelend widgetekre. Forgassa el a
dioptria-beallitast, amig a racs és a widgetek ki nem
tisztulnak.
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MEGJEGYZES

Miutén a dioptriat az On izlésének megfeleléen
allitotta be, nem lesz sziikség bedllitasra, hacsak
egy madsik felhasznal6 nem médositja a beallitast
sajat igényei szerint.

TAVOLSAGI FOKUSZ

FOKUSZBEALLITO Sziikség szerint

GYURU forgassa el a beallitd

gylrit a kulénbozd
tavolsagoknak meg-
felel6 fokusz eléré-
séhez.

AZ OPTIKAI CELTAvCSO
FELSZERELESE

FIGYELEM!

Gy6z6djon meg arrél, hogy a fegyvere nincs
betoltve. Mindig haszndlja a biztonsagos fegyver-
kezelési eljardasokat.

ROGZITO SIN PICATINNY
CSAVAROK

‘ 3(gm

SZABVANY

A Mars LTV 3”-es szemtavolsaggal rendelkezik, és
30 mm-es rogzitégydrikkel (nem tartozék) rogzithetd.
Helyezze a céltavcsovet az imént a fegyver sinére sze-
relt gylrlk alsé felére, Ggyelve arra, hogy elegendd la-
tétavolsag legyen a fegyveren. Helyezze a gydri felsé
részét az 6sszeszerelt also részre, Ugyelve arra, hogy a
lyukak egy vonalban legyenek, és a csavarok kdnnyen
forogjanak. Alkalmazza ugyanazt a nyomatékot az 6sz-
szes csavarra. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gydrik biz-
tonsagosan rogzitve vannak a puska sinre, és nem la-
zulnak el a visszarugastol.
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| FELULET |
ALAPMUVELETEK [1, 2
BILLENTYUZET KEZE- ‘
LESE
. ) c 4 5
sahoz nyomja meg és tartsa

lenyomva tapellatas bekap-

csolé gombot, amig katta-

nast nem hall (3-5 masod-

perc). Az ATN logé megjele- 6

nik a képernyén, majd megje-

lenik egy kép.

A készulék kikapcsolasa-
nyomva a tapellatas bekap-
csolé gombot.

2. Ennek a gombnak a révid megnyomasaval a mo-
dosithatja a nagyitast. Példaul a 3x—9x nagyitasnal lesz
nagyitasi lépés (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).
felvétel funkciot. A videofelvétel leallitasahoz nyomja
meg ismét a gombot. Nyomja meg és tartsa lenyomva
a gombot a fényképezési modra atallashoz.

4. OK Gomb; Ennek a gombnak a révid megnyomasa
kézi hékorrekciot hajt vegre (NUC). Hosszu megnyo-

5. Jobb gomb; Révid megnyomasaval beallithatja a
mikrokijelzd képernyé&jének fényerejét (1 - 2 - 3 —
1). Nyomja meg és tartsa megnyomva a jobb gombot a
kontrasztbeallitasra valtashoz. Ezutan nyomja meg ro-
viden a jobb gombot a kontraszt beallitdsahoz
forditja a szineket az aktualis szinpalettan. Hosszan
megnyomva megvaltoztatja a szinpaletakat.

KEZDOKEPERNYO

Az els6 képernyd, amelyet a készllék bekapcsolasa
utan lat, a kezdékeépernyd. Skalakbdél, allapotsor ikonok-

SKALAK

e A forgatasi skala a puska délését (a tengelyen

balra/jobbra) mutatja a bels6 3D giroszkop alap-
jan.
e Az emelési skala a puska délését (fel/le) jelzi a

1. Az eszkdz bekapcsola- 3
hoz nyomja meg és tartsa le-
3. Bal gomb; A révid megnyomasa aktivalja a video-
masa (1-2 masodperc) megnyitja a mendt.
6. Alsd gomb; Az als6 gomb révid megnyomasa meg-
bol és kuldnféle informacios widgetekbdl all.
bels6 3D giroszkdp alapjan.
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AKKUMU-

FORGATASI SKALA NAGYITASI SZINT _ LATOR
ALLAPOTA

v !
Q30X DN

EMELESI SKALA

MENU

A menil megnyitasahoz nyomja meg és tartsa meg-
nyomva az OK gombot (1-2 masodpercig), amig a menu
meg nem jelenik a képernyd fels6 részeben. A kdvet-
kez6 ikonokat fogja latni:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termikus. A Termikus kategoriaban a kévetkez6ket
talalja: Kontraszt/érzékenység, automatikus hékorrek-
ci6 (Auto NUC), Szinpalettak, pixelkorrekcid.

Nullazas Amikor valasztja az ,Nullazas (Ze-
roing)” kategoériat, beallithatja a célpontot (POA).

Keresoracs. A ,Keresdracs (Reticle)” kategéria le-
hetévé teszi a racs stilusanak és szinének kivalaszta-
sat.
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Beallitasok. A Beadllitasok kategdriaban a koévetke-
z6ket talalja: Alvd maéd, kijelzé widgetek, datum és idé,
nyelv, SD-kartya, gyari beallitasok.

NULLAZAS (ZEROING)

MEGJEGYZES

Olyan célponttal kell rendelkeznie, amelyet a
hékameras céltavcsé észlelhet. Az ATN termikus
célokat kinal vasdrldsra, vagy hasznalhatja a kbvet-
kezé elemek barmelyikét: Hideg vagy meleg vizes
palack, kézmelegité vagy félia.

A gyorsabb célzas érdekében célkereszt haszna-
latat javasoljuk. Miutan a céltav egy vonalba keriilt
a célkereszttel, kbvesse a nullazasi eljdrast, hogy
a h6kameras céltavcsovet a fegyveréhez igazitsa.

A céltavcsé nullazasahoz Iépjen a menl Nullazas
(Zeroing) fulére. Nyomja meg és tartsa megnyomva az
OK gombot, amig a menl meg nem jelenik a kijelz6é
fels6 részében. Hasznalja a jobb gombot, hogy lIépjen a
menu Nullazas (Zeroing) filere

Nyomja meg az OK gombot, hogy belépjen ebbe a
maodba.

Két célpontot fog latni a kijelzén. Az egyik a billenty-
Gzet segitségével mozog, a masik pedig mozdulatlan
marad. A fegyvert a lehetd legszilardabban tartva ad-
jon le egy l6vest. A gombok segitségével mozgassa el a
szines celpontot a talalati pontra, mikézben a fehér cél-
pontot az eredeti célponton tartsa, amelyre 16tt. Miutan
a szines célkereszt kozepét a talalati pontra helyezte,
nyomja meg réviden az OK gombot a I6vési eredmé-
nyek mentéséhez. Ha sziikséges a nulla finomhango-
lasa, megnyomhatja hosszan az OK gombot, hogy a
nagyitasi modot nullazasi médra valtoztassa. Hasznalja
a fels6/alsé gombokat a célpont nagyitasahoz. Az OK
gomb masodik hosszd megnyomasa visszavalt a ke-
reséracs nullazasi modban torténd mozgasahoz, hogy
a billentylzetével bedllithassa a kereséracsot. Ha elé-
gedett a nullazassl, nyomja meg az OK gombot a men-
téshez.

A nullazasi folyamat soran a célkereszt koordinatai a
jobb felsé sarokban jelennek meg X|Y koordinatak for-
majaban. Alapnagyitasnal a célkereszt koordinatai két
képponttal, nagyitaskor pedig a koordinatak egy kép-
ponttal mozdulnak el.

MEGJEGYZES

Az ATN alacsony és kbzepes profila gydiri-
ket ajanl, hogy a céltdvcsé a leheté legkdzelebb
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keriiljon a fegyvercs6héz. Egyes felhasznaléknal
a Mars LTV célpontjai a k6zéppont kiviilre kertiil-
hetnek mind az alapnagyitasnal, mind a hasznalt
kalibertél és puskaplatformtol fiiggé nagyitasnal.
Ha ez megtérténik Onnel, javasoljuk, hogy elle-
nérizze az alapot és a gyliriiket, hogy megbizo-
nyosodjon arrél, hogy megfeleléen illeszkednek a
I6fegyverhez a puskacso feletti magassag tekin-
tetében. Minden dtlagosnal magasabb gydiiriivel
gondok adédhatnak.
Altalénos mérések a gyiirii magassdgahoz:

e RING-L: 0,63 hiivelyk (16 mm) az alaptél a ko6-
zéppontig.
e RING-M: 0,87 hiivelyk (22 mm) az alaptdl a ko6-
zéppontig.
o RING-H: 1,22 hiivelyk (31 mm) az alaptél a ko-
zéppontig.
MEGJEGYZES
Bar el6fordulhat, hogy a céltavcsé nulldazasa
egynél tobb I6vést nem igényel, azt javasoljuk,
hogy a kezdeti nullazasi folyamat befejezése
utan, adjon tovabbi I6véseket, hogy megbizo-
nyosodjon arrél, hogy a céltavcsé és a fegyver
valéban nullazott. Amennyiben a nullazashoz
tovabbi korrekcidokat sziikséges elvégezni a nulla
pontositasahoz, végezze el ezeket a beadllitasokat
sziikség szerint.

HOGYAN KELL ELVEGEZNI A NUC-T
(HOKORREKCIO)
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Q30X DN

LS

A hékorrekcio segit javitani a képmindséget, amikor
azt kulénb6zé kornyezeti tényezdk rontjak. Szamos hé-
korrekcios tablazat létezik, amelyek a teljes hémérsék-
leti tartomanyt lefedik, és a céltavcsd automatikusan ki-
vélasztja az optimalis tablazatot a hémérséklete alap-
jan.

Beallithatja, hogy a rendszer a hékorrekciot elére
meghatarozott id6kézénként automatikusan hajtsa
végre. Kikapcsolhatja az automatikus hékorrekcié funk-
ciot, és szlikség esetén manualisan beallithatja a rend-
szert. A hékorrekcids parancsikont a kezd6képerny6-
rél is barmikor hasznalhatja az OK gomb gyors meg-
nyomasaval.

Példa: A hémérséklet valtozasa, egy bizonyos meleg
targy folyamatos nézése és az egyik kornyezetbél a ma-
sikba valé mozgas a kép romlasat okozhatja.

Az automatikus hékorrekcios mod be- vagy kikap-
csolasahoz nyomja meg és tartsa megnyomva az OK
gombot a menu megjelenitéséhez. A jobb nyil gomb-
bal gérgessen a Termikusra (Thermal). Nyomja meg az
OK gombot, hogy Iépjen be a Termikus (Thermal) me-
nibe. Nyomja meg alsé nyilat az Automatikus hékorrek-
cio (Auto NUC) kivalasztasahoz. Nyomja meg a jobbra
mutato nyilat a Be (On) vagy a Ki (Off) lehetéség kiva-
lasztasahoz. Nyomja meg az OK gombot a megerdsi-
téshez. A korrekciét manualisan is végrehajthatja a kez-
déképernyérél az OK gomb gyors megnyomasaval. Az
automatikus hékorrekcio (NUC) ikonja szirkén jelenik
meg, amig a hékorrekcios modot elinditjak. Ezutan az
ikon sargan villog masodpercekkel a hékorrekcio elétt,
jelezve a kdzelg6 hékorrekciot.
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A KERESORACS/CELKERESZT
SZABALYOZASA

A kereséracsot a rendszermeniben valaszthatja ki.

A rendszermenube valo belépéshez nyissa meg a
mentit az OK gomb megnyomasaval és megnyomva
tartasaval, majd a jobb gombbal valassza ki a Keres6-
racs (Reticle) elemet. Nyomja meg az OK gombot, hogy
Iépjen be a Keresdracs (Reticle) meniibe. Ha elérte a
menupontot, az alsé és a felsé gombokkal valassza ki
a kivant keres6racsot/célkeresztet. llletve a ,Jobb” és a
,Bal” gombokkal kivalaszthatja az kereséracsot/célke-
resztet szinét. Nyomja meg az OK gombot a valasztasa
megerésitéséhez.

VIDEO FELVETEL /| KEPROGZITES

MEGJEGYZES

A felvétel megkezdése elbtt formazni kell a micro
SD kartyat a céltavcsévében.

A Mars LTV video6t rogzit az 6sszes legujabb kaland-
jarol, akar nappal, akar éjszaka. Egy egyszer(, de nagy
teljesitményi céltavcsovet biztosit, amely tobb oranyi
videét rogzit egy cserélheté micro SD kartyara. Gyo-
z6djon meg rola, hogy 4-64 GB kapacitasu, 10-es
SDHC osztalyu kartyat vasarolt.

A videorogzités aktivalasahoz nyomja meg réviden a
bal gombot a felvétel elinditdsahoz. A felvétel leallitasa-
hoz nyomja meg ismét a bal gombot.

Képrogzités aktivalasahoz Nyomja meg és tartsa
megnyomva a bal gombot, hogy a Videofelvételrél a
Képrogzités funkciora valtson. Miutan a Videofelvételrd
a Képrogzitésre valtott. A bal gomb révid megnyomasa-
val képeket készithet. A videofelvételi méd ujbdli hasz-
nalatahoz. Nyomja meg és tartsa megnyomva a bal
gombot még egyszer ahhoz, hogy a beallitast Video-
felvételre valtsa. Amikor videofelvételrél képrogzitésre
valt, észreveszi, hogy az ikon megvaltozik a kezd6ké-
pernydn. Ez jelzi, hogy éppen melyik médot hasznalja.

MEGJEGYZES

Ha azt latja, hogy az SD-kdrtya ikon pirosan
villog, az azt jelenti, hogy az adatok atvitele van
folyamatban az SD-kartyara. Ebben a fazisban ne
kisérelje meg eltavolitani az SD-kartyat, mert ez az
adatok €s az SD-kdrtya sériilését okozhatja. Miel6tt
eltavolitana, varja meg, amig az SD-kdrtya ikonja
abbahagyja a villogast.
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TERMIKUS (THERMAL)

KONTRASZT/ERZEKENYSEG: a fényer6 és a szin
kilénbsége, amely jobban megkulonbdzteti az objek-
tumot. A kontrasztot a meni megnyitasaval modosit-
hatja. Nyomja meg és tartsa megnyomva az OK gom-
bot a menu megnyitasahoz, majd a jobb gombbal jeldlje
ki a Termikus (Thermal) a Thermal kategoria kivalaszta-
saval. Hasznalja az als6 gombot a Kontraszt/Erzékeny-
ség kivalasztasahoz. Nyomja meg az OK gombot a ki-
valasztashoz. Megjelenik a kontraszt/érzékenység ké-
pernyd. Ezen a képerny6n hasznalja a bal és jobb gom-
bokat az érzékenység beallitdsahoz. A fels6 és also
gombokkal szabalyozhatja a kontrasztbeallitasok moé-
dositasat. A legjobb képmindség elérése utan nyomja
meg réviden az OK gombot a beallitasok mentéséhez
és a Thermal menibe valo visszatéréshez.

AUTOMATIKUS HOKORREKCIO (AUTO NUC):
Ez a funkcio lehet6vé teszi az automatikus hékorrekcio
(Auto NUC) funkecio be/kikapcsolasat.

SZINPALETTA: A héképalkotashoz hasznalt szin-
valaszték. i

KEPPONT KORREKCIO: Ez a funkcié a semleges
képpontok kijavitasara szolgal a kijelz6n. Valassza ki
az opciét a Képpont korrekcié (Pixel Correction) kiva-
lasztasaval a Thermal kategoriabol. Ez a mod automati-
kus, és a lehetd legtobb semleges képpontot korrigalja.

FIGYELMEZTETESEK
ES OVINTEZKEDESEK

o Ne felejtse el kikapcsolni a késziléket, ha nem
hasznalja.

o Ne szerelje szét, ejtse le, nyissa fel, ne torje 6sz-
sze, ne hajlitsa meg, ne deformélja, ne szurja ki,
ne darabolja, ne tegye mikrohullamu sitébe, ne
égesse el, ne festse be a készlléket, és ne he-
lyezzen bele idegen targyakat: ez érvényteleniti
a garanciat.

e Hasznalaton kivil tarolja az optikat a mellékelt vé-
détokban.

o Kerllje a porral, g6zzel és gazzal valo érintkezést.

e Ez atermék természetes gumi latexet tartalmaz,
amely allergias reakciokat okozhat.

e Az optikai céltav egy precizids elektro-optikai m{i-
szer, és ovatosan kell vele banni.

e Ne karcolja meg és ne érintse meg ujjaival a len-
cse kulsé feluletét.
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FIGYELEM
Ezen biztonsdgi utasitasok figyelmen kiviil
hagydsa karosithatja a késziiléket!

|3 EVTERMEKGARANCIA |

Ez a termék normal hasznalat mellett gyartasi anyag-
és gyartasi hibaktol mentes a vasarlas datumatol sza-
mitott 3 (harom) évig. Abban az esetben, ha a fenti j6-
tallas hatalya ala tartozé meghibasodas a fent megje-
|0It id6tartam alatt jelentkezik, az ATN Europe LTD sa-
jat belatasa szerint megjavitja vagy kicseréli a termé-
ket, és az ATN Europe LTD ilyen jellegli intézkedése az
ATN Europe LTD teljes feleléssége, és az Ugyfél egye-
duli és kizarélagos jogorvoslati lehetésége. Ez a garan-
cia nem vonatkozik azokra a termékekre, amelyek: a) a
normalistél és a szokasostol eltéré6 modon hasznaljak;
b) nem rendeltetésszer(i hasznalatnak van kitéve; (c) az
ugyfél vagy az ATN Europe LTD-tdl eltér6 fél altal val-
toztatasoknak, médositasoknak vagy javitasoknak van
kitéve az ATN Europe LTD elézetes irasbeli hozzajaru-
lasa nélkul; (d) kilonleges megrendelés alapjan készilt
aruk vagy az ATN Europe LTD vagy az ATN Europe LTD
értékesitési képviseldje altal ,adott allapotaban” értéke-
sitett aruk; vagy (e) a gyarto altal ledllitott aruk, és az al-
katrészek vagy potalkatrészek az ATN Europe LTD-n ki-
vul allé okok miatt nem allnak rendelkezésre. Az ATN
Europe LTD nem vallal felel6sséget olyan hibakért vagy
karokért, amelyek az ATN Europe LTD véleménye sze-
rint nem megfelelé kezelésbdl, helytelen hasznalatbol,
nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, nem megfeleld ta-
rolasbdél vagy nem megfelel Gzemeltetésbdl szarmaz-
nak, ideértve a termékkel elektromosan vagy mechani-
kailag 0sszeférhetetlen vagy gyengébb minéségi be-
rendezéssel torténé hasznalatot, valamint a gyarto altal
meghatarozott krnyezeti feltételek be nem tartasa ese-
tén. Ez a jotallas csak az els® vasarlot illeti meg. A je-
len garancia megsértése érvényteleniti azt, kivéve, ha
az ugyfél a vonatkozo jétallasi idén belll értesiti az ATN
EuropeLTD-t az alabbi cimen. Az Ugyfél tudomasul ve-
szi és elfogadja, hogy a fenti jotallas kivételével semmi-
lyen mas irasbeli vagy szébeli, térvényes, kifejezett vagy
hallgatélagos jo6tallas, beleértve az eladhatésagra vagy
egy adott célra valo alkalmassagra vonatkozé vélelme-
zett garanciat, nem vonatkozik a Termékre. Minden ha-
sonlé vélelmezett j6tallas ezennel kifejezetten kizarhato.

FELELOSSEGKORLATOZAS

Az ATN Europe Ltd. nem vallal felel6sséget a termék
hasznalatabol ered6 kovetelésekért, keresetekért, jogi
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eljarasokert, koltségekeért, kiadasokeért, karokért vagy ko-
telezettségekért. A termék lzemeltetése és hasznalata
kizarolag a vasarlo felel6ssége. Az ATN Europe LTD ki-
zarolagos kotelezettségvallalasa a jelen dokumentum-
ban leirt termékek és szolgaltatasok biztositasara korla-
tozddik a jelen megallapodas feltételeivel Gsszhangban.
Az értékesitett termékek és az ATN Europe LTD altal az
Ugyfélnek nyujtott szolgaltatasok nem értelmezheték, in-
terpretalhatok vagy tekintend6k sem kifejezetten, sem
kézvetve mintaz ATN Europe LTD-on és az Ugyfélen ki-
vili harmadik fél vagy jogi személy javara vagy kotele-
zettség létrehozasakent; az ATN Europe LTD jelen szer-
z6dés szerinti kotelezettségei csak az Ugyfélre terjed-
nek ki. Az ATN Europe LTD jelen megallapodas sze-
rinti kartéritési felelossége, tekintet nélkil a formara
és a cselekményre, nem haladhatja meg az ligyfél
vagy az ligyfél értékesitési képviseldje altal az ATN
Europe LTD-nak fizetett dijakat vagy egyéb koltsége-
ket. Az ATN Europe LTD semmilyen esetben sem val-
lal felelésséget kiilonleges, kozvetett, véletlen vagy
kovetkezményes karokeért, beleértve, de nem kizaro-
lagosan a jovedelemkiesést, a bevételkiesést vagy
az elmaradt hasznot, fiiggetleniil attol, hogy ezek a
karok elére lathatéak voltak-e a vasarlas idépontja-
ban, és hogy felmeriiltek-e ilyen karok. garanciasze-
gés, szerz6désszegés, hanyagsag, objektiv felelés-
ség vagy mas felel6sségelmélet miatt.

TERMEKGARANCIA REGISZTRACIO

A termék garanciajanak megerdsitése érdekében az
ATN Europe LTD-nek minden egyes készllékhez meg
kell kapnia a kitoltott jotallasi jegyet vagy a teljes garan-
cialis regisztraciot a www.atneu.com weboldalon. Kér-
juk, toltse ki a mellékelt Urlapot, és azonnal kildje el
szervizkdzpontunkba: ATN Europe LTD, 1588 Szdfia,
Bulgaria Okolovraszten pat u. 456B Inter Logistic Park.

GARANCIALIS SZOLGALTATAS
IGENYBEVETELE

Ahhoz, hogy megkaphassa készulékéhez a garancia-
lis szolgaltatast, a végfelhasznalonak értesitenie kell az
ATN Europe LTD szervizosztalyat a +359 32570140 te-
lefonszamon vagy a support@atneu.com e-mail cimen,
hogy megkapja a visszakuldési engedély szamat (RMA).

Visszakuldési engedély (RMA) szam.

Visszakuldéskor a termék kifizetett postakoltségét
és a vasarlast igazol6 bizonylat masolatat szivesked-
jen magaval hozni vagy eljuttatni szerviziinkbe, az ATN
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EuropelLTD-be a fenti cimre. Minden arut teljes korlen
biztositani kell a megfeleld postakoltséggel; Az ATN
Europe LTD nem vallal felel6sséget a hibas postai kiil-
demenyekért vagy a szallitas soran eltlint vagy sérult
arukert.

A termék visszakuldésekor jol lathatoan tiintesse fel
a visszakuldési engedély szamat a szallitodoboz kilsé
oldalan. Kérjik, mellékeljen egy levelet, amely tartal-
mazza a visszakuldési engedély szamat, nevét, vissza-
kildési cimét, a visszakildés okat, elérhetéségét, pél-
daul érvényes telefonszamokat és/vagy e-mail cimet,
valamint a vasarlast igazolé dokumentumokat, amelyek
segitenek meghatarozni a garancia érvényes kezd6 da-
tumat. A visszakuldési engedélyszammal nem rendel-
kezd aruk visszakuldése elutasitasra kerulhet, vagy je-
lent6s feldolgozasi késések Iéphetnek fel.

A garancialis szervizelés becslilt ideje 10-20 munka-
nap. A végfelhasznalé/vasarlo felelés a postakoltségért
az ATN Europe LTD-ig garancialis szolgaltatas céljabdl.
Az ATN Europe LTD csak abban az esetben fedezi a ga-
rancialis javitast kdvetéen az Eurdpai Unié orszagaiban
é16 végfelhasznaloknak/vevéknek torténé visszakildés
postai kéltségeit, ha a termékre a fenti garancia vonat-
kozik. Az ATN Europe LTD a garancialis szerviz utan
visszakuldi a terméket TNT foldi és/vagy belféldi postai
uton. Barmilyen mas kért, szikséges vagy nemzetkozi
szallitasi mod esetén a postakoltseg/szallitasi dij a vég-
felhasznalot/vasarlot terheli.

| JOGI INFORMACIOK |

©2023 ATN Corp., Ltd. Minden jog fenntartva.

EU MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Ez a termék és mellékelt tartozékai (ha
vannak ilyenek) a ,CE” jelzést viselik, és igy
megfelelnek a radidberendezésekrdl szolo
2014/53/EU (RED), az elektromagneses 6sz-
szeférhet6ségroél sz6l6 2014/30/EU (EMCD),
a kisfeszlltségl berendezésekrdl szo6lo
2014/35/EU (LVD) és a 2011/65/EU (RoHS)
iranyelvekben felsorolt vonatkozé harmoni-
zalt eurdpai szabvanyoknak.
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2012/19/EU iranyelv (WEEE iranyelv): Az
ezzel a jelzéssel ellatott termékeket nem Iehet
szelektalatlan kommunalis hulladékként elhe-

lyezni az Eurépai Unidban. A megfeleld ujra-
I hasznositas érdekében vigye vissza ezt a ter-
méket helyi beszallitéjahoz, amikor uj, egyen-
értéki berendezést vasarol, vagy adja le a ki-
jelolt gytjtéhelyeken. Tovabbi informacidért
Eeresfse fel az alabbi honlapot: www.recyclet-
is.info.

2006/66/EK iranyelv és annak 2013/56/EU
kiegészitése (Akkumulator-iranyelv): Ez a ter-
mék olyan elemet tartalmaz, amelyet nem le-
het szelektalatlan kommunalis hulladékként
elhelyezni az Eurdpai Unidban. A termék-
dokumentacidban tovabbi informaciokat ta-
1al az elemrél. Az elem ezzel a jelzéssel van
ellatva. A jelzésen megtalalhatdk lehetnek
a kadmiumot (Cd), 6lmot (Pb) vagy higanyt
(Hg) jelzd betljelek. A megfeleld Ujrahasz-
nositas érdekében vigye vissza ezt a termé-
ket a beszallitéjahoz, vagy vigye egy kijelolt
gyUjtéhelyre. Tovabbi informacidért keresse
fel az alabbi honlapot: www.recyclethis.info.

[AKEZIKONYVROL |

A kézikdnyv a termék hasznalatara és kezelésére vo-
natkozoé utasitasokat tartalmaz. Az alabbi fényképek, di-
agramok, képek és minden egyéb informacio csak leirast
és magyarazatot szolgal. A kezikényvben talalhato infor-
macio elbzetes értesités nélkil valtozhato firmware fris-
sitések vagy egyéb okok miatt. A kézikonyv legfrissebb
verzidjat megtalalja az ATN honlapjan (www.atneu.com).

| TAPELLATAS |

o A késziilék bemeneti feszlltségének meg kell fe-
lelnie az IEC61010-1 szabvany szerinti stabilizalt
aramforrasnak (5 VDC, 2 A). Részletes informaci-
6ért tekintse meg a miiszaki adatokat.

e Azaramforrasnak megkell felelnie azIEC 60950-1
VAGY ICE 62368-1 szabvany szerinti stabilizalt
aramforras vagy PS2 kdvetelményeinek.

| AKKUMULATOR |

e Az akkumulator helytelen hasznalata vagy mas-
sal cseréje robbanasveszélyt okozhat. Csak azo-
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ng>|§ vkggy azzal egyenértékl akkumulatorra cse-
rélje ki.

A beépitett akkumulator két 18650 tipusu, véddlap-
pal rendelkezd elembdl all. A névleges feszlltseg
és kapacitas 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).
Hasznaljon jé hirnevi gyartétol szarmazé akku-
mulatort. Az akkumulatorra vonatkozé részletes
kdvetelményeket a termékspecifikacioban talalja.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator hé-
mérséklete 0°C és 45°C (32°F és 113°F) kozott
van toltés kozben.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy toltés kdzben a tolté 2
méteres kdrzetében nincs gyulékony anyag.

NE helyezze a készuléket hé- vagy tlizforras ko-
zelébe. Kertlje a kdzvetlen napfényt.

NE helyezze a készilléket gyermekek szamara
hozzaférhet6 helyre.

Hasznaljon j6 hirnevi gyart6tél szarmazé toltét. A
részletes teljesitmény-kévetelményeket a termék-
specifikacioban talalja.

| MUNKAKORNYEZET |

Gy6z6djon meg arrol, hogy a munkakérnyezet
megfelel a készllék kdvetelményeinek. Az uzemi
hémérsékletnek -20°F és +120°F / -28°C és 48°C
kozott kell lennie.

Helyezze a késziiléket szaraz és jol szell6zott
helyre.

NE tegye ki a készuléket erés elektromagneses
sugarzasnak vagy poros kornyezetnek.

;\lE iranyitsa a lencsét a nap vagy egyéb erés fény
elé.

Lézeres berendezés hasznalatakor tgyeljen arra,
hogy a készilék lencséje ne legyen kitéve a lé-
zersugarnak, ellenkez esetben kar keletkezhet.

| VESZHELYZETI UZEMMOD |

Ha fustot, szagot vagy zajt észlel a készulékbdl,
azonnal kapcsolja ki a tapellatast, huzza ki a tap-
kabelt, és lépjen kapcsolatba a szervizkdzponttal.

| A GYARTO CIME |

linter Logistic Park, 2. em, Okolovraszten pat u.
456B, Szofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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ROMANA Serii ATN Mars LTV

LUNETE CU TERMOVIZIUNE

INEL DE REGLARE ADIOPTRIILOR
BUTON iN JOS/BUTON

DE SELECTARE CULORI
BUTON IN SUS/MAGNIFICARE

INEL DE REGLARE A FOCALIZARII

BUTON DE PORNIRE/OPRIRE

BUTON OK/APASARE SCURTA MODUL NUC
(CORECTIE TERMICA)/APASARE LUNGA A
BUTONULUIDE MENIU

BUTON STANG/FOTO/VIDEO

CAPAC PORT
MICRO SD

BUTON DREPT/
CAPAC PORT USB LUMINOZITATE/
TYPE-C CONTRAST

ACEST PRODUS CONTINE LATEX DE CAUCIUC NATURAL
CARE POATE PROVOCA REACTII ALERGICE

Declaratie de conformitate UE

Acest produs si, daca este cazul, accesoriile furnizate poarta

marcajul ,CE” si, prin urmare, sunt conforme cu standar-

dele europene armonizate aplicabile enumerate in Directiva
2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica.

Informatiile din acest manual sunt furnizate doar cu titlu informativ si
pot fi modificate fara notificare prealabild, neputand fi interpretate ca un
angajament din partea ATN Europe Ltd. ATN Europe Ltd. nu isi asuma
nicio responsabilitate pentru erorile sau inexactitatile care pot aparea
n acest manual.
©2023 ATN Europa Ltd. Toate drepturile rezervate.
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| CARACTERISTICI |

@ ZEROARE INTR-UN SINGUR FOC

(Q_ MAGNIFICARE IN TREPTE

@® INREGISTRARE VIDEO

[T\ ACCELEROMETRU 3D

& RETICULE MULTIPLE

USB TYPE-C

CONSUM DE ENERGIE EXTREM DE REDUS
( DESIGN ERGONOMIC

P& GREUTATE REDUSA

| APLICARE |

Sunteti gata sa vanati ca un profesionist? Nu cau-
tati nimic altceva de decét luneta cu termoviziune Mars
LTV de la ATN. Dotata cu multime de functiuni si la un
pret extrem de accesibil, Mars LTV este una dintre cele
mai usoare si mai usor de utilizat lunete cu termovizi-
une de pe piata.

Incluzand capacitatea de inregistrare video, Mars
LTV dispune de cei mai noi senzori termici avansati de
12 microni, o rata de reimprospatare de 60 Hz, o ba-
terie reincarcabila durabila si comenzi usor de utilizat.
Construita pentru medii dificile, Mars LTV este dispo-
nibila cu o varietate de rezolutii ale lentilelor si senzo-
rilor pentru a satisface aproape orice buget. Instalarea
este usoara, cu inele standard de 30 mm.

Sistemul Mars LTV este extrem de versatil si poate fi
utilizat cu o varietate de platforme, inclusiv pusti, pusti
de vanatoare cu aer comprimat preincarcat si arba-
lete. Indiferent daca vanati turme de coioti sau trageti
la tinta pe timp de noapte, Mars LTV este luneta cu ter-
moviziune perfecta pentru vanatorii pasionati sau pen-
tru cei care trag la tinta.

Asigurati-va precizie, calitate optima a imaginii si
confort care nu va va costa scump: echipati-va arma
preferata cu Mars LTV ATN si simtiti diferenta.
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PREGATIREA
DISPOZITIVULUI

DESPACHETARE

Urmatorii pasi trebuie parcursi inainte de a utiliza

aparatul:

1. Deschideti cutia de ambalare, scoateti Mars LTV
si verificati continutul.

e Ocular

e Husa lunetei

e Cablu USB-C

e Manual de utilizare
e O bucata de carpa

2. Asigurati-va ca nu lipseste nimic.

3. Verificati daca unitatea este deteriorata la nivelul
suprafetelor optice, al carcasei, al ocularelor, al
butoanelor de control etc.

4. Asigurati-va ca toate suprafetele optice sunt cu-
rate si pregatite pentru utilizare.

NOTA
In cazul in care lipsesc sau accesoriile sunt

defectate, contactati Serviciul Clienti ATN la numa-
rul 1.800.910.2862.

INCARCAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este echipat cu un port USB (Tip-C) pen-
tru incarcare. |l veti gasi sub capacul de cauciuc din par-
tea dreapta a dispozitivului.

La setul de luneta am adaugat un cablu de incarcare
USB (tip-C). Conectati cablul la un incarcator USB care
are un curent de iesire de 2 amperi (dispozitivul de Tn-
carcare nu este inclus).

Incarcatiluneta timp de 6 ore cu ajutorul unuiincarca-
tor USB care are un curent de i iesire de 2 Amperi. Reti-
neti ca, daca utilizati un incarcator cu un amperaj de i ie-
S|re mai mic, incarcarea lunetei va dura mai mult timp.

1. Se recomanda un incarcator USB cu un curent de
iesire de 2 amperi.

2. Timpul de incarcare a bateriei (de la 0 la 100%)
este de 6 ore cu un incarcator USB cu un curent
de iesire de 2 amperi.

3. Durata de functionare a bateriei este de peste 9
ore la o singura incarcare.
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PORNIRE/OPRIRE

Pentru a porni dis-
pozitivul, apasati si
mentineti apasat bu-
tonul de alimentare
pana cand auziti un
clic (3-5 secunde).
Logo-ul ATN va apa-
rea pe ecran, apoi va
aparea o imagine.

Pentru a opri dispozitivul, ap&sati si mentineti apasat
butonul de alimentare.

Daca luneta blocheaza sau nu mai raspunde la co-
menzile panoului de control, tineti apasat butonul de ali-
mentare timp de 3-5 secunde asteptatl 5-10 secunde si
porniti din nou aparatul.

UTILIZAREA TASTATURII

Tastatura este pro-
gramata pentru a fi
utilizata in doud mo-
duri diferite:

e Apasari scurte
si rapide — utili-
zate pentru ma-
joritatea functii-
lor si pentru na-
vigarea in meniu.

e Apasari prelungite — concepute pentru utilizare
in urmatoarele situatii — Pornire/Oprire, Meniu.

FOCALIZARE

INEL DE REGLARE A DIOPTRIILOR
NELDE REGLARE Prin rotirea inelului
de reglare a dioptrii-
ADIOPTRIILOR lor, veti obtine acuita-
tea optima pentru ve-
derea dumneavoas-
tra. Priviti prin ocu-
lar concentrandu-va
pe reticul si pe widgeturile de pe ecran. Rotiti reglajul
dioptriei pana céand reticulul si widgeturile devin com-
plet clare.

NOTA

Odata ce dioptriile sunt setate dupa cum va
place, nu va mai fi necesara nicio ajustare, cu
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exceptia cazului in care un alt utilizator modifica
setarea pentru nevoile sale.

FOCUS DE DISTANTA

Rotiti inelul de re- INEL DE REGLARE
glare dupa cum este AFOCALIZARII
necesar pentru a
obtine o focalizare
adecvata pentru dife-
rite distante.

INSTALAREA LUNETEI OPTICE

ATENTIE!

As:guratl va ca arma dvs. nu este incarcata. Utili-
zati intotdeauna procedurile de manipulare a armei
in slguranta

SURUBURI SINA PICATINNY
DE FIXARE

Mars LTV are o degajare a ochilor de 3 inci si poate fi
montat cu inele de montare de 30 mm (nu suntincluse).
Asezati luneta pe jumatatea inferioara a inelelor pe care
tocmai le- ati montat pe sina armei, verificand daca aveti
destula dlstanta intre ochi de la arma. Asezati partea
superioara a inelului pe partea inferioard montata, asi-
guréndu-va ca gaurile sunt aliniate si ca suruburile se
rotesc usor. Aplicati un cuplu de torsiune egal la toate
suruburile. Asigurati-va ca inelele sunt bine fixate pe
sina armei si ca nu se vor desprinde din cauza reculului.

| INTERFATA |

OPERATIUNI DE BAZA

LUCRUL CU TASTATURA
1. Pentru a porni dlspozmvul apasatl si mentineti
apasat butonul de alimentare pana cand au2|t| un clic
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2 (3-5 secunde). Logo-ul ATN
va aparea pe ecran, apoi va

. aparea o imagine.
Pentru a opri dispozitivul,

apasati si mentineti apasat
butonul de alimentare.

2. O apasare scurta a
acestui buton va face ca zo-
om-ul sa se schimbe. De
exemplu, o marire de 3 pana
la 9 ori va avea un pas de
zoom (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

ﬁ
6
' 3. Butonul din stanga; o
apasare scurta va activa

functia de inregistrare video. Apasati din nou butonul
pentru a opri inregistrarea video. Tineti apasat butonul
pentru a schimba in modul de realizare a fotografiilor.

4. Butonul OK; O apasare scurta a acestui buton va
efectua corectia termica manuala (NUC). O apasare
lunga (1-2 secunde) deschide meniul.

5. Butonul din dreapta; O apasare scurta va permite
sa reglati luminozitatea ecranului microdisplay (1 — 2 —
3 — 1). Tineti apasat butonul din dreapta pentru a trece
la reglarea contrastului. Apoi apasati scurt butonul din
dreapta pentru a regla setarile de contrast.

6. Butonul in jos; apasand scurt butonul in jos se in-
verseaza culorile din paleta de culori curenta. O apa-
sare lunga schimba paletele de culori.

ECRANUL DE PORNIRE

SCARA DE ROTATIE NIVELUL MAGNIFICARII STAREA
BATERIEI

3

! |
Q30X DN

SCARA DE ELEVATIE
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Primul ecran pe care il veti vedea dupa ce porniti uni-
tatea este ecranul Home (Acasa). Acesta este format
din scari, pictograme din bara de stare si diverse wid-
get-uri de informatii.

SCARI

e Scara de rotatie indica inclinarea (stanga/dreapta

pe axa) a pustii pe baza giroscopului 3D incor-
porat.

e Scara de elevatie (sus/jos) indica inclinarea pustii

pe baza giroscopului 3D incorporat.

MENIU

Pentru a accesa meniul, apasati lung butonul OK (1
pana la 2 sec.) pana cand apare meniul in partea de sus
a ecranului. Veti vedea urmatoarele pictograme:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Termice. In categoria Thermal veti gasi: Contrast/
Sensibilitate, Corectie termica automata (Auto NUC),
Palete de culori, Corectie pixele

Zeroare. Atunci cand selectati categoria Zeroing
(Zeroare), veti putea ajusta puntul de tintire (POA).

Retic. Categoria ,Reticul” Reticle va permite sa se-
lectati stilul si culoarea reticului.

Setari. In categoria Setari veti gasi: Modul de repaus,
widget-uri de afisare, data si ora, limba, card SD, se-
tari din fabrica.

ZEROARE

NOTA

Este necesar sa avetio tlnta care sa poata fidetec-
tatd de luneta cu termoviziune. ATN ofera tinte ter-
mice de achizitionat sau puteti utiliza oricare dintre
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urmatoarele elemente: o sticla de apa rece sau
calda, unincalzitor de maini sau folie de aluminiu.

Va recomandam sa folositi un dispozitiv de
ochire pentru a tinti mai repede. Odata ce tinta este
aliniata cu ochirea, urmati procedura de tragere
cu un singur glont pentru a alinia vizorul termic la
arma dumneavoastra.

Pentru a reseta la zero luneta, trebuie sa accesati in
submeniul Zeroare din meniu. Tlnetl apasat butonul OK
pand cand apare meniul in partea de sus a ecranului.
Folositi butonul din dreapta pentru a merge la optiunea
Zeroare din meniu.

Apasati butonul OK pentru a intra in acest mod.

Veti vedea doua semne pe afisaj. Unul se va deplasa
cu ajutorul tastaturii, iar celalalt'va ramane fix. Tinand
arma cat mai stabil posibil, trageti un foc de armé&. Cu
ajutorul butoanelor, deplasati marcajul colorat catre
punctul de impact, mentinénd in acelasi timp marca-
julalb in punctul de ochire initial de unde ati tras. Dupa
ce ati plasat centrul reperului colorat pe punctul de im-
pact, apasati scurt butonul OK pentru a inregistra rezul-
tatele impuscaturii. Dacé aveti nevoie de un reglaj fin al
punctulul zero, puteti apasa continuu butonul OK pen-
tru a activa modul de magnificare in modul de zeroare.
Utilizati butoanele sus/jos pentru a mari scara tintei. O
a doua apésare lungd a butonului OK comuté inapoi la
deplasarea reticulului In modul de ochire pentru a re-
gla punctul de interes al reticulului cu ajutorul tastatu-
rii. Dup& ce sunteti multumit de zeroare, apasati buto-
nul OK pentru a salva.

in timpul procesului de zeroare, coordonatele reticu-
lului sunt afisate in coltul din dreapta sus ca coordo-
nate X | Y. La magnificarea de baza, coordonatele re-
ticulului se deplaseaza cu doi pixeli la fiecare clic, iar
la cresterea magnifiacarii, coordonatele se deplaseaza
cu un pixel.

NOTA

ATN recomanda inelele cu profil scazut sau
mediu pentru a apropia luneta cat mai mult posi-
bil de teava. Pentru unii utilizatori, lunetele Mars
LTV pot aparea descentrate atat la magnlflcarea de
baza, cét sila magnificarea in functie de calibrul si
platforma pustii utilizate. Dacd vi se intampla acest
lucru, vd recomandam s verificati baza si inelele
pentru a va asigura ca sunt aliniate corect cu arma
dumneavoastra de foc in ceea ce priveste inaltimea
deasupra tevii. Orice inele mai inalte ‘decéat maltl-
mea medie vor avea probleme.

Masuratori comune ale inaltimii inelelor:
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e RING-L: 0,63 inci (16 mm) de la baza pana la
centru.

e RING-M: 0,87 inci (22 mm) de la baza pana la
centru.

e RING-H: 1,22 inci (31 mm) de la baza pana la
centru.

NOTA

Desi este posibil sa nu fie nevoie de mai mult de
o singura impuscatura pentru a orienta luneta, va
recomandam sa efectuati impuscaturi suplimen-
tare dupad finalizarea procesului de orientare initi-
ald pentru a va asigura ca luneta si arma sunt cu
adevarat orientate. Daca este necesar sa se faca
ajustdri suplimentare pentru a rafina zero, efectuati
aceste ajustari dupa cum este necesar.

CUM SE EFECTUEAZA NUC
(CORECTIE TERMICA)

Q30X N

Q30X DN
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Corectia termicé ajuta la imbunatatirea calitatii ima-
ginii atunci cand aceasta este degradata de diversi fac-
tori de mediu. Existd mai multe tabele de corectie ter-
mica care acopera intreaga gama de temperaturi, iar
luneta selecteaza automat tabelul optim in functie de
temperatura sa.

Puteti seta sistemul sa efectueze automat corectia
termica la un interval de timp prestabilit. Puteti, de ase-
menea, sa dezactivati functia de corectie termica auto-
mata si sa reglati manual sistemul, daca este necesar.
De asemenea, puteti utiliza comanda rapida de corec-
tie termica de pe ecranul de pornire, apasand rapid bu-
tonul OK in orice moment.

Exemplu: Schimbarea temperaturii, vizualizarea con-
tinua a unui anumit obiect cald si trecerea dintr-un me-
diu Tn altul pot cauza degradarea imaginii.

Pentru a activa sau dezactiva modul de corectie ter-
mica automata, apasati si mentineti apasat butonul OK
pentru a afisa meniul. Folositi butonul sdgeaté dreapta
pentru a defila pana la Termice (Thermal). Apasati bu-
tonul OK pentru a intra in meniul Termice. Apasati sa-
geata in jos pentru a selecta Corectie termica automata
(Auto NUC). Apasati sageata din dreapta pentru a se-
lecta On (Pornit) sau Off (Oprit). Apasati butonul OK
pentru a confirma. Puteti, de asemenea, sa efectuati
manual corectia din ecranul de pornire, apasand ra-
pid butonul OK. Pictograma corectiei termice automate
(NUC) este gri pana cand este initiat modul de corectie
termica. Apoi, pictograma clipeste in galben cu cateva
secunde Tnainte de corectia termica pentru a indica vii-
toarea corectie termica.

REGLAREA RETICULUI/TINTEI

Puteti selecta reticul in meniul de sistem.

Pentru a accesa meniul de sistem, deschideti me-
niul apasand si mentinand apasat butonul OK, utilizati
butonul sageata dreapta pentru a selecta Reticul (Re-
ticle). Apasati butonul OK pentru a intra in meniul Reti-
cul. Odata ajuns acolo, utilizati butoanele sageata sus
si jos pentru a selecta reticulul/tinta dorita. Sau puteti
utiliza butoanele dreapta si stdnga pentru a selecta cu-
loarea reticulei/tintei. Apasati butonul OK pentru a con-
firma selectia.
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INREGISTRARE VIDEO/
CAPTURA DE IMAGINI

NOTA

Trebuie sa formatati initial cardul micro SD din
luneta inainte sd incepetiinregistrarea.

Mars LTV inregistreaza videoclipuri cu toate aventu-
rile dvs. recente, indiferent de ora din zi sau din noapte.
Acesta va ofera o luneta simpla, dar puternica, care in-
registreaza ore intregi de video pe un card micro SD
detasabil. Asigurati-va ca obtineti un card micro SD cu
o capacitate cuprinsa intre 4 si 64 GB, care sa fie de
clasa 10 SDHC.

Pentru a activa inregistrarea video, apasati scurt bu-
tonul din stanga pentru a incepe inregistrarea. Apasati
din nou butonul din stanga pentru a opri inregistrarea.

Pentru a activa captura de imagini, tineti apasat bu-
tonul sageata stanga pentru a comuta functia de la In-
registrare_video la Captura de imagini. Dupa comuta-
rea de la Inregistrare video la Captura imagine, puteti
face fotografii prin apasarea scurta a butonului sageata
stanga. Pentru a utiliza din nou modul de captura vi-
deo, apasati si mentineti apasat din nou butonul sa-
geata stanga pentru a comuta functia pe Inregistrare
video. Cand treceti de la inregistrare video la captura
de imagine, veti vedea ca se schimba pictograma de pe
ecranul principal. Acest lucru va ofera o indicatie cu pri-
vire la modul pe care il utilizati in prezent.

NOTA

Atunci cand vedeti pictograma cardului SD care
clipeste in rosu, inseamna cé se transferd date pe
cardul SD. Nu incercati sa scoateti cardul SD in
timpul acestei faze, deoarece aceasta poate cauza
deteriorarea datelor si a cardului SD. Asteptati ca
pictograma cardului $D s nu mai clipeasca inainte
de a-I scoate.

TERMIC (THERMAL)

CONTRAST/SENSIBILITATE: diferenta de lumino-
zitate si culoare care face ca un obiect sa fie mai usor de
distins. Puteti modifica contrastul deschizand meniul.
Tineti apasat butonul OK pentru a deschide meniul si
utilizati butonul din dreapta pentru a evidentia Termice,
selectand categoria Termice. Utilizati butonul de jos
pentru a selecta Contrast/Sensibilitate (Contrast/Sensi-
tivity). Apasati scurt butonul OK pentru a selecta. Se va
afisa ecranul Contrast/Sensibilitate. in acest ecran, uti-
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lizati butoanele din stanga si din dreapta pentru a con-
trola setarile de sensibilitate. Utilizati butoanele sus si
jos pentru a controla modificarile la setarile de contrast.
Cand s-a obtinut cea mai buna calitate a imaginii, apa-
sati scurt butonul OK pentru a salva setérile si a reveni
la meniul Termice.

CORECTIE TERMICA AUTOMATA (AUTO NUC):
Aceasta functie va permite sa activati/dezactivati func-
tia de corectie termica automata (Auto NUC).

PALETELE DE CULOARE (COLOR PALITERS):
Gama de culori utilizate pentru imagistica termica.

CORECTIE PIXELI (PIXEL CORRECTION):
Aceasta functle este conceputa pentru a corecta pixelii
neutri de pe aflsaJ Selectati optiunea, alegand Corec-
tie pixel (Pixel Correction) din categoria Termice (Ther-
mal). Acest mod este automat si corecteaza cat mai
multi pixeli neutri posibil.

AVERTISMENTE SI
PRECAUTII

e Nu uitati s& opriti unitatea atunci cand nu o uti-
lizati.

e Nu dezasamblati, nu scapati, nu deschideti, nu
zdrobiti, nu indoiti, nu deformati, nu perforati, nu
tocati, nu gauriti, nu introduceti in cuptor cu mi-
crounde, nu ardeti, nu vopsiti si nu introduceti
obiecte straine in dispozitiv: in acest caz, veti
anula garantia.

e Pastrati dispozitivul optic in carcasa de protectie
furnizata atunci cand nu Tl utilizati.

e Evitati contactul cu praful, aburul si gazele.

e Acest produs contine latex de cauciuc natural care
poate provoca reactii alergice.

e Luneta este un instrument electro-optic de preci-
zie si trebuie manipulata cu grija.

o Nu zgariati suprafetele exterioare ale obiectivului
si nu le atingeti cu degetele.
ATENTIE

Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta
poate duce la deteriorarea dispozitivului!
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GARANTIE DE 3 ANI
PENTRU PRODUS

Acest produs este garantat ca fiind lipsit de defecte de
fabricatie in ceea ce priveste materialele si manopera
in condltu normale de utilizare pentru o perloada de 3
(trei) ani de la data achizitiei. Tn cazul in care, in timpul
perioadei aplicabile mentlonate mai sus, apare un de-
fect care este acoperit de garantia de mai sus, ATN Eu-
rope Ltd. va repara sau va inlocui produsul, la alegerea
sa, aceasta actiune a ATN Europe Ltd. reprezentand in-
treaga masura a raspunderii ATN Europe Ltd. si singu-
rul si exclusivul mijloc de protectie a clientului. Aceastd
garantle nu acopera niciun produs care: (a) a fost utili-
zat intr-un mod diferit de cel normal si obisnuit; (b) a fost
supus unei utilizari necorespunzatoare; (c) a fost supus
unor modificari sau reparatii de catre client sau de catre
o alt parte decat ATN Europe Ltd. fara acordul preala-
bil scris al ATN Europe Ltd; (d) bunuri comandate special
sau bunuri vandute ,asa cum sunt” de catre ATN Europe
Ltd. sau de catre reprezentantul de vanzari al ATN Eu-
rope Ltd.; sau (e) bunuri care nu mai sunt comercializate
de catre producator, iar piesele sau unitatile de inlocuire
nu sunt disponibile din motive independente de controlul
ATN Europe Ltd. ATN Europe Ltd. nu este raspunzatoare
pentru defectele sau defectiunile care, in opinia ATN Eu-
rope Ltd., sunt rezultatul unei manipulari necorespunza-
toare, al unui abuz, al unei utilizari gresite, al unei depo-
zitari necorespunzatoare sau al unei exploatari necores-
punzatoare, inclusiv al utilizarii impreuna cu un echipa-
ment care este incompatibil din punct de vedere elec-
tric sau mecanic cu produsul sau de calitate inferioara
acestuia, sau al nerespectarii conditiilor de mediu speci-
ficate de producator. Aceasta garantie este oferita numai
cumparatorului original. Orice incalcare a acestei garan-
tii este nula, cu exceptia cazului in care clientul notifica
ATN Europe Ltd. la adresa de mai jos in perioada de ga-
rantie aplicabila. Clientul intelege si este de acord c&, cu
exceptla garantiei de mai sus, nicio altd garantie, scrisa
sau orald, legala, expresa sau implicita, inclusiv garan-
tia |mpI|C|ta de vandabilitate sau de adecvare la un anu-
mit scop, nu se va aplica produsului. Toate aceste ga-
rantii implicite sunt refuzate in mod expres prin prezenta.

LIMITAREA RASPUNDERII

ATN Europe Ltd. nu este raspunzatoare pentru nicio
reclamatie, actiune, procedura, cost, cheltuiald, dauna
sau raspundere care decurge din utilizarea acestui pro-
dus. Functionarea si utilizarea produsului sunt respon-
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sabilitatea exclusiva a clientului. Singura obligatie a ATN
Europe Ltd. se limiteaza la furnizarea produselor si ser-
viciilor descrise in prezentul contract, in conformitate cu
termenii acestuia. Furnizarea produselor vandute si a
serviciilor prestate de ATN Europe Ltd. catre client nu va
fi interpretata sau considerata, in mod expres sau impli-
cit, ca conferind un beneficiu sau creand o obligatie fata
de o terta parte sau entitate in afara ATN Europe Ltd. si
a clientului; obligatile ATN Europe Ltd. in temeiul pre-
zentului acord se extind exclusiv catre client. Raspun-
derea ATN Europe Ltd. in temeiul prezentului acord
pentru daune, indiferent de forma sau actiune, nu
va depasi taxele sau alte cheltuieli platite catre ATN
Europe Ltd. de citre client sau de catre reprezen-
tantul de vanzari al acestuia. In niciun caz ATN Eu-
rope Ltd. nu va fi raspunzatoare pentru daune spe-
ciale, indirecte, accidentale sau indirecte, inclusiv,
dar fara a se limita la acestea, pierderi de profituri,
pierderi de venituri sau pierderi de profituri, indife-
rent daca aceste daune au fost sau nu previzibile la
momentul achizitiei si indiferent daca aceste daune
rezulta din incilcarea garantiei, incélcarea acordu-
lui, neglijenta, raspundere stricti sau orice alti teo-
rie de raspundere.

INREGISTRAREA GARANTIEI
PRODUSULUI

Pentru a confirma garantia produsului, ATN Europe
Ltd. trebuie sa obtina un card de garantie completat pen-
tru fiecare dispozitiv sau sa completeze inregistrarea ga-
rantiei pe site-ul nostru web la adresa www.atneu.com.
Va rugam sa completati formularul inclus si sa 1l trimiteti
imediat la centrul nostru de service. ATN Europa Ltd. c.p.
1588, Sofia, Bulgaria, str. Inter Logistic Park, nr. 456B In-
ter Logistic Park.

OBTINEREA SERVICII DE GARANTIE

Pentru a obtine servicii de garantie pentru dispoziti-
vul dumneavoastra, utilizatorul final trebuie sa notifice
departamentul de service al ATN Europe Ltd. la numa-
rul de telefon +359 32570140 sau la adresa de e-mail
support@atneu.com pentru a obtine un numar de autori-
zatie de returnare a marfii (RMA).

Numér de autorizatie de returnare a marfii (RMA).

n cazul returnarii, va rugam sa luati sau sa trimiteti
produsul, cu timbru postal achitat si o cop|e a chltante|
de achizitie, la centrul nostru de service, ATN Europe Ltd,
la adresa de mai sus. Toate bunurile trebuie sa fie asigu-
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rate in totalitate si sa aiba un timbru postal corect; ATN
Europe Ltd. nu este responsabila pentru timbrele pos-
tale incorecte sau pentru bunurile lipsite sau deteriorafe
n timpul transportului.

Atunci cand trimiteti produsul inapoi, va rugam sa mar-
cati in mod clar numarul autorizatiei de returnare a mér-
fii pe partea exterioara a cutiei de transport. Va rugam
sa includeti o scrisoare in care sa precizati numarul au-
torizatiei de returnare a marfii, numele, adresa de retur,
motivul returnarii méarfii, |nformat|| de contact cum ar fi
numere de telefon valabile S|/sau adresa de e-mail, pre-
cum si dovada achizitiilor, care ne va ajuta sa stabilim
o data valid de incepere a garantiei. Retururile pentru
care nu este furnizat un numar de autorizatie de retur-
nare pot fi refuzate sau pot suferi intarzieri semnifica-
tive de procesare.

Timpul estimat pentru serviciul de garantie este de 10-
20 de zile lucratoare. Utilizatorul final/clientul este res-
ponsabil pentru costurile de expediere catre ATN Europe
Ltd. pentru serviciul de garantie. ATN Europe Ltd. va aco-
peri cheltuielile de expediere a returului catre utilizato-
rii finali/clientii din tarile Uniunii Europene dupa repara-
reain garantle numai dacé produsul este acoperit de ga-
rantia de mai sus. ATN Europe Ltd. va returna produsul
dupa service in garantie prin serviciul TNT si/sau posta
nationala. Pentru orice altd metoda de livrare solicitata,
necesara sau internationala, cheltuielile de posta/trans-
port suntin responsabllltatea utilizatorului final/clientului.

| INFORMATII LEGALE |

©2023 ATN Corp., Ltd. Toate drepturile rezervate.

DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE

Acest produs si - daca este cazul - acce-
soriile furnizate sunt, de asemenea, marcate

CE” si nu mai respecta standardele euro-
pene armonizate aplicabile stabilite in Direc-
tiva 2014/53/UE (RED), Directiva 2014/30/
UE (EMCD), Directiva 2014 /35/UE (LVD),
Directiva 2011/65/UE (ROHS).

Directiva 2012/19/UE (Directiva DEEE):
Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi

aruncate ca deseuri municipale nesortate in
Uniunea Europeana. Pentru o reciclare adec-
EE Vvat3, returnati acest produs furnizorului local
la achizitionarea unui echipament nou echi-
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valent sau aruncati-l la punctele de colectare
desemnate. Pentru mai multe informatii, con-
sultati: www.recyclethis.info.

Directiva 2006/66/CE si modificarea aces-
teia 2013/56/UE (Directiva privind bateriile):
Acest produs contine o baterie care nu poate
fi eliminata ca deseuri municipale nesortate
in Uniunea Europeana. Consultati docu-
mentatia produsului pentru informatii speci-
fice despre baterie. Bateria este marcata cu
acest simbol, care poate include litere pentru
a indica cadmiul (Cd), plumbul (Pb) sau mer-
curul (Hg). Pentru o reciclare corecta, retur-
nati bateria furnizorului dvs. sau la un punct
de colectare desemnat. Pentru mai multe in-
formatii, consultati: www.recyclethis.info.

| DESPRE ACEST GHID |

Manualul include instructiuni de utilizare si operare a
produsului. Fotografiile, diagramele, imaginile si toate
celelalte informatii de mai jos sunt doar pentru descriere
si referinta. Informatiile continute ih manual pot fi modi-
ficate, fara notificare prealabila, din cauza actualizarilor
de firmware sau din alte motive. Va rugam sa gasiti cea
mai recenta versiune a acestui manual pe site-ul web al
ATN (www.atneu.com).

| ALIMENTARE |

e Tensiunea de intrare pentru dispozitiv trebuie
sa corespunda unei surse de alimentare stabili-
zate (5 VDC, 2 A) in conformitate cu standardul
IEC61010-1. Va rugam sa consultati specificatiile
tehnice pentru informatii detaliate.

e Sursa de alimentare trebuie sa corespunda cerin-
telor pentru o sursa de alimentare stabilizata sau
PS2 in conformitate cu standardul IEC 60950-1
SAU ICE 62368-1.

| BATERIE |

e Utilizarea necorespunzatoare sau inlocuirea ba-
teriei cu o alta baterie poate duce la un pericol de
explozie. Inlocuiti numai cu un tip de baterie iden-
tic sau echivalent.

e Bateria incorporata este de tip 18650 cu 2 celule
cu o placa de protectie. Tensiunea si capacitatea
nominala sunt de 3,6 V c.c./6700 mA (36,54 Wh).
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Utilizati o baterie furnizata de un producétor de
renume. Consultati specificatiile produsului pen-
tru cerintele detaliate privind baterie.
Asigurati-va ca temperatura bateriei este cuprinsa
intre 0°C si 45°C (32°F si 113°F) in timpul incar-
carii.

Asigurati-va ca nu exista materiale inflamabile la
mai putin de 2 m de incarcator in timpul incarcarii.
NU asezati dispozitivul in apropierea unei surse
de caldura sau de foc. Evitati lumina directs a soa-
relui.

NU asezati dispozitivul intr-un loc accesibil copi-
ilor.

Utilizati un incarcator furnizat de un producator de
renume. Consultati specificatiile produsului pen-
tru cerintele detaliate de alimentare.

| MEDIUL DE FUNCTIONARE |

Asigurati-va ca mediul de operare indeplineste
cerintele dispozitivului. Temperatura de functio-
nare trebuie sa fie cuprinsa intre -20°F si +120°F
/-28°C si 48°C.

Alseza’gi dispozitivul intr-un loc uscat si bine ven-
tilat.

NU expuneti dispozitivul la radiatii electromagne-
tice puternice sau la medii prafuite.

NU indreptati obiectivul spre soare sau spre alta
lumina puternica.

Atunci cand folositi echipamente laser, asigu-
rati-va ca lentila dispozitivului nu este expusa la
fasciculul laser, in caz contrar se pot produce de-
teriorari.

| MOD DE URGENTA |

Daca apar fum, mirosuri sau zgomote din aparat,
opriti imediat alimentarea, scoateti cablul de ali-
mentare si contactati centrul de service.

ADRESA _
PRODUCATORULUI

Inter Logistic Park, et. 2, 456 B, str. Okolovrasten pat
str., Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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NEDERLANDS ATN Mars LTV Series

THERMISCHE VIZIEREN

DIOPTRIE INSTELLEN
KNOP NAAR ONDER/KLEURKEUZEKNOP

NAAR BOVEN/ZOOM KNOP

DEFOCUS INSTELLEN

AAN/UIT-KNOP

OK/KORT INGEDRUKT NUC/
LANG INGEDRUKT MENU KNOP

LINKS/FOTO/VIDEO KNOP

AFDEKPLAATJE
MICRO SD-POORT

KNOP NAAR RECHTS /
POORT VOOR UES(B: CONTRASTINSTELLEN

AANDACHT!

DIT PRODUCT BEVAT NATUURLIJK RUBBERLATEX DAT AL-
LERGISCHE REACTIES KAN VEROORZAKEN

EU-conformiteitsverklaring

Dit product en, indien van toepassing, de meegeleverde

accessoires zijn gemarkeerd met “CE” en voldoen daarom aan

de van toepassing zijnde geharmoniseerde Europese normen
vermeld onder de EMC-richtlijn 2014/30/EU.

De gegevens in deze handleiding zijn uitsluitend bedoeld voor infor-
matief gebruik. Ze kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd en mogen niet worden opgevat als een verplichting van ATN
Europe LTD. ATN Europe LTD aanvaardt geen verantwoordelijkheid of
aansprakelijkheid voor eventuele fouten of onnauwkeurigheden die in dit
boek zouden kunnen voorkomen.
©2023 ATN Europe LTD. Alle rechten voorbehouden.
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| FUNCTIES |

@ EERSTE SCHOT OP DOEL

Q sTAPSGEWIJZE ZOOM

@ viDEO-OPNAME

[T, 3D VERSNELLINGSMETER
& MEERDERE DRADENKRUIZEN

USB TYPE-C

ULTRA LAAG STROOMVERBRUIK
(® RGONOMISCH ONTWERP
% LICHT GEWICHT

| TOEPASSING |

Wil jij als een professioneel jagen? Het thermische vi-
zier Mars LTV van ATN geeft je alles wat je nodig hebt.
Mars TV biedt een heleboel mogelijkheden en is bo-
vendien super betaalbaar. Het is een van de lichtste en
gemakkelijkst te gebruiken thermische vizieren op de
markt.

Mars LTV is uitgerust met video-opnamemogelijkhe-
den en beschikt over de nieuwste geavanceerde 12-mi-
cron thermische sensoren, een vernieuwingsfrequen-
tie van 60 Hz, een duurzame oplaadbare batterij en ge-
bruiksvriendelijke bedieningselementen. Mars LTV is
ontworpen voor gebruik in zware omstandigheden en
is verkrijgbaar met meerdere lenzen en sensorresolu-
ties voor bijna elk budget. Het toestel is eenvoudig te
monteren met behulp van standaard 30 mm ringen.

Het LTV-systeem van Mars is zeer veelzijdig en kan
worden gebruikt met verschillende platforms, waaron-
der geweren, PCP-luchtgeweren en kruisbogen. Of je
nu op een roedel met coyotes jaagt of ‘s nachts op doe-
len schiet, blijft Mars LTV het perfecte thermische be-
reik bieden voor zowel de enthousiaste jager als de
doelschutter.

Profiteer van nauwkeurigheid, optimale beeldkwali-
teit en gemak tegen een betaalbare prijs en rust jouw
lievelingswapen uit met Mars LTV van ATN. Je zult me-
teen het verschil zien.
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HET TOESTEL
VOORBEREIDEN

UITPAKKEN

Voordat je het toestel in gebruik neemt, moet je de

volgende stappen doorlopen:

1. Open de verpakking, haal Mars LTV eruit en con-
troleer de inhoud.

e Oculair

e Vizierhoes

e USB-kabel Type C
e Handleiding

e Doek

2. Zorg ervoor dat er niets ontbreekt.

3. Controleer het toestel op schade aan de optische
oppervlakken, de behuizing, de oculairs, de be-
dieningsknoppen enz.

4. Zorg ervoor dat alle optische oppervlakken
schoon en klaar voor gebruik zijn.

OPMERKING
Als er accessoires ontbreken of kapot zijn, neem

dan contact op met de klantenservice van ATN op
1.800.910.2862.

HET TOESTEL OPLADEN

Het toestel wordt opgeladen middels een USB-poort
(van het type C). Deze bevindt zich onder het rubberen
afdekplaatje aan de rechterzijde van het toestel.

Met het vizier wordt er ook een USB (type C) oplaad-
kabel. Sluit de kabel aan op een USB-wandoplader met
een output van 2A (de wandoplader is niet meegele-
verd).

Laad het vizier gedurende 6 uur op met een
USB-wandoplader van 2A. Let op: als je een wandopla-
der met een lagere stroomsterkte gebruikt, zal je het vi-
zier langer moeten opladen.

1. Het is aanbevolen om een USB-oplader van 2 A

te gebruiken.

2. De oplaadtijd van de batterij (van 0 tot 100%) is 6

uur met een USB-oplader van 2 A.

3. De gebruiksduur van de batterij is meer dan 9 uur

na eén keer opladen.
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AAN/UIT

Houd de aan/uit-
knop ingedrukt totdat
je een klik hoort (3-5
seconden) om het
toestel aan te scha-
kelen. Eerst zie je
de logo van ATN ver-
schijnen, daarna ver-
schijnt een afbeel-
ding.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het toestel uit te
schakelen.

Als het vizier blijft hangen en het bedieningspaneel
niet meer reageert, houd de aan/uit-knop gedurende
3-5 seconden ingedrukt, wacht 5-10 seconden en scha-
kel het toestel aan.

HET TOETSENBORD GEBRUIKEN

Het bedieningspa-
neel is geprogram-
meerd om op twee
verschillende ma-
nieren te worden ge-
bruikt:

e Kort en snel tik-
ken — geschikt
voor de meeste
functies en om
door het menu te navigeren.

e [Ingedrukt houden — geschikt voor gebruik in de
volgende situaties — Aan-/uit, Menu.

FOCUSINSTELLING

DIOPTRIE INSTELLEN

Met behulp van de
ring voor het instellen | RINGVOORHETINSTELLEN
van de dioptrie bereik
je een optimale zicht-
scherpte. Kijk door
het oculair en focus
op het dradenkruis en
de widgets op het scherm. Draai de ring totdat het dra-
denkruis en de widgets er perfect scherp uitzien.
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OPMERKING
Zodra je de dioptrie goed hebt ingesteld, hoef je
dit niet tekens opnieuw te doen, tenzij de instellin-
gen door een andere gebruiker zijn aangepast.
AFSTANDFOCUS
RING VOOR HET INSTELLEN . D_raai de_ instelring
VAN DE FOCUS indien nodig, om op
verschillende afstan-
den de juiste scherp-
stelling te bereiken.

MONTAGE VAN HET VIZIER

AANDACHT!

Zorg ervoor dat jouw wapen niet geladen is. Pas
altijd veilige procedures voor het hanteren van
wapens toe.

BEVESTIGINGS- PICATINNY RAIL
SCHROEVEN

Mars LTV heeft een oogafstand van 3 inch en kan
worden gemonteerd met montageringen van 30 mm
(niet meegeleverd). Plaats het vizier op de onderste
helft van de ringen die je zojuist op de wapenrail hebt
gemonteerd. Controleer vervolgens of je voldoende
oogafstand heeft voor jouw platform. Plaats het boven-
ste gedeelte van de ring over het gemonteerde onder-
ste gedeelte. Zorg ervoor dat de openingen uitgelijnd
zijn en dat de schroeven gemakkelijk kunnen draaien.
Draai alle schroeven even sterk vast. Zorg ervoor dat
de ringen strak om het wapenrail zitten zodat ze bij te-
rugslag niet losraken.
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| INTERFACE |
BASIS VERRICHTINGEN

BEDIENING MET EEN | 1 2
TOETSENBORD
1. Houd de aan/uit-knop ‘ .
ingedrukt totdat je een klik
3 4 5

hoort (3-5 seconden) om het
toestel uit te schakelen. Eerst
zie je de logo van ATN ver-
schijnen, daarna verschijnt
een afbeelding.

Houd de aan/uit-knop in-
gedrukt om het toestel uit te
schakelen.

2. Druk kort op deze knop
om door de zoomopties door
te bladeren. Een 3-9x zoom zou bijvoorbeeld een staps-
gewijze zoom hebben (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Knop naar links; Druk er kort op om een video-op-
name te starten. Druk nogmaals op de knop om de vi-
deo-opname te stoppen. Houd de knop ingedrukt om de
modus te wijzigen zodat je foto’s kan maken.

4. Knop OK; Een korte druk op deze knop voert een
handmatige NUC uit. Lang indrukken (1-2 seconden)
opent het menu.

5. Knop naar rechts; Druk er kort op om het contrast
van het microweergavescherm aan te passen (1 - 2 —
3 — 1). Houd de knop naar rechts ingedrukt om over te
schakelen naar het contrast aan te passen. Druk ver-
volgens kort op de knop rechts om de contrastinstellin-
gen aan te passen.

6. Knop naar onder; Druk er kort op om de kleuren
binnen het huidige kleurenpalet om te keren. Houd de
knop naar onder ingedrukt om de kleurenpaletten te wij-
zigen.

HOMESCHERM

Het eerste scherm dat je ziet nadat je het toestel hebt
ingeschakeld, is het homescherm. Dit scherm bestaat
uit schalen, statusbalkpictogrammen en verschillende
informatiewidgets.

SCHALEN

e De rotatieschaal toont de kanteling (links/rechts
op de as) van het wapen op basis van de interne
3D-gyroscoop.
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e De elevatieschaal (omhoog/omlaag) geeft de kan-
teling van het wapen aan op basis van de interne
3D-gyroscoop.

ROTATIESCHAAL ZOOMNIVEA! BATTERIJ-
0 SC 00 v STATUS

! |
Q30X DN

S
ELEVATIESCHAAL

MENU

Om het menu te openen, houd de knop OK lang in-
gedrukt (1 tot 2 seconden) totdat je het menu boven aan
het scherm ziet verschijnen. Je ziet de volgende picto-
grammen:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Thermisch. In de thermische categorie vind je: con-
trast/gevoeligheid, automatische NUC, kleurenpalet-
ten, pixelcorrectie.

Nulstelling. Wanneer je de Nul-categorie selecteert,
kan je de scopes POA (Point of Aim) aanpassen.
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Dradenkruis. Met de dradenkruiscategorie kan je de
stijl en de kleur van het dradenkruis selecteren.

Instellingen. In de categorie Instellingen vind je de
volgende functies: Slaapmodus, Widgets weergeven,
Datum en tijd, Taal, SD-kaart, Fabrieksinstellingen.

NULSTELLING

OPMERKING

Je moet een doel hebben dat door een warmte-
beeldcamera kan worden gedetecteerd. ATN heeft
thermische doelen beschikbaar voor aankoop.
Desgevallend kan je één van de volgende items
gebruiken: koud- of warmwaterkruik, handwar-
mers of op folie gebaseerde tape.

We raden aan om een vizier te gebruiken om snel-
ler op het doel te komen. Zodra het vizier is uitge-
lijnd, volgt de nulstellingprocedure om het vizier
op nul te zetten voor uw wapen.

Om het toestel op nul te stellen, moet je naar het ge-
deelte Nulstelling van het menu gaan. Houd de OK-
knop ingedrukt tot het menu boven in het scherm ver-
schijnt. Gebruik de knop naar rechts om naar de optie
Nulstelling in het menu te navigeren.

Druk op de knop OK om naar de nulstellingmodus
te gaan.

Je ziet twee dradenkruizen op het scherm verschijnen.
Het ene beweegt via het gebruik van het toetsenbord,
het andere blijft stilstaan. Houd het wapen zo stil mo-
gelijk en vuur een kogel af. Gebruik het toetsenbord om
het gekleurde dradenkruis naar het trefpunt te verplaat-
sen terwijl je het witte dradenkruis op het oorspronkelijke
richtpunt houdt waarop je het schot hebt afgevuurd. Zo-
dra je het midden van het gekleurde dradenkruis op de
POI hebt geplaatst, houd de knop OK kort ingedrukt om
de nul op te slaan. Als je de nul moet verfijnen, kan je de
knop OK langer ingedrukt houden om de zoom in nulstel-
lingmodus te activeren. Gebruik de knoppen Omhoog/
Omlaag om het doel in te zoomen. Houdt een tweede
keer de knop OK langer ingedrukt om terug te schakelen
naar de beweging van het dradenkruis in de nulstellings-
modus om de POl van het dradenkruis met het toetsen-
bord aan te passen. Als je tevreden bent met de nulstel-
ling, druk op de knop OK om op te slaan.

Tijdens de nulstellingsprocedure worden in de rech-
terbovenhoek de dradenkruiscodrdinaten weergegeven
in de vorm van X | Y. Bij basisvergroting bewegen de co-
ordinaten van het dradenkruis met twee pixels per klik,
bij inzoomen bewegen de codrdinaten met één pixel.
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OPMERKING

ATN raadt ringen met een laag tot gemiddeld
profiel aan om Mars LTV zo dicht mogelijk bij
de loop te krijgen. Sommige gebruikers kunnen
ervaren dat het dradenkruis van Mars LTV niet in
het midden staat, zowel bij de basisvergroting als
tijdens het zoomen, afhankelijk van het kaliber en
het gebruikte geweerplatform. Als je dit ervaart,
raden we jou aan om de basis en of de ringen te
controleren om er zeker van te zijn dat ze goed zijn
uitgelijnd met jouw vuurwapen met betrekking tot
de hoogte van de loop. Ringen die hoger zijn dan de
gemiddelde hoogte, zullen problemen opleveren.

Algemene afmetingen voor ringhoogtes:

e RING-L: 16 mm (0,63 inch) van de basis tot het
midden.

e RING-M: 22 mm (0,87 inch) van de basis tot
het midden.

e RING-H: 31 mm (1,22 inch) van de basis tot het
midden.

OPMERKING

Hoewel je misschien niet meer dan één schot
nodig hebt om je vizier op nul te stellen, raden we je
aan om extra schoten af te vuren zodra het eerste
nulstellingsprocedure is voltooid. Op die manier
zal je ervoor zorgen dat de optiek en het wapen echt
op nul zijn gesteld. Als er aanvullende correcties
moeten worden aangebracht om de nul nauwkeurig
af te stellen, voer die correcties dan uit.

HOE EEN NUC (THERMISCHE
CORRECTIE) UITVOEREN

De thermische correctie verbetert de beeldkwaliteit
als deze door verschillende omgevingsfactoren slech-
ter wordt. Er zijn meerdere thermische correctietabellen
die het gehele temperatuurbereik dekken, en de scoop
selecteert automatisch de optimale tabel op basis van
de temperatuur.

Je kan het systeem instellen om op een vooraf be-
paald tijdsinterval een automatische thermische correc-
tie uitte voeren. Je kan ook de automatische thermische
correctiefunctie uitschakelen en indien nodig het sys-
teem handmatig aanpassen. Je kan ook via de snelkop-
peling voor thermische correctie op het homescherm
gebruiken. Druk hiervoor op de OK-knop.
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Q30X N

Q30X DN

Pree €52 & -

Voorbeeld: Veranderende temperatuur, continu naar
een bepaald warm object kijken en van de ene omge-
ving naar de andere gaan kan het beeld verslechteren.

Hoe moet je de automatische thermische correc-
tiemodus in- of uitschakelen. Houd de knop OK inge-
drukt om het menu op te roepen. Blader met de pijl naar
rechts naar Thermisch. Druk op de knop OK om het
menu Thermisch te openen. Druk op de pijl naar omlaag
en selecteer Automatische thermische correctie (Auto
NUC). Druk op de pijl naar rechts en selecteer aan of uit.
Druk op de OK-knop om te bevestigen. Je kan de cor-
rectie ook handmatig uitvoeren vanuit het startscherm
door kort op de OK-knop te drukken. Het pictogram
voor automatische thermische correctie (NUC) wordt
grijs weergegeven totdat de thermische correctiemo-
dus wordt gestart. Vervolgens knippert het pictogram
enkele seconden voor de thermische correctie geel om
de komende thermische correctie aan te geven.
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DE STIJL VAN HET DRADENKRIJS
AANPASSEN

Je kan het dradenkruis in het systeemmenu selec-
teren.

Open het systeemmenu te openen, ga naar het menu
door de OK-knop ingedrukt te houden. Gebruik vervol-
gens de rechterpijlknop om het dradenkruis te selecte-
ren. Druk op de knop OK om het dradenkruismenu te
openen. Eenmaal daar, gebruik de pijltoetsen naar om-
hoog en naar omlaag om het gewenste dradenkruis te
selecteren. Met behulp van de knoppen naar rechts en
naar links kan je de kleur van het dradenkruis selecte-
ren. Druk op de knop OK om je keuze te bevestigen.

VIDEO-OPNAME / BEELDOPNAME

OPMERKING

Voordat je video of beelden opneemt, moet je
eerst de micro-SD-kaart in het vizier formatteren.

Mars LTV neemt video op van al jouw avonturen, on-
geacht het tijdstip van de dag of de nacht. Je geniet van
een eenvoudig maar krachtig vizier dat urenlang video
kan opnemen op een verwijderbare micro-SD-kaart.
Zorg ervoor dat je een micro-SD-kaart van klasse 10
SDHC met opslagcapaciteit van 4 tot 64 Gb aanschaft.

Druk kort op de knop naar links om de video-opname
te starten. Druk nogmaals kort op de knop naar links om
de opname te stoppen.

Houd de pijl naar links ingedrukt om van video-op-
name naar beeldopname over te schakelen. Zodra je
van video-opname naar beeldopname overschakelt,
kan je foto’s maken door kort op de pijl naar links te
drukken. Houd de pijl naar links nogmaals ingedrukt
om terug naar video-opname over te schakelen. Wan-
neer je overschakelt van video- naar beeldopname, zie
je het pictogram op het startscherm veranderen. Het
geeft weer weke opnamemodus momenteel actief is.

OPMERKING

Wanneer het SD-kaartpictogram rood begint te
knipperen, geeft dit aan dat er gegevens naar de
SD-kaart worden overgebracht. Gedurende dit
proces mag je de SD-kaart niet verwijderen, anders
kunnen gegevens verloren gaan en kan de SD-kaart
beschadigd raken. Wacht tot het SD-kaartpicto-
gram stopt met knipperen voordat je de SD-kaart
verwijdert.
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THERMISCH

CONTRAST/GEVOELIGHEID: het verschil in hel-
derheid en kleur waardoor een object beter te onder-
scheiden is. Je kan het contrast via het menu aanpas-
sen. Houd de knop OK ingedrukt om het menu te ope-
nen, navigeer met de knop naar rechts en selecteer de
categorie Thermisch. Navigeer met de knop naar on-
der en selecteer Contrast/Gevoeligheid. Druk kort op de
knop OK om deze instelling te selecteren. Het scherm
contrast/gevoeligheid wordt weergegeven. Pas de ge-
voeligheidsinstellingen aan met behulp van de knoppen
naar links en naar rechts. Pas de contrastinstellingen
aan met behulp van de knoppen naar boven en naar on-
der. Als je de beste beeldkwaliteit bereikt, druk dan kort
op de OK-knop om de instellingen op te slaan en terug
te keren naar het menu Thermisch.

AUTOMATISCHE THERMISCHE CORRECTIE
(AUTO NUC): Met deze functie kan je de Automatische
thermische correctie (Auto NUC) aan- of uitschakelen.

KLEURENPALETTEN: Het kleurenbereik dat wordt
gebruikt voor de thermische beeldvorming.

PIXELCORRECTIE: Deze functie is bedoeld om
neutrale pixels in het scherm te corrigeren. Selecteer
Pixelcorrectie in de categorie Thermisch. Deze modus
is automatisch en corrigeert zoveel mogelijk neutrale
pixels.

WAARSCHUWINGEN EN
VOORZORGSMAATRE-
GELEN

Schakel het toestel altijd uit als je het niet gebruikt.

Het toestel niet demonteren, laten vallen, openen,
pletten, buigen, vervormen, doorboren, versnip-
peren, in de magnetron zetten, verbranden, schil-
deren of er vreemde voorwerpen in stoppen; hier-
door vervalt de garantie.

e Alsje hetvizier niet gebruikt, berg het dan op in de
meegeleverde beschermhoes.
Vermijd contact met stof, stoom en gas.
Dit product bevat natuurlijk rubberlatex dat allergi-
sche reacties kan veroorzaken.

e Het vizier is een elektro-optisch precisie-instru-
ment, waarmee er voorzichtig moet worden om-
gegaan.
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e Maak geen krassen op de externe lensoppervlak-
ken en raak ze niet aan met je vingers.

AANDACHT

Het niet opvolgen van deze veiligheidsinstruc-
ties kan leiden tot schade aan het toestel!

3 JAAR
PRODUCTGARANTIE

Op dit product is een garantie voor fabricagefouten
van het materiaal en het vakmanschap bij normaal ge-
bruik van 3 (drie) jaar vanaf de aankoopdatum van toe-
passing. Indien er tijldens de hierboven genoemde garan-
tieperiode een gebrek zich voordoet dat door de garan-
tie wordt, gedekt, zal ATN Europe LTD naar eigen goed-
dunken het product repareren of vervangen. Een derge-
lijke handeling van ATN Europe LTD valt volledig onder
de verantwoordelijkheid van ATN Europe LTD en is het
enige en exclusieve rechtsmiddel van de Klant. In de vol-
gende gevallen wordt het product niet door de garantie
gedekt: (a) indien het product op een andere dan de nor-
male en gebruikelijke manier is gebruikt; (b) indien het
product misbruikt is geweest; (c) indien het product on-
derhevig door de Klant of door een andere partij, anders
dan ATN Europe LTD gewijzigd, gemodificeerd of gere-
pareerd is zonder voorafgaande schriftelijke toestem-
ming van ATN Europe LTD; (d) indien het een speciale
bestelling betreft of indien het gaat om een product dat
‘in het toestand waarin het zich bevindt’ door ATN Europe
LTD of door de dealer van ATN Europe LTD wordt ver-
kocht; of e) indien het een koopwaar betreft die niet meer
door de fabrikant wordt vervaardigd en er geen onderde-
len of vervangende eenheden beschikbaar zijn vanwege
redenen buiten de macht van ATN Europe LTD. ATN Eu-
rope LTD is niet verantwoordelijk voor defecten of schade
die naar de mening van ATN Europe LTD het gevolg zijn
van verkeerd gebruik, misbruik, incorrect gebruik, on-
juiste opslag of onjuiste bediening, inclusief gebruik in
combinatie met apparatuur die elektrisch of mechanisch
incompatibel is met of van inferieure kwaliteit van het pro-
duct, evenals het niet respecteren van de door de fabri-
kant gespecificeerde omgevingsomstandigheden. Deze
garantie wordt alleen verleend aan de oorspronkelijke
koper. Elke schending van deze garantie wordt kwijtge-
scholden, tenzij de klant ATN Europe LTD binnen de toe-
passelijke garantieperiode hiervan op het onderstaande
adres in kennis stelt. De klant begrijpt en stemt ermee in
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dat met uitzondering van de voorgaande garantie, geen
andere schriftelijke of mondelinge, wettelijke, expliciete
of impliciete garanties — met inbegrip van enige impli-
ciete garantie van verkoopbaarheid of geschiktheid voor
een bepaald doel — van toepassing zijn op het product.
Alle dergelijke impliciete garanties worden hierbij uitdruk-
kelijk afgewezen.

BEPERKING VAN
AANSPRAKELIJKHEID

ATN Europe LTD is niet aansprakelijk voor claims, han-
delingen, rechtszaken, procedures, kosten, uitgaven,
schade of aansprakelijkheden die voortvloeien uit het ge-
bruik van dit product. De klant is uitsluitend verantwoor-
delijk voor de bediening en het gebruik van het product.
De enige verplichting van ATN Europe LTD is beperkt tot
het leveren van de hierin beschreven producten en dien-
sten in overeenstemming met de voorwaarden van deze
overeenkomst. De levering van verkochte producten en
verleende diensten door ATN Europe LTD aan de Klant
mag niet worden geinterpreteerd, opgevat of beschouwd
— noch expliciet, noch impliciet — als zijnde in het voor-
deel van of het doen ontstaan van een verplichting je-
gens een derde partij of een rechtspersoon buiten ATN
Europe LTD en de Klant De verplichtingen van ATN Eu-
rope LTD onder deze Overeenkomst hebben uitsluitend
betrekking op de Klant. De aansprakelijkheid van ATN
Europe LTD hieronder voor schade, ongeacht de
vorm of de handeling, zal zich beperken tot de ver-
goedingen of de andere kosten die door de Klant of
de Dealer van de Klant aan ATN Europe LTD zijn be-
taald. ATN Europe LTD kan in geen geval aansprake-
lijk worden gesteld voor speciale, onrechtstreekse,
incidentele of gevolgschade, waaronder maar niet
beperkt tot gederfde inkomsten of gederfde winst,
ongeacht of dergelijke schade op het moment van
de aankoop te voorzien was of niet of een dergelijke
schade al dan niet voortvloeit uit een schending van
de garantie, een schending van een overeenkomst,
nalatigheid, strikte aansprakelijkheid of enige an-
dere aansprakelijkheidstheorie.

REGISTRATIE VAN
DE PRODUCTGARANTIE

Om de garantie op jouw product te valideren, moet
ATN Europe LTD voor elk toestel in het bezit zijn van een
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ingevulde productgarantieregistratiekaart of moet de
kant een volledige garantieregistratie op onze website
op www.atneu.com doorlopen. Vul het meegeleverde
formulier in en stuur het onmiddellijk naar ons Service
Center: ATN Europe LTD 1588 Sofia Bulgaria ul. “Oko-
lovrasten pat” 456B Inter Logistic Park.

GARANTIESERVICE

Om de garantieservice met betrekking tot jouw
toestel te ontvangen, moet de eindgebruiker dit aan
de serviceafdeling van ATN Europe LTD melden Dit
kan telefonisch op het nummer +359 32570140 of via
e-mail op support@atneu.com Je ontvangtdan een re-
tourauthorisatienummer (RMA)

Retourauthorisatienummer (RMA)

As je een product retourneert, stuur het dan op naar
onze serviceafdeling met een kopie van het aankoop-
bewijs. De postkosten zijn moeten door jou worden be-
taald. Het adres van ATN Europe LTD vind je hierbo-
ven. Alle retours moeten correct en voldoende worden
gefrankeerd. ATN Europe LTD is niet verantwoorde-
lijk voor onjuiste verzending of ontbrekende of bescha-
digde goederen tijdens de verzending.

Als je het product retourneert, markeer dan duide-
lijk het RMA-nummer op de buitenkant van de ver-
zenddoos. Voeg een brief bij met jouw RMA-nummer,
naam, retouradres, reden voor de retour, jouw con-
tactgegevens zoals geldige telefoonnummers en/of
e-mailadres en de aankoopbewijzen, zodat we de gel-
dige begindatum van de garantie kunnen vaststellen.
Retourzendingen die geen RMA-nummers bevatten,
kunnen worden geweigerd of met een aanzienlijke ver-
traging worden behandeld.

De geschatte duur van garantieservice is 10-20
werkdagen. De eindgebruiker/klant is verantwoorde-
lijk voor de verzending van het product naar ATN Eu-
rope LTD voor de garantieservice. ATN Europe LTD
dekt de retourzending naar de eindgebruikers/klanten
in de landen van de Europese Unie na garantierepa-
ratie alleen als het product onder de bovengenoemde
garantie valt. ATN Europe LTD retourneert het product
na een garantieservice via binnenlandse TNT-weg-
vervoer en/of binnenlandse post. Bij elke andere ge-
vraagde, vereiste of internationale verzendmethode is
de eindgebruiker/klant verantwoordelijk voor de post-/
verzendkosten.
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WETTELIJKE
INFORMATIE

©2023 ATN Corp., Ltd. Alle rechten voorbehouden.

EU-CONFORMITEITS-
VERKLARING

C€
X

X

Dit product en - indien van toepassing -
ook de meegeleverde accessoires zijn ge-
markeerd met “CE” en voldoen daarmee aan
de toepasselijke geharmoniseerde Europese
normen vermeld onder de Richtlijn 2014/53/
EU(RED), Richtlijn 2014/30/EU(EMCD),
Richtlijn 2014/35/EU(LVD), Richtlijn 2011/65/
EU(RoHS).

Richtlijn 2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Pro-
ducten die met dit symbool zijn gemarkeerd
mogen binnen de Europese Unie niet worden
weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk
afval. Lever dit product voor een juiste recy-
cling in bij uw plaatselijke leverancier bij aan-
koop van soortgelijke nieuwe apparatuur, of
breng het naar daarvoor aangewezen inza-
melpunten. Raadpleeg www.recyclethis.info

vo ']éﬂ'ﬁﬁrr\ I%%ré?gg?EG en zijn amendement
2013/56/EU (Batterijrichtlijn): Dit product be-
vat een batterij die binnen de Europese Unie
niet mag worden weggegooid als ongesor-
teerd huishoudelijk afval. Zie de productdo-
cumentatie voor specifieke informatie over
de batterij. De batterij is gemarkeerd met dit
symbool, dat letters kan bevatten die cadmium
(Cd), lood (Pb) of kwik (Hg) aanduiden. Lever
de batterij voor een juiste recycling in bij uw le-
verancier of bij een daarvoor aangewezen in-
zamelpunt. Raadpleeg voor meer informatie:
www.recyclethis.info.

OVER DEZE
HANDLEIDING

De Handleiding bevat instructies voor het gebruik en
het beheer van het product. Foto’s, grafieken, afbeeldin-
gen en alle andere gegevens hieronder zijn alleen be-
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doeld om beschrijving en uitleg. De gegevens in de hand-
leiding kunnen als gevolg van firmware-updates of om
andere redenen zonder voorafgaande kennisgeving wor-
den gewijzigd. De recentste versie van deze handleiding
is beschikbaar op de website van ATN (www.atneu.com).

| STROOMVOORZIENING |

De ingangsspanning van het toestel moet voldoen
aan de gestabiliseerde voedingsbron (5 VDC, 2
A) volgens de norm IEC61010-1. Raadpleeg de
technische specificaties voor gedetailleerde in-
formatie.

De stroombron moet voldoen aan de vereisten
voor gestabiliseerde stroombronnen of PS2 vol-
gens de normen IEC 60950-1 of ICE 62368-1.

| BATTERIJ |

252

Onjuist gebruik of vervanging van de batterij kan
leiden tot explosiegevaar. Vervang de batterij en-
kel door hetzelfde of gelijkwaardig type.

De ingebouwde batterij is 2 cellen van het type
18650 met de beschermingsplaat. De nominale
spanning en capaciteit zijn 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

Gebruik enkel een batterij die door een gekwali-
ficeerde fabrikant is geleverd. Raadpleeg de pro-
ductspecificatie voor gedetailleerde batterijver-
eisten.

Zorg ervoor dat de temperatuur van de batterij tij-
dens het opladen tussen 0°C en 45°C (32°F tot
113°F) ligt.

Zorg ervoor dat tijdens het opladen een straal van
2m van de oplader geen brandbaar materiaal is
binnen.

Plaats het toestel NIET in de buurt van verwar-
ming of vuur. Verwijderd houden van rechtsreeks
zonlicht.

Houd het toestel BUITEN het bereik van kinderen.
Gebruik enkel een voedingsadapter die door
een gekwalificeerde fabrikant is geleverd. Raad-
pleeg de productspecificatie voor gedetailleerde
stroomvereisten.



| WERKOMGEVING |

Zorg ervoor dat de werkomgeving voldoet aan de
vereisten van het toestel. De bedrijfstemperatuur
moet -20°F tot +120°F / -28°C tot 48°C zijn.
Plaats het toestel op een droge en goed geventi-
leerde plek.

Het toestel NIET aan sterke elektromagnetische
straling of stoffige omgevingen blootstellen.

De lens NIET op de zon of ander fel licht richten.

e Als u gebruik maakt van laserapparatuur, zorg er

dan voor dat de lens van het toestel niet wordt
blootgesteld aan de laserstraal, anders kan deze
doorbranden.

| IN GEVAL VAN NOOD |

In het geval dat er rook, geur of geluid uit het toe-
stel komt, schakel het toestel onmiddellijk uit, trek
de stekker uit het stopcontact en neem contact op
met het servicecentrum.

ADRES VAN DE
FABRIKANT

Inter Logistic Park, verd. 2, ul. Okolovrasten pat 456
B, Sofia 1588, Bulgarije
ATN Europe Ltd.
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DANSK ATN Mars LTV-serien

TERMISKE SIGTEKIKKERTER

DIOPTRIJUSTERING

NED/FARVEVALG KNAP
OP/ZOOM KNAP

FOKUSJUSTERING

TAND/SLUK-KNAP

OK/KORT TRYK NUC/
LANGT TRYKMENU KNAP

VENSTRE/BILLEDE/
VIDEO KNAP

MICRO SD PORT
DAKSEL

HGJRE/LYSSTYRKE/
USBTYPE C-PORT KONTRAST KNAP

ADVARSEL!

PRODUKTET INDEHOLDER NATURGUMMILATEX, SOM KAN
FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER

EU-overensstemmelseserklaering

Dette produkt og, hvis relevant, det medfalgende tilbehor er

maerket med “CE” og overholder derfor de gaeldende harmoni-

serede europzeiske standarder, der er anfert i EMC-direktivet
2014/30/EU.

Oplysningerne i denne manual er kun til informationsbrug, kan sendres
uden varsel og ma ikke opfattes som en forpligtelse fra ATN Europe
LTD’s side. ATN Europe LTD patager sig intet ansvar for eventuelle fejl
eller ungjagtigheder, der kan forekomme i denne manual.
©2023 ATN Europe LTD. Alle rettigheder forbeholdes.
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| FUNKTIONER |

@ ONE SHOT ZERO

Q_ TRINZOOM

@ oPTAG VIDEO

) 3D ACCELEROMETER

&> FLERE TRADKORS
USBTYPEC

ULTRA LAVT STREMFORBRUG
(9 ERGONOMISK DESIGN

P LETVAGT

| ANVENDELSE |

Klar til at jage som en professionel? Led ikke laen-
gere end den Mars LTV termiske sigtekikkerten fra ATN.
Spaekket med funktioner og super overkommelig, Mars
LTV er et af de letteste og nemmeste at bruge termiske
sigtekikkerter pa markedet.

Mars LTV kommer med videooptagelsesfunktion og
har det seneste inden for avancerede 12-mikron termi-
ske sensorer, en 60 Hz opdateringshastighed, et lang-
tidsholdbart genopladeligt batteri og brugervenlige kon-
troller. Mars LTV er bygget til harde forhold og kan fas
med forskellige linser og sensoroplgsninger, der passer
til naesten ethvert budget. Montering er nemt med stan-
dard 30 mm ringe.

Mars LTV-systemet er meget alsidigt og kan bruges
med en raekke forskellige platforme, herunder rifler,
PCP luftrifler og armbrgster. Uanset om du jager flokke
af preerieulve eller skyder mal om natten, er Mars LTV
den perfekte termiske sigtekikkert til den ivrige jaeger
eller malskytte.

Fa negjagtighed, optimal billedkvalitet og bekvemme-
lighed, der ikke spreenger banken: udstyr dit yndlingsva-
ben med en ATN Mars LTV sigtekikkert og se forskellen.
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KLARGORING AF
ENHEDEN

UDPAKNING

Falgende trin skal udfgres far brug af enheden:
1. Abn emballagen, fiern Mars LTV-enheden og kon-
troller indholdet.
e Okular
o Kikkertdeeksel
o USB-C kabel
e Manual
e Klud
2. Serg for, at der ikke mangler noget.
3. Efterse enheden for skader pa optiske overflader,
krop, okular, betjeningsknapper osv.
4. Sorg for, at alle optiske overflader er rene og klar
til brug.
BEMAERK

Hvis noget tilbehgr mangler eller er adelagt, kon-
takt ATNs kundeservice pa 1.800.910.2862.

OPLADNING AF ENHEDEN

Enheden er udstyret med en USB-port (type C) til
opladning. Du finder den under gummihaetten pa hgjre
side af enheden.

Vi har inkluderet et USB (type C) opladningskabel
med dit kikkert. Seet kablet i en USB-vaegoplader, der
har en effekt pa 2 ampere (veegoplader medfalger ikke).

Oplad din sigtekikkert i 6 timer med en 2A USB-vee-
goplader. Bemaerk at brug af en vaegoplader med la-
vere stramstyrke vil tage laengere tid at oplade sigte-
kikkerten.

1. Den anbefalede oplader er 2 A USB-oplader.

2. Batteriopladningstiden (fra O til 100%) er 6 timer
med 2 A USB-oplader.

3. Batteriets driftstid er 9+ timer pa en enkelt oplad-
ning.

TAND/SLUK

For at teende for enheden skal du trykke og holde
teend/sluk-knappen nede, indtil du herer et klik (3-5 se-
kunder). ATN-logoskeermen vises derefter.
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For at slukke for
enheden skal du
trykke pa og holde
teend/sluk-knappen
nede.

Hvis sigtekikker-
ten fryser eller hol-
der op med at rea-
gere pa kontrolpa-
nelets kommandoer, tryk og hold teend/sluk-knappen
nede i 3-5 sekunder, vent 5-10 sekunder og taend for
enheden igen.

BRUG AF TASTATURET

Tastaturet er pro-
grammeret til at blive
brugt pa to forskellige
mader:

e Korte og hurtige
tryk — bruges til
de fleste funkti-
oner og til at
navigere i me-
nuen.

e Tryk og hold nede — designet til at blive brugt i fgl-
gende situationer — Teend/Sluk, Menu.

FOKUSERING

DIOPTRIJUSTERING

Ved at dreje diop-
trijusteringsringen
opnar du optimal
skarphed for dit syn.
Kig gennem okularet,
med fokus pa trad-
korset og widgets pa
skeermen. Drej dioptrijusteringen, indtil tradkorset og
widgets er helt skarpe i udseende.

BEMAERK

Nar dioptrijusteringen er indstillet til din smag,
justering behover ikke udfgres igen, medmindre
en anden bruger har aendret fokussen efter eget
behov.

DIOPTRIJUSTERINGSRING

259



AFSTANDSFOKUS

Drej justeringsrin-
FOKUSJUSTERINGSRING gen efter behov for
at opna den korrekte
fokus pa forskellige
afstande.

MONTERING AF SIGTEKIKKERTEN

ADVARSEL!

Sorg for, at dit vaben ikke er ladt. Brug sikre
vabenhandteringsprocedurer til enhver tid.

FASTGORELSES- PICATINNY SKINNE
SKRUER

STANDARD

‘BC%mA‘ |

Mars LT har en 3-tommer gjenafstand og monteres
ved hjeelp af 30 mm monteringsringe (medfalger ikke).
Placer sigtekikkerten pa den nederste del af de ringe,
du lige har monteret pa vabnets skinne, og serg for, at
du har tilstreekkelig gjenafstand til din platform. Placer
den gverste del af ringen over den monterede nedre
del, serg for, at hullerne flugter og at skruerne kan dre-
jes nemt. Anvend lige drejningsmoment pa alle skruer.
Sgrg for, at ringerne sidder stramt pa skinnen og ikke vil
lgsne sig pa grund af rekyl.

| INTERFACE |

HOVEDOPERATIONER

BETJENING VED TASTATUR

1. For at teende for enheden skal du trykke og holde
teend/sluk-knappen nede, indtil du herer et klik (3-5 se-
kunder). ATN-logoskeermen vises derefter.

For at slukke for enheden skal du trykke pa og holde
teend/sluk-knappen nede.
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2. Et kort tryk pa denne
knap vil bladre igennem an-
dring i zoom. For eksempel
vil en 3-9x zoom have trin-

£

zoom (3x, 5,4x, 7,2x, 9x). 3 4 5
3. Venstre knap; Et kort
tryk vil aktivere videoopta-
gelse. Tryk pa knappen igen
for at stoppe videooptagel-

sen. Tryk og hold knappen 6

nede for at skifte tilstand og

tage stillbilleder.

4. OK knap; Et kort tryk pa

denne knap vil udfgre en ma-
nuel NUC. Et langt tryk (1-2
sekunder) vil abne menuen.

5. Hgjre knap; Et kort tryk giver dig mulighed for at
justere lysstyrken pa mikroskaermen (1 - 2 — 3 — 1).
Tryk og hold Hgjre-knappen nede for at skifte til kon-
trastjustering. Tryk derefter kort pa Hajre-knappen for
at justere kontrastindstillingerne.

6. Ned-knap; Et kort tryk pa Ned-knappen inverterer
farverne i den aktuelle farvepalet. Et langt tryk aendrer
farvepaletterne.

STARTSKARMENN

Den farste skaerm, du vil se efter at have teendt for en-
heden, er startskeermen. Den bestar af skalaer, status-
linjeikoner og forskellige informationswidgets.

FE

RULLESKALA ZOOM NIVEAU BATTE-
RISTATUS

HALDNINGSSKALA
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SKALAER

e Rulleskalaen viser riflens skraning baseret pa et
internt 3D-gyroskop.

e Heeldningsskalaen viser riflens heeldning baseret
pa et internt 3D-gyroskop.

MENU

Foratabne menuen skal du trykke leenge pa OK-knap-
pen (1 til 2 sek.), indtil du ser menuen vises gverst pa
skeermen. Du vil se falgende ikoner:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Thermal (Termisk). | Thermal-kategorien finder
du: Contrast/Sensitivity (Kontrast/Fglsomhed), Auto
NUC, Color Palettes (Farvepaletter), Pixel Correction
(Pixelkorrektion).

Zeroing (Indskydning). | Zeroing-kategorien kan du
justere sigtekikkertens sigtepunkt (POA).

Reticle (Tradkors). Reticle-kategorien giver dig mu-
lighed for at veelge tradkorsstil og -farve.

Settings (Indstillinger). | Settings-kategorien fin-
der du: Sleep Mode (Dvaletilstand), Display Widgets
(Skaermwidgets), Date and Time (Dato og klokkeslaet),
Language (Sprog), SD Card (SD-kort), Factory Settings
(Fabriksindstillinger).

INDSKYDNING

BEMAERK

Du skal anskaffe et mal, der kan detekteres af et
termisk kamera. ATN tilbyder termiske mal, der kan
kebes, eller du kan bruge nogen af falgende: koldt-
eller varmtvandsflaske, handvarmere eller folieba-
seret tape.
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Vi anbefaler at bruge et justeringsseet for at
komme hurtigere i mal. Nar sigtekikkerten er juste-
ret med justeringssaettet, skal du falge One Shot
Zero-proceduren for at indskyde sigtekikkerten til
ditvaben.

For at indskyde sigtekikkerten skal du ga til Zero ind-
stillingen i menuen. Tryk og hold OK-knappen nede, ind-
til menuen vises gverst pa skeermen. Brug Hgjre-knap-
pen til at navigere til Zero indstillingen i menuen.

Tryk pa OK-knappen for at ga ind i indskydningstil-
stand.

Du vil se to tradkors pa skeermen. Det ene vil bevaege
sig ved at bruge tastaturen, det andre vil forblive statio-
neer. Mens du holder vabnet sa stabilt som muligt, skal
du affyre et skud. Brug tastaturet til at flytte det farvede
tradkors til treefpunktet, mens du holder det hvide trad-
kors pa det oprindelige sigtepunkt, hvortil du affyrede
skuddet. Nar du har placeret midten af det farvede trad-
kors pa treefpunktet, skal du trykke kort pa OK-knap-
pen for at gemme nulpunktet. Hvis du har brug for at
finjustere nulpunktet, kan du trykke laenge pa OK-knap-
pen for at aktivere Zoom i indskydningstilstand. Brug
Op/Ned-knapperne til at zoome ind pa dit mal. Et an-
det langt tryk pa OK-knappen skifter tilbage til tradkors-
bevaegelse i indskydningstilstand for at justere tradkor-
sets treefpunk med dit tastatur. Nar du er tilfreds med
dit indskydningen, skal du trykke pa OK-knappen for
at gemme.

Under indskydningsprocessen vises tradkorskoordi-
naterne i gverste hgjre hjgrne i form af X | Y. Ved ba-
sisforstarrelse flytter tradkorskoordinaterne sig med to
pixels pr. klik, og nar zoomet ind flyttes koordinaterne
med én pixel.

BEMAERK

ATN anbefaler brug af ringe med lav til medium
profil for at fa Mars LTV sa teet pa lobet som muligt.
Nogle brugere kan opleve, at Mars LTV-tradkorset
ikke er centreret bade ved basisforstorrelse og
under zoom, afhaengigt af den anvendte kaliber og
rlffelplatform Hvis dette sker med dig, opfordrer vi
dig til at tiekke basen og/eller ringene for at sikre,
at de er korrekt pa linje med dit skydevaben med
hensyn til sigtehgjde. Alt, der maler over middel-
hgje ringe, vil have problemer.

Generelle dimensioner for ringhajder:

e RING-L: 0,63 tommer (16 mm) fra base til cen-
ter.
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o RING-M: 0,87 tommer (22 mm) fra base til cen-
ter.

o RING-H: 1,22 tommer (31 mm) fra base til cen-
ter.

BEMAERK

Selvom du maske ikke har brug for mere end et
skud for at indskyde din sigtekikkert, anbefaler vi,
at du affyrer yderligere skud, nar den indledende
indskydningsproces er fuldfert, for at sikre, at sig-
tekikkerten og vabnet virkelig er indskudt. Hvis
der skal foretages yderligere korrektioner for at
finjustere nulpunktet, kan du foretage disse efter
behov.

SADAN UDF@RES EN NUC

i
Q30X N

Q30X DN

Fr L | o

NUC’ing bruges til at forbedre billedkvaliteten, nar bil-
ledet forringes af forskellige miljgfaktorer. Der er flere
NUC-tabeller, der spaender over hele driftstemperatu-
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rintervallet, og sigtekikkerten veelger automatisk den
optimale tabel i henhold til dens temperatur.

Du kan indstille systemet til at udfere en NUC auto-
matisk med et forudbestemt tidsinterval, eller deakti-
vere den automatiske NUC og udfere NUC pa syste-
met manuelt, nar det er ngdvendigt. Du kan ogsa bruge
NUC-genvejen fra startskaermen ved hurtigt at trykke
pa OK-knappen nar som helst.

Eksempel: £ndring af temperatur, kontinuerlig vis-
ning af et bestemt varmt objekt og bevaegelse fra et
miljg til et andet kan forarsage billedforringelse.

For at aktivere eller deaktivere den automatiske NUC,
tryk og hold OK-knappen nede for at fa vist menuen.
Brug den hgjre pileknap til at rulle til Thermal. Tryk pa
OK-knappen for at abne Thermal-menuen. Tryk pa
nedpilen for Auto NUC. Tryk pa hgjre pilen for at veelge
ON eller OFF. Tryk pa OK-knappen for at bekraefte. Du
kan ogsa manuelt udfere NUC pa sigtekikkerten fra
startskaermen ved hurtigt at trykke pa OK-knappen.
NUC-ikonet er gratonet, indtil en NUC-sekvens startes.
Da blinker NUC-ikonet gult sekunder far en NUC for at
vise den afventende NUC.

JUSTERING AF TRADKORSSTIL

Du kan veelge tradkorset i systemmenuen.

For at ga ind i systemmenuen skal du abne menuen
ved at trykke pa og holde OK-knappen nede, og der-
efter brug hgjre pileknap til at vaelge tradkors. Tryk pa
OK-knappen for at abne tradkorsmenuen. Nar du er der,
skal du bruge pil op og pil ned til at veelge det tradkors,
du kan lide. Eller ved at bruge hgjre og venstre knapper
kan du veelge tradkorsets farve. Tryk pa OK-knappen for
at bekraefte dit valg.

VIDEO / BILLEDOPTAGELSE

BEMAERK

Du bor forst formatere micro SD-kortet i din sig-
tekikkert, for du begynder at optage.

Mars LTV optager video af alle dine seneste eventyr,
uanset tidspunktet pa dagen eller natten. Vi giver dig
en enkel, men kraftfuld sigtekikkert, der kan optage ti-
mevis af video pa et aftageligt micro SD-kort. Sgrg for,
at du anskaffer et 4 til 64 Gb micro SD-kort, der er af
type 10 SDHC.
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For at aktivere videooptagelse, tryk kort pa venstre
knap for at starte optagelsen. Tryk kort pa venstre knap
igen for at stoppe optagelsen.

For at aktivere billedoptagelse. Tryk og hold venstre
pileknap for at skifte funktionen fra videooptagelse til
billedoptagelse. Nar du har skiftet fra videooptagelse til
billedoptagelse, kan du tage billeder ved at trykke kort
pa venstre pileknap. For at bruge videooptagelse-til-
standen igen, skal du trykke og holde venstre pileknap
nede igen for at skifte indstillingen til videooptagelse.
Nar du skifter fra video- til billedoptagelse, vil du se iko-
net eendre sig pa startskeermen. Dette giver dig en indi-
kation af, hvilken tilstand du bruger i gjeblikket.

BEMAERK

Nar du ser SD-kortikonet blinke radt, sa indikerer
dette, at data overfores til SD-kortet. Forsag ikke
at fjerne SD-kortet i denne fase, da dette kan gde-
lzegge dataene og SD-kortet. Vent pa, at SD-kor-
tikonet holder op med at blinke, for du fjerner
SD-kortet.

THERMAL (TERMISK)

KONTRAST/F@LSOMHED: forskellen i luminans og
farve, der ger et objekt mere skelneligt. Du kan eendre
kontrasten ved at abne menuen. Tryk og hold OK-knap-
pen nede for at &bne menuen, og brug Hajre-knappen
til at fremhaeve Thermal, og veelg da kategorien Ther-
mal. Brug ned-knappen til at veelge Contrast/Sensitivity
(Kontrast/Falsomhed). Tryk kort pa OK-knappen for at
veelge. Skaermen for kontrast/felsomhed vil blive vist.
Pa denne skaerm skal du bruge venstre og hgjre knap-
per til at vaelge falsomhedsindstillingerne. Brug op- og
ned-knapperne til at ggre eendringer pa kontrastindstil-
lingerne. Nar den bedste billedkvalitet er opnaet, skal du
trykke kort pa OK-knappen for at gemme indstillingerne
og ga tilbage til Thermal-menuen.

AUTO NUC: Denne funktion giver dig mulighed for
at aktivere/deaktivere den automatiske NUC-funktion.

COLOR PALETTES (FARVEPALETTER): Udvalget
af farver, der bruges til termisk billeddannelse.

PIXELKORREKTION: Denne funktion er beregnet
til at korrigere neutrale pixels pa skaermen. Veelg ind-
stillingen ved at vaelge Pixel Correction fra kategorien
Thermal. Denne tilstand er automatisk og vil korrigere
sa mange neutrale pixels som muligt.
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ADVARSLER OG
FORHOLDSREGLER

e Husk altid at slukke for enheden, nar den ikke er
i brug.

e Undlad at skille ad, tabe, abne, knuse, bgje, defor-
mere, punktere, sgnderdele, saette i mikrobglge-
ovn, forbreende, male eller indszette fremmedle-
gemerienheden: Dette vil ugyldiggere din garanti.

o Opbevar sigtekikkerten det medfalgende beskyt-
telsesetui, nar den ikke er i brug.

e Undga kontakt med st@v, damp og gas.
Produktet indeholder naturgummilatex, som kan
forarsage allergiske reaktioner.

e Sigtekikkerten er et elektro-optisk praecisionsin-
strument og skal handteres forsigtigt.

e Undga at ridse de udvendige linseoverflader eller
rgre ved dem med fingrene.

ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse sikkerhedsan-
visninger kan resultere i beskadigelse af enheden!

[3 ARS PRODUKTGARANTI |

Dette produkt er garanteret fri for fabrikationsfejl i ma-
teriale og udferelse ved normal brug i en periode pa 3
(tre) ar fra kebsdatoen. | tilfeelde af at en defekt, der er
deekket af ovenstaende garanti, opstar i den geeldende
periode angivet ovenfor, vil ATN Europe LTD efter eget
valg enten reparere eller udskifte produktet, og en sa-
dan handling fra ATN Europe LTD'’s side skal udgere det
fulde omfang af ATN Europe LTD’s ansvar og kundens
eneste og eksklusive retsmiddel. Denne garanti deekker
ikke (a) et produkt der er brugt pa anden made end dets
normale og seedvanlige made; (b) et produkt der er ud-
sat for misbrug; (c) et produkt der er udsat for andrin-
ger, modifikationer eller reparationer af kunden eller af
enhver anden part end ATN Europe LTD uden forudga-
ende skriftligt samtykke fra ATN Europe LTD; (d) spe-
cialordre eller produkter i ophgrsudsalg, eller produkter
solgt “som de er” af enten ATN Europe LTD eller ATN
Europe LTD forhandleren; eller (e) produkter, der er ud-
gaet af producenten, og enten dele eller udskiftnings-
enheder er ikke tilgaengelige pa grund af arsager uden
for ATN Europe LTD’s kontrol. ATN Europe LTD er ikke
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ansvarligt for fejl eller skader, som efter ATN Europe
LTD’s opfattelse er et resultat af forkert handtering, mis-
brug, forkert brug, opbevaring eller betjening, herunder
brug sammen med udstyr, der er elektrisk eller meka-
nisk inkompatibelt med eller af darligere kvalitet end
produktet, samt manglende overholdelse af de af pro-
ducenten specificerede miljgforhold. Denne garanti gi-
ves kun til den oprindelige kegber. Enhver brud pa denne
garanti vil frafaldes, hvis kunden undlader at underrette
ATN Europe LTD pa nedenstaende adresse inden for
den gezeldende garantiperiode. Kunden er indforstaet
med og accepterer, at bortset fra ovenstaende garanti
vil ingen andre skriftlige eller mundtlige, lovbestemte,
udtrykte eller underforstaede garantier gaelde for pro-
duktet, herunder underforstaet garanti for salgbarhed
eller egnethed til et bestemt formal. Alle sadanne un-
derforstaede garantier fraskrives hermed udtrykkeligt.

ANSVARSBEGRZANSNING

ATN Europe LTD er ikke ansvarligt for krav, sggs-
mal, sager, processer, omkostninger, udgifter, skader
eller ansvar, der opstar som felge af brugen af dette
produkt. Drift og brug af produktet er udelukkende kun-
dens ansvar. ATN Europe LTD’s eneste forpligtelse er
begraenset til at levere de heri beskrevne produkter og
tienester i overensstemmelse med vilkarene og betin-
gelserne i denne aftale. Levering til kunden af produk-
ter og tjenester solgt af ATN Europe LTD ma ikke fortol-
kes eller betragtes, hverken udtrykkeligt eller underfor-
staet, som veerende til gavn for eller skabende nogen
forpligtelse over for nogen tredjeparts fysisk eller juri-
disk person, anden end ATN Europe LTD og kunden;
ATN Europe LTD’s forpligtelser i henhold til denne aftale
er udelukkende over for kunden. ATN Europe LTD’s er-
statningsansvar herunder, uanset form eller rets-
middel, ma ikke overstige prisen eller andre geby-
rer, der betaltes til ATN Europe LTD af kunden eller
kundens forhandler. ATN Europe LTD er under in-
gen omstandigheder ansvarligt for saerlige, indi-
rekte, tilfeeldige eller falgeskader, herunder, men
ikke begranset til, tabt indkomst, indtaegt eller for-
tjeneste, uanset om sadanne skader var forudsige-
lige pa tidspunktet for kebet, og om sadanne ska-
der er opstaet som folge af et brud pa garantien, et
brud pa aftalen, uagtsomhed, objektivt ansvar eller
i henhold til nogen anden ansvarsteori.
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REGISTRERING AF
PRODUKTGARANTI

For at validere garantien pa dit produkt skal ATN
Europe LTD modtage et udfyldt Registreringskort for
produktgaranti for hver enhed, eller en komplet garanti-
registrering pa vores hjemmeside www.atneu.com. Ud-
fyld venligst den medfalgende formular og send den
straks til vores servicecenter: ATN Europe LTD, 1588
Sofia, Bulgarien ul. “Okolovrasten pat” 456B, Inter Lo-
gistic Park.

HVORDAN KAN DU FA
GARANTISERVICE

For at fa garantiservice pa enheden skal slutbruge-
ren underrette ATN Europe LTD’s serviceafdeling ved
at ringe til +359 32570140 eller sende e-mail til sup-
port@atneu.com, for at modtage et Return Merchan-
dise Authorization-nummer (RMA-nummer).

Ved returnering bedes du medbringe eller sende pro-
duktet til vores servicecenter pa den ovenfor naevnte
adresse, porto betalt, med en kopi af din salgskvitte-
ring. Alle varer skal vaere med den korrekte porto. ATN
Europe LTD er ikke ansvarligt for ukorrekt porto eller
manglende eller beskadigede varer under forsendelsen.

Nar du sender produktet tilbage, skal du tydeligt an-
give RMA-nummeret pa ydersiden af forsendelsesbok-
sen. Inkluder venligst et brev, der angiver dit RMA-num-
mer, navn, returadresse, arsag til returneringen for ser-
vice, kontaktoplysninger sasom et gyldigt telefonnum-
mer og/eller e-mail-adresse og salgskvittering, der vil
hjeelpe os med at fastsla den gyldige startdato for ga-
rantien. Returnering af varer, der ikke har en RMA-num-
mer, kan blive afvist, eller der kan forekomme en bety-
delig forsinkelse i behandlingen.

Anslaet garantiservicetid er 10-20 hverdage. Slutbru-
geren/kunden er ansvarlig for porto til ATN Europe LTD
for garantiservice. ATN Europe LTD vil kun deekke re-
turporto/forsendelse til slutbrugere/kunder i EU-lande
efter garantireparation, hvis produktet er deekket af for-
naevnte garanti. ATN Europe LTD returnerer produktet
efter garantiservice med indenlandsk TNT og/eller in-
denlandsk post. Ved enhver anden efterspurgt, pakree-
vet eller international forsendelsesmetode vil porto/for-
sendelsesgebyret veere slutbrugerens/kundens ansvar.
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| JURIDISK INFORMATION |

©2023 ATN Corp., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.

EU-OVERENSSTEM-
MELSESERKLZE RING

Produktet og eventuelt medfalgende tilbe-

c E hor er mee rket "CE” og opfylder derfor de

gee ldende harmoniserede europee iske stan-

darder, der er anfert i EU-direktiv 2014/53/

EU(RED), EU-direktiv 2014/30/EU(EMCD),

EU-direktiv 2014/35/EU(LVD) og EU-direktiv
2011/65/EU(RoHS).

EU-direktiv 2012/19/EU (WEEE-direk-
tivet): Produkter, der er mae rket med dette
symbol, kan ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald i EU. Med henblik pa kor-

I ekt genbrug skal du aflevere produktet til din
lokale leverandgr ved kegb af tilsvarende nyt
udstyr eller aflevere det pa et dertil indrettet
indleveringssted. Find yderligere oplysninger
pa: www.recyclethis.info.

Direktiv 2006/66/EF som a ndret ved
2013/56/EU (batteridirektivet): Dette produkt

indeholder et batteri, som ikke kan bortskaf-
fes sammen med almindeligt husholdnings-
affald i EU. Find specifikke oplysninger om
batteriet i produktdokumentationen. Batteriet
er mae rket med dette symbol, som kan inde-
holde bogstaver, der indikerer indhold af kad-
mium (Cd), bly (Pb) eller kviksglv (Hg). Med
henblik pa korrekt genbrug skal du aflevere
batteriet til din leverander eller til et dertil ind-
rettet indleveringssted. For yderligere oplys-
ninger se: www.recyclethis.info.

| OM DENNE MANUAL |

Manualen indeholder anvisninger til brug og handte-
ring af produktet. Fotos, diagrammer, billeder og alle an-
dre oplysninger herefter er kun til beskrivelse og forkla-
ring. Oplysningerne i Manualen kan sendres uden varsel
pa grund af firmwareopdateringer eller af andre arsager.
Find den seneste version af denne Manual pa ATN’s
hjemmeside (www.atneu.com).
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| STROMFORSYNING |

Indgangsspaendingen til enheden skal opfylde
Limited Power Source (5 VDC, 2 A) i henhold til
IEC61010-1-standarden. Se venligst de tekniske
specifikationer for detaljerede oplysninger.
Stremkilden skal opfylde Limited Power Source
eller PS2-krav i henhold til IEC 60950-1 ELLER
IEC 62368-1-standarden.

| BATTERI |

Forkert brug eller udskiftning af batteriet kan re-
sultere i eksplosionsfare. Udskift kun med samme
eller tilsvarende type.

Det indbyggede batteri er 2-celler batteri af type
18650 med beskyttelsestavle. Den nominelle
spaending og kapacitet er 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

Brug batterier leveret af en kvalificeret producent.
Se produktspecifikationen for detaljerede batte-
rikrav.

Sgrg for, at batteriets temperatur er mellem 0°C og
45°C (32°F til 113°F), nar det oplades.

Sorg for, at der ikke er noget breendbart materi-
ale inden for 2 m fra opladeren under opladning.
Anbring IKKE enheden i naerheden af varme- el-
ler brandkilde. Undga direkte sollys.

Anbring IKKE enheden inden for bgrns raekke-
vidde.

Brug stremadapter der leveres af en kvalificeret
producent. Se produktspecifikationen for detalje-
rede strgmkrav.

| DRIFTSMILJQ |

Sorg for, at driftsmiljget opfylder kravene til enhe-
den. Driftstemperaturen skal veere mellem -20°F
og +120°F / -28°C og 48°C.

Opbevar enheden i et tart og godt ventileret miljg.

Udszet IKKE enheden for hgj elektromagnetisk
straling eller stavede omgivelser.

Ret IKKE objektivet mod solen eller andet staerkt
lys.
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e Nar laserudstyr er i brug, skal du sgrge for, at en-
hedens linse ikke udsaettes for laserstralen, ellers
kan den tage skade.

| NODSITUATION |

e Hvis der opstar r@g, lugt eller stgj fra enheden,
skal du straks slukke for stremmen, tage strem-
kablet ud og kontakte servicecenteret.

PRODUCENTENS
ADRESSE

Inter Logistic Park, FI. 2, 456 B Okolovrasten pat str.,
Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.

272



suoml ATN Mars LTV-Sarja

LAMPOASETAHTAIMET

DIOPTERIN SAATORENGAS
NAPPAIN ALAS/ VARIN VALINTANAPPAIN

NAPPAIN YLOS/ZOOMAUS

POLTTOPISTEEN SAATORENGAS

KAYNNISTYS-/
POISKYTKENTANAPPAIN

OK NAPPAIN/LYHYT PAINALLUS NUC TOI-
_ MINTO (LAMPOKORJAUS)/
NAPPAIMEN PITKA PAINALLUS/VALIKKO

VASEMMANPUOLEINEN
NAPPAIN/VALOKUVA/
VIDEO

MIKRO SD
PORTIN SUOJUS

OIKEANPUOLEINEN
USB-PORTIN  NAPPAIN/KIRKKAUS/
TYYPPIACSUOJUS  KONTRASTI

TAMA TUOTE SISALTAA LUONNOLLISTA KUMILATEKSIA,
JOKA VOI AIHEUTTAA ALLERGISEN REAKTION

limoitus vastaavuudesta EU-vaatimusten kanssa

Tama tuote ja tapauksesta riippuen, toimitetut lisdosat on

merkitty CE-merkinnall&, joka tarkoittaa, ett ne vastaavat

sovellettavissa olevia yhtendisia eurooppalaisia standardeja,

jotka on lueteltu elektromagneettista vastaavutta koskevassa
direktiivissa 2014/30/EU.

Taman kayttoohjeen tiedot on esitetty ainoastaan informaatioluontei-
sesti kaytettavaksi ja niitd voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta,
eika niita tule tulkita ATN Europe Ltd:n velvoitteina. ATN Europe Ltd. ei
ole vastuussa mistéan tassa kayttdohjeessa mahdollisesti olevista vir-
heista tai epatarkkuuksista.
©2023 ATN Europe LTD. Kaikki oikeudet pidatetaan.
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| OMINAISUUDET |

@ YHDEN LAUKAUKSEN AMPUMINEN)

Q VAIHEIDEN ZoOMAUS

@ VIDEOTALLENNUS

T 3D KIHTYVYYSMITTARI

& LUKUISAT HIUSRISTIKOT

USB TYYPPIA-C

ERITTAIN ALHAINEN ENERGIANKULUTUS
(9 ERGONOMINEN MUOTOILU

A KEVYT PAINO

| SOVELTAMINEN |

Haluatteko metsastad ammatilaisen tavoin? Teidan
ei tarvitse 1ahted merta edemmaksi kalaan: ATN:n Mars
LTV lampdasetahtain on ratkaisu kysymyksiinne. Mars
LTV on varustettu useilla toiminnoilla ja on hinnaltaan
edullinen, liséksi se on yksi kevyimmista ja helpoimmin
kaytettavista lampoasetahtaimistéa markkinoilla.

Videotallennusmahdollisuuden sisaltavalla Mars LT-
V:lla on kaytdssaan kaikkein uusimmat edistykselliset
12-mikronin l[&mpdanturit, 60 Hz virkistystaajuus, pit-
kakestoinen ladattava akku, ja kayttajaystavallinen oh-
jaus. Vaikeita olosuhteita varten suunniteltua Mars LT-
V:ta on saatavilla erilaisilla linsseilla ja anturin erotus-
kyvylla varustettuna, jokaisen kayttajan budjettiin sopi-
vana. Asennus on helppoa 30-millimetristen standardi-
renkaiden avulla.

Mars LTV:n jarjestelma on erittdin joustava ja sita
voidaan kayttaa erilaisten alustojen kanssa, mm. kivaa-
rien, etukateen ladattujen ilmakivaarien ja jousiaseiden
kanssa. Mars LTV on taydellinen lampdasetahtain in-
nokkaalle metsastajalle tai urheiluampujalle riippumatta
siitd metsastattekd kojottilaumaa vai tahtaattekdé koh-
teeseen yolla.

Hankkikaa tarkkuutta, parasta mahdollista kuvan laa-
tua ja mukavuutta hinnalla, joka ei vie Teita konkurssiin:
varustakaa lempiaseenne ATN:n valmistamalla Mars
LTV:14&. Huomaatte takuulla eron.
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| LAITTEEN VALMISTELU |
PURKAMINEN

Ennen laitteen kayttdéa on suoritettava seuraavat toi-
menpiteet:
1. Avatkaa pakkauslaatikko, ottakaa Mars LTV laati-
kosta ja tarkistaa sisalto.

Silméakappale

Tahtaimen suojus

USB-C-kaapeli

Kayttdohje

e Kangaspala

2. Tarkistakaa, ettei mitdan puutu.

3. Tarkistakaa, ettei laitteen optisilla pinnoilla, run-
gossa, silmakappaleissa, ohjausnappaimissa tai
muissa osissa ole vikoja.

4. Varmistakaa, etta kaikki optiset pinnat ovat puh-
taita ja valmiita kayttoon.

HUOMAUTUS

Jos laitteen osia puuttuu tai ne ovat rikkindisia
pyyddmme Teitd ottamaan yhteyttd ATN:n asiakas-
palveluun puhelinnumeroon 1.800.910.2862.

LAITTEEN LATAAMINEN

Laite on varustettu USB portilla (C-tyyppi) lataamista
varten. Loydatte sen kumisen suojuksen alta laitteen oi-
kealta puolelta.

Olemme lisdnneet USB (C-tyyppi) latauskaapelin
tahtaimeenne. Liittakaa kaapeli USB seinalatauslait-
teeseen, jonka l&ahtdteho on 2 amppeeria (seinalataus-
laite ei sisally kokonaisuuteen).

Ladatkaa tahtaintanne kuuden tunnin ajan USB sei-
nalatauslaitteen avulla, jonka I&htéteho on 2 amppee-
ria. Ottakaa huomioon, etta kaytettaessa lahtoteholtaan
alemman amppeeritason omaavaa seinalatauslaitetta,
téahtéimen lataaminen kestaa kauemmin.

1. Suosittelemme USB-latauslaitetta, jonka lahto-

teho on 2 amppeeria.

2. Akun latausaika (0:sta 100%:iin) on 6 tuntia kay-

tettdessa USB latauslaitetta, jonka lahtéteho on
2 amppeeria.

3. Akun toiminta-aika on yli 9 tuntia yhdella latauk-

sella.
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PAALLEKYTKENTA/POISKYTKENTA

Laitteen kytkemi-
nen tapahtuu paina-
malla ja pitamamalla
virtapainiketta al-
haalla siihen asti kun-
nes kuulette napsah-
duksen (3-5 sekun-
tia). Nayttoon ilmes-
tyy ATN:n logo, jonka

jalkeen ilmestyy kuva.

Laitteen poiskytkeminen tapahtuu painamalla ja pita-
malla virtapainiketta alhaalla.

Jos tahtain juuttuu paikoilleen tai lakkaa reagoimasta
ohjauspdydan komentoihin. Painakaa ja pitakaa virta-
painiketta alhaalla 3-5 sekuntia, odottakaa 5-10 sekun-
tia ja kytkekaa laite uudestaan paalle.

NAPPAIMISTON KAYTTO

Nappaimisté on
ohjelmoitu kaytetta-
vaksi kahdella eri ta-
valla:

e Lyhyet ja no-
peat kosketuk-
set — niita kay-
tetdan suurim-
paan osaan toi-

minnoista ja valikon selailuun.

e Painallus ja alhaalla pitaminen — on tarkoitettu
seuraavissa tilanteissa kaytettavaksi — Paalle/
poiskytkenta, Valikko.

TARKENTAMINEN

DIOPTERIN SAATORENGAS

Diopterin saato-
DIOPTERIN SAATORENGAS rengasta kaantamalla
saatte nakéanne vas-
taavan ja sille so-
pivan parhaimman
mahdollisen teravyy-
den. Katsokaa silma-
kappaleen lapi ja tarkentakaa katseenne hiusristikkoon
ja elementteihin (widgets) naytolla. Kaantakaa diopte-
rin saatda, kunnes ristikot ja elementit ovat taysin sel-
vapiirteisia.
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HUOMAUTUS

Sdddettydnne diopterin teille sopivaksi ei sitid
tarvitse endd sdataa, ellei toinen kdyttidja sadada sita
omia tarpeitaan vastaavaksi.

ETAISYYDEN TARKENTAMINEN

Kaantakaa saa-
térengasta tarpeen
mukaan saadak-
senne sopivan tar-
kennuksen eri etai-
syyksille.

OPTISEN TAHTAIMEN ASENNUS

HUOMAUTUS!

Varmistakaa ettei ase ole ladattu. Kédsitelkda
asetta aina turvallisuussédédntdjen — ja menetel-
mien mukaisesti.

POLTTOPISTEEN SAATORENGAS

KIINITYSRUUVIT PICATINNY-KISKO

Mars LTV:lla on 3-tuumainen silméaetaisyys ja se
voidaan asentaa 30-millimetristen asennusrenkai-
den avulla (eivat sisally pakettiin). Asettakaa optinen
tahtain renkaiden alapuoliskolle, jotka juuri asensitte
aseen kiskoon ja varmistakaa, etta teilla on tarpeeksi
silméetaisyytta aseen alustaan. Asettakaa renkaan
ylaosa asennetun alaosan paalle ja tarkistakaa, etta
aukot ovat kohdakkain ja etta ruuvit kdantyvat helposti.
Kayttakaa samaa vaantdomomenttia kaikille ruuveille.
Varmistakaa, ettd renkaanne ovat tiukasti kiinnitettyja
kivaarin kiskoon eivatka ne 16ysty palautusmekanis-
min vuoksi.
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| KAYTTOLIITTYMA |

PAATOIMINNAT

NAPPAIMISTON KANSSA TYOSKENTELY
1. Laitteen paallekytkenta

2 tapahtuu painamalla ja pita-
mamalla virtapainiketta al-
haalla siihen asti kunnes

kuulette napsahduksen (3-5
sekuntia). Nayttéon ilmestyy
ATN:n logo, jonka jalkeen il-
mestyy kuva.

Laitteen poiskytkenta ta-
pahtuu painamalla ja pi-
tamalla virtapainiketta al-
haalla.

2. Taman nappaimen ly-

ﬁ
6'
hyt painallus saa aikaan
zoomauksen muutoksen.

Esimerkiksi silloin, kun zoomaus on 3:sta 9-kertaiseksi,
zoomaus tapahtuu vaiheitttain (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. Vasen nappain; Lyhyt painallus aktivoi videotallen-
nustoiminnon. Painakaa nappainta uudelleen halutes-
sanne pysayttaa videotallennuksen. Painakaa ja pita-
kaa nappainta alhaalla halutessanne vaihtaa videotal-
lennuksen valokuvaukseen.

4. OK-nappain; Taman nappaimen lyhyt painallus
saa aikaa manuaalisen lampdkorjauksen (NUC). Jat-
kuva painaminen (1-2 sekuntia) avaa valikon.

5. Oikeanpuoleinen nappain; Lyhyen painalluksen
avulla voitte saadellda mikronaytén kuvaruudun kirk-
kautta (1 — 2 — 3 — 1). Painakaa ja pitakaa alhaalla oi-
keanpuoleista nappainta siirtydksenne kontrastin ase-
tuksiin. Painakaa tdman jalkeen lyhyesti oikeanpuo-
leista nappainta saadellaksenne kontrastin asetuksia.

6. Nappain alas; Alas-nappaimen lyhyt painallus
muuttaa varit senhetkisessa varipaletissa. Pitkan pai-
nalluksen avulla voitte muuttaa varipaletteja.

ALOITUSNAYTTO

Ensimmainen naytto, jonka naette laitteen kaynnis-
tyksen jalkeen on aloitusnayttd. Se koostuu asteikoista,
tilapalkin kuvakkeista ja erilaisista informaatioelemen-
teista (widgets).

3
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KAANTYMIS ASTEIKKO ZOOMAUSTASO AKUN
TILA

!
Q30X DN

e, Y

T RS , A

KORKEUDEN ASTEIKKO

ASTEIKOT

o Kaantymisasteikko nayttaa kivaarin kaltevuu-
den (vasen/oikea akselilla) sisdanrakennetun 3D
gyroskoopin perusteella.

e Korkeuden asteikko (yl0s/alas) nayttaa kivaarin
kallistuman sisaanrakennetun 3D gyroskoopin
perusteella.

VALIKKO

Avaaksenne valikon painakaa OK-nappainta pitkaan
(1-2 sek.), kunnes nayton ylaosaan ilmestyy valikko.
Naette seuraavat kuvakkeet:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Lampo6-. Lampd-luokasta 16ydatte: Kontrasti/Herk-
kyys, automaattinen lampdkorjaus (Auto NUC), varipa-
letit, pikselien korjaus.
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Tahtdaaminen. Kun valitsette luokan "Tahtadaminen
(Zeroing)”, voitte saadella tahtayspistetta (POA).

Hiusristikko. Luokka "Hiusristikot (Reticle)” antaa
teille mahdollisuuden valita ristikon tyylin ja varin.

Asetukset. Luokasta Asetukset I0ydatte: Lepotila.
Nayton elementit (widgetit), paivamaara ja kellonaika,
kieli, SD-kortti, tehdasasetukset.

TAHTAAMINEN (ZEROING)

HUOMAUTUS

Teidén tdytyy hankkia kohde, joka voidaa I6ytda
ldmpdkuvalaitteen avulla. ATN tarjoaa ostettavak-
senne termisid maalitauluja (kohteita) tai voitte
kédyttdda jotakin seuraavista: Kylmda tai limmintad
vettd sisdltdvia pulloa, kidenlammittimia tai kel-
mupohjaista teippid.

Suosittelemme tdhtdimen kdyttimistd nopeam-
man tdhtdyksen vuoksi. Sen jdlkeen kun kohde
on samassa injassa tdahtdimen kanssa noudatta-
kaa yhden laukauksen menetelméé nollataksenne
aseenne tdhtdimen.

Kohteen nollaamista varten tulee teidan valita tah-
tdaminen (Zeroing) valikosta. Painakaa ja pitakaa al-
haalla OK-nappainta kunnes valikko ilmestyy nayton
yldosaan.Kayttakaa oikeanpuoleistd nappainta siirty-
aksenne kohtaan tahtadminen (Zero) valikossa.

Painakaa OK-nappainta siirtyaksenne tahan tilaan.

Naette kaksi hiusristikkoa naytossa. Toinen liikkuu
nappaimiston avulla, ja toinen pysyy paikoillaan. Pitakaa
ase mahdollisimman vakaana ja laukaiskaa. Nappain-
ten avulla voitte siirtaa varillista ristikkoa iskukohtaan pi-
tamalla samanaikaisesti valkoisen ristikon siina alkupe-
raisessa tahtayspisteessa, johon ammuitte laukauksen.
Sen jalkeen kun olette laittaneet varillisen ristikon kes-
kikohdan iskukohtaan painakaa lyhyesti OK-nappainta
tallentaaksenne tahtaystuloksen. Jos haluatte hienosaa-
taa tahtayskohdan (Zero) voitte painaa OK-nappainta
pitkdan aktivoidaksenne zoomauksen tahtaystilassa
(zero). Kayttakaa ylos/alas-nappaimia zoomataksenne
kohdetta. Toinen OK-nappaimen pitka painallus paluttaa
teidat takaisin hiusristikon liikuttamiseen tahtaystilassa
(zero mode), jolloin voitte saataa hiusristikon iskukohdan
nappaimistollanne. Saavutettuanne tyydyttavan tahtayk-
sen (zero) painakaa OK-nappainta tallentaaksenne sen.

Tahtaysprosessin aikana hiusristikon koordinaatit
nakyvat oikeassa ylakulmassa X/Y-muodossa. Perus-
suurennuksen aikana hiusristikon koordinaatit liikkuvat
kaksi pikselid yhdella painalluksella, mutta silloin kun
niitd zoomataan, ne liikkkuvat yhden pikselin verran.
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HUOMAUTUS

ATN suosittelee profiilirenkaita, joiden profiilion
alhaisen ja keskitason vélilld, saadaksenne Mars
LTV:n mahdollisimman ldhelle aseen piippua. Joi-
denkin kdyttdjien mielestd Mars LTV:n hiusristikko
saattaa olla sivussa keskikohdasta sekd perussuu-
rennuksen ettd zoomauksen aikana riippuen kivdéa-
rin kaliiperisté ja kdytetystd alustasta. Jos Teille
kdy ndin, suosittelemme, ettd tarkistatte perustan
ja renkaanne varmistaaksenne sen, ettd ne ovat
asetettu oikein samaan linjaan aseenne kanssa
verrattaessa korkeussuhdetta piippuun. Kaikki
korkeudeltaan keskiméaréisen ylittdvit renkaat
ovat myéhemmin jatkossa ongelmallisia.

Renkaan korkeuden yleiset mitat:

e RING-L: 0,63 tuumaa (16 mm) perustasta kes-
kikohtaan.

e RING-M: 0,87 tuumaa (22 mm) perustasta kes-
kikohtaan.

e RING-H: 1,22 tuumaa (31 mm) perustasta kes-
kikohtaan.

HUOMAUTUS

Voi olla, etté teille riittda vain yksi laukaus tdh-
tdimen nollaamisee, suosittelemme kuitenkin, ettd
ammutte useampia laukauksia sen jédlkeen kun
ensimmadinen nollausprosessi on saatettu paatok-
seen varmistaaksenne sen, ettd optiikka ja ase ovat
varmasti nollatut (zero). Jos lisdkorjausten tekemi-
nen nollauksen hienosdatéén on tarpeen, on ndmié
korjaukset tehtédvéttarpeen vaatimalla tavalla.

MITEN NUC (LAMPOKORJAUS)
SUORITETAAN




Q30X DN

Lampdokorjaus auttaa kuvan laadun parantamisessa
silloin, kun se on heikentynyt erilaisista ymparistosta
johtuvista syista. On olemassa taulukkoja, jotka katta-
vat koko kayttélammon vaihteluvalin, ja tahtain valitsee
automaattisesti parhaimman mahdollisen taulukon Iam-
potilansa pohjalta.

Voitte saataa jarjestelman suorittamaan lampdkor-
jauksen automaattisesti etukateen maaritellylla aikava-
lilla. Voitte mydskin kytkea pois paaltd automaattisen
lampaokorjaustoiminnon ja tarpeen vaatiessa saataa jar-
jestelman manuaalisesti. Voitte mydskin kayttaa lampo-
korjauksen suoraa metodia aloitusnaytdsta painamalla
nopeasti OK-nappainta milloin vain.

Esimerkki: Ld&mpd&tilan muutos, keskeytymaton tietyn
lampiman objektin katselu ja siirtymnen yhdesta ympa-
ristosta toiseen voivat johtaa kuvan laadun heikentymi-
seen.

Lampodkorjauksen automaattisen tilan kytkemi-
nen paalle ja pois paalta. Painakaa ja pitdkaa alhaalla
OK-nappainta kunnes valikko ilmestyy. Oikealle osoitta-
van nuolindppaimen avulla selatkaa kohtaan Terminen
(Lampo-). Painakaa OK-nappainta paastaksenne Ther-
mal-valikkoon. Painakaa nuolta alaspain valitaksenne
Automaattisen lampokorjauksen (Auto NUC). Painakaa
nuolta oikealle valitaksenne paalle (ON) tai pois paalta
(OFF). Painakaa OK-nappainta vahvistaaksenne va-
linnan. Voitte mydskin tehda korjauksen manuaalisesti
aloitusnadytolta painamalla nopeasti OK-nappainta. Au-
tomaattisen lampokorjauksen (NUC) kuvake on varil-
tédn harmaa siihen asti kunnes lampdkorjaustila alkaa
toimia. Tuolloin kuvake valkkyy keltaisena sekunteja en-
nen lampokorjauksen alkua osoittaakseen, etta lampo-
korjaustoiminto on alkanut.
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HIUSRISTIKON/TAHTAIMEN
SAATAMINEN

Voitte valita ristikon jarjestelmavalikosta.

Paastaksenne jarjestelmavalikkoon avatkaa valikko
painamalla ja pitamalla alhaalla OK-nappainta, kayt-
takaa oikeaa nuolinappainta valitaksenne Hiusristikon
(Reticle). Painakaa OK-nappainta paastaksenne hius-
ristikko (Reticle) valikkoon. Paastyanne sinne kayttakaa
nuolindppaimia yloés ja alas valitaksenne haluamanne
ristikon/tahtaimen. Tai oikealle ja vasemmalle nappai-
mien avulla voitte valita ristikon/tahtaimen varin. Paina-
kaa OK-nappainta vahvistaaksenne valintanne.

VIDEOTALLENNUS/ KUVAN
OTTAMINEN

HUOMAUTUS

Ennen tallennusta tulee teidédn formatoida mikro
SD-korttinne tdhtdimeen.

Mars LTV tallentaa videonauhoituksenne kaikista vii-
meisimmista seikkailuistanne vuorokaudenajasta riip-
pumatta. Se tarjoaa teille yksinkertaisen, mutta vahvan
tahtaimen, joka tallentaa monia tunteja videonauhoi-
tusta vaihdettavalle mikro SD-kortille. Tarkistakaa, etta
olette hankkineet mikro SD-kortin, jonka kapasiteetti on
4-64 GB ja joka on luokkaa 10 SDHC.

Painakaa lyhyesti vasenta nappainta aktivoidak-
senne videotallennuksen, jolloin nauhoitus alkaa. Pai-
nakaa uudelleen vasenta nappainta pysayttadaksenne
nauhoituksen.

Kuvan ottamisen aktivointi. Painakaa ja pitakaa al-
haalla vasenta nuolindppaintd muuttaaksenne videotal-
lennustoiminnon valokuvan ottotoimintoon. Sen jalkeen
kun olette siirtyneet videotallennuksesta valokuvan ot-
totoimintoon voitte ottaa kuvia painamalla lyhyesti va-
senta nuolindppaintd. Jos haluatte kayttaa uudelleen
videotallennustoimintoa tulee teidan painaa ja pitaa al-
haalla vasenta nuolindppainta viela kerran aktivoidak-
senne videotallennustoiminnon. Silloin kun siirrytte vi-
deotallennuksesta kuvan ottamiseen huomaatte, etta
kuvake muuttuu aloitusnaytolla. Nain saatte tiedon siita,
mita tilaa ja toimintoa kaytatte juuri silla hetkella.

HUOMAUTUS

Silloin kun néette, ettd SD-kortin kuvake vilk-
kuu punaisena tarkoittaa se sité, etté tietoja siirre-
tdan SD-kortille. Alkéda yrittiaké po:staa SD-korttia
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tdman vaiheen aikana, silld se voi aiheuttaa tieto-
jen ja SD-kortin vahingoittumiseen. Odottakaa,
kunnes SD-kortin kuvake lakkaa vilkkumasta
ennenkuin poistatte kortin.

TERMISET (LAMPO-)

KONTRASTI/HERKKYYS: ero kirkkaudessa ja va-
rissa, joka saa tietyn kohteen erottumaan paremmin.
Voitte muuttaa kontrastia avaamalla valikon. Painakaa
ja pitdkaa alhaalla OK-nappainta avataksenne valikon
ja kayttakaa oikeanpuoleista nappaintd merkitsemaan
Termiset (Thermal), silloin kun valitsette luokan Termi-
set (Thermal). Kayttakaa nappainta alas valitaksenne
kontrastin/herkkyyden (Contrast/Sensitivity). Painakaa
lyhyesti OK-nappainta tehdaksenne valinnan. Nyt na-
kyy nayttd kontrasti/herkkyys. Kayttakaa tassa nay-
tossa nappaimia vasemmalle ja oikealle sdataaksenne
herkkyysasetuksia. Kayttakaa nappaimia ylds ja alas
kontrolloidaksenne kontrastin asetuksia ja niiden muu-
toksia. Kun l16ydatte parhaimman laadun kuvalle, paina-
kaa lyhyesti OK-nappainta tallentaaksenne asetukset ja
palatkaa valikkoon Termiset (Thermal).

AUTOMAATTINEN LAMPOKORJAUS (AUTO NUC):
Tama toiminto antaa teille mahdollisuuden kytkea
paalle/pois paaltd automaattisen lampokorjaustoimin-
non (Auto NUC).

VARIPALETIT: Lamp6kuvauksessa kaytettavien va-
rien valikoima.

PIKSELIEN KORJAUS: tdama toiminto on tarkoitetu
nayton neutraalien pikselien korjaukseen. Valitkaa vaih-
toehto valitsemalla Pikselien korjaus (Pixel Correction)
luokasta Termiset (Thermal). Tama tila on automaatti-
nen ja korjaa mahdollisimman monia neutraaleja pik-
seleita.

VAROITUKSIA JA
VAROTOIMENPITEITA

e Alkaa unohtako ottaa laitetta pois paalta silloin,
kun ette kayta sita.

e Alkaa purkako, pudottako, avatko, murskatko,
taittako, muuttako laitteen muotoa, puhkaisko, sil-
putko, laittako mikroaaltouuniin, polttako, maa-
latko tai laittako vieraita esineita laitteeseen: tama
johtaa takuun mitatointiin.

o Sailyttakaa optiikaa laitteen mukana toimitetussa
suojuksessa silloin kun ette kayta sita.
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e Valttakaa kontaktia pdlyn, hdyryn ja kaasun
kanssa.

e Tama tuote sisaltaa luonnollista kumilateksia, joka
voi aiheuttaa allergisen reaktion.

e Optinen tahtdin on sahkooptinen tarkkuusinstru-
mentti ja sita pita kasitella varovasti.

o Alkaa raapiko objektiivin ulkopintoja, &lk&a kos-
keko niihin sormilla.

HUOMIO

Néiden turvallisuusohjeiden laiminlydénti voi
johtaa laitteen vahingoittumiseen!

3 VUODEN TAKUU
TUOTTEELLE

Takaamme, etta tdssa tuotteessa ei ole tuotannolli-
sia materiaali- ja valmistusvikoja normaalikayttssa kah-
den (3) vuoden ajanjaksolle ostopaivasta alkaen. Siina
tapauksessa, ettd sovellettavan yllamainitun ajanjak-
son aikana ilmaantuu vika, joka on ylldmainitun takuun
alainen, ATN Europe Ltd., oman valintansa mukaisesti
korjaa tai vaihtaa tuotteen, jolloin tama ATN Europe Lt-
d:n puolelta suoritettu toiminta vastaa taydessa laajuu-
dessaan ATN Europe Ltd:n vastuuta ja on asiakkaan ai-
noa ja yksinomainen oikeussuojakeino. Tama takuu ei
koske tuotetta: (a) jota on kaytetty tavalla, joka ei vas-
taa sen normaalia ja tavallista kaytt6a; (b) joka on ollut
alttiina vaarinkaytolle; (c) johon asiakaan puolelta, tai
jonkin toisen kuin ATN Europe Ltd:n puolelta on tehty
muutoksia,muokkausta tai korjauksia ilman ATN Eu-
rope Ltd:n etukateen antamaa kirjallista suostumusta;
(d) erikoistilaustavaraa tai tavaraa, joka myydaan "sel-
laisena kun se on” ATN Europe Ltd:n tai ATN Europe
Ltd:n kaupallisen edustajan taholta; tai (e) tavaraa,
jonka valmistamisen valmistaja on lopettanut tai tava-
raa, jonka osia ja varayksikoita ei ole saatavilla johtuen
ATN Europe Ltd:sta riippumattomista syista. ATN Eu-
rope Ltd ei ole vastuussa mistaan sellaisista vioista tai
vahingoista, jotka ATN Europe Ltd:n mielesta ovat seu-
rausta vaarasta kasittelysta, vahingoittamisesta, vaa-
rinkaytosta, vaaranlaisesta sailytyksesta tai vaarasta
kayttoonotosta, mukaanlukien kayttd sellaisen laitteen
kanssa, joka on sahkdisesti tai mekaanisesti yhteenso-
pimaton tuotteen kanssa tai on siihen verrattuna hei-
kompilaatuinen, samoin kuin valmistajan asettamien
ymparistdnsuojelunormien ja —olosuhteiden noudatta-
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matta jattdmisestd.Tama takuu annetaan vain alkupe-
raiselle ostajalle. Jokainen taman takuun rikkomus hy-
|1ataan, paitsi jos asiakas on tehnyt ilmoituksen ATN Eu-
rope Ltd:lle allamainittuun osoitteeseen. sovellettavan
takuuajan kuluessa. Asiakas ymmartaa ja suostuu sii-
hen, ettd lukuunottamatta yllamainittua takuuta min-
kaanlaisia muita takuita, kirjallisia tai suullisia,laillisia,
nimenomaisia tai implisiittisia, mukaanlukien implisiit-
tinen takuu myyntikelpoisuudesta tai sopivuudesta jo-
honkin tiettyyn tarkoitukseen, ei sovelleta tuotteeseen.
Kaikki tallaiset implisiittiset takuut poissuljetaan nimen-
omaisesti talla takuulla.

VASTUUN RAJOITTAMINEN

ATN Europe Itd. ei ole vastuussa mistaan vaateista,
kanteista, toiminnoista, menettelyista, oikeusjutuista,
maksuista, kuluista, vahingoista tai velvoitteista, jotka
johtuvat taman tuotteen vaarasta kaytosta. Tuotteen
operointi ja kayttd ovat taysin asiakkaan vastuulla.ATN
Europe Ltd:n tehtava rajoittuu tassa asiakirjassa kuvat-
tujen tuotteiden ja palveluiden tarjoamiseen tdman so-
pimuksen ehtojen mukaisesti. Myytyjen tuotteiden ja
tehtyjen palvelujen toimittamista ATN Europe Ltd:n ta-
holta asiakkaalle ei pida tulkita, kasittaa tai mieltaa, ni-
menomaisesti tai epasuorasti, jonkun kolmannen tahon
eduksi tai velvoitteen luomiseksi jollekin kolmannelle ta-
holle tai oikeushenkilélle, lukuunottamatta ATN Europe
Ltd:ta tai asiakasta; tdman sopimuksen mukaiset ATN
Europe Ltd:n velvoitteet koskevat ainoastaan asiakasta.
ATN Euroope Ltd:n taman sopimuksen mukainen
vastuu vahingoista, riippumatta muodosta tai toi-
minnasta ei voi ylittda asiakkaan tai asiakkaan ka-
uupallisen edustajan ATN Europe Ltd:lle maksamia
maksuja tai muita kuluja. ATN Europe Ltd. missaan
tapauksessa ole vastuussa erityisista, valillisista,
satunnaisista tai seuraamusvahingoista, mukaan-
lukien, mutta ei pelkdstéaidn, menetetysté tulosta,
menetetystd tuotosta tai menetetysta hyodysta
riippumatta siitd, olivatko téallaiset vaihingot ennal-
ta-arvioitavissa vai ei ostohetkell ja johtuvatko tal-
laiset vahingot takuun rikkomisesta, sopimusrik-
komuksesta, huolimattomuudesta, ankarasta vas-
tuusta tai muusta vastuuteoriasta.

TUOTTEEN TAKUUN REKISTEROINTI

Voidakseen vahvistaa tuotteenne takuun, ATN Eu-
rope Ltd.n tulee saada teiltd taytetty takuukortti jokai-
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selle laitteelle tai teidan tulee tayttaa takuurekisterginti
internet-sivustollamme internetosoitteessamme: www.
atneu.com. Pyydamme teitd tayttdmaan saamanne
kaavakkeen ja lahettamaan sen heti palvelukeskuk-
seemme: ATN Europe Ltd. 1588 Sofia, Bulgaria, ul.
Okolovrashten pat 456B Inter Logistic Park.

TAKUUHUOLLON
VASTAANOTTAMINEN

Voidakseen saada takuuhuoltoa laitteelleen lop-
pukayttajan tulee informoida ATN Europe Ltd:n huol-
to-osastoa puhelimella +359 32570140 tai sahkdpos-
tilla support@atneu.com, saadakseen tuotteen palau-
tuksen sallivan lupanumeron (RMA).

Tuotteen palautuksen lupanumero (RMA).

Pyydamme Teita palauttamaan tai tuomaan tuotteen
huoltokeskukseemme ATN Europe Ltd. ylldmainittuun
osoitteeseen ja maksamaan palautukseen liittyvat pos-
tikulut, samoin kuin liittdmaan palautukseen ostokuitin
kopion. Kaikkien tavaroiden tulee olla taysin vakuutet-
tuja ja niista pitda maksaa vaadittava oikea postimaksu;
ATN Europe Ltd. ei ole vastuussa vaarasta postilahe-
tyksesta tai kuljetuksen aikana vahingoittuneesta tava-
rasta.

Tuotetta takaisin |ahettdessanne pyydamme Teita
merkitsemaan tavaran palauttamisen sallivan lupanu-
meron selvasti kuljetuslaatikon paalle. Pyydamme Teita
littdmaan mukaan myos kirjeen, jossa on tavaran pa-
lauttamisen salliva lupanumero, nimenne, palautus-
osoite, palautuksen syy, yhteystietonne, kuten voimas-
saoleva puhelinnumero ja/tai sdhkodpostiosoite, todis-
tus ostoksista, joka auttaa meita selvittdmaan takuun
oikean alkamispaivan. Tavaran palauttaminen ilman
palautuksen sallivaa lupanumeroa voidaan jattaa ka-
sittelematta tai sen kasittely voi kestad huomattavasti
kauemmin.

Takuukasittelyn kasittelyaika on normaalisti 10-20
tyopaivaa. Loppukayttajé/asiakas on vastuussa takuu-
palvelun postikuluista ATN Europe Ltd:lle. ATN Europe
Ltd kustantaa palautuksesta johtuvat kulut loppukaytta-
jille/asiakkaille Euroopan yhteisén jasenmaihin takuu-
korjauksen jalkeen vain silloin, kun tuote on yllamaini-
tun takuun kattama. ATN Europe Ltd. palauttaa tuotteen
takuupalvelun jalkeen TNT maa- ja/tai sisdisessa pos-
tissa. Loppukayttaja/asiakas vastaa kaikkien muiden il-
moitettujen, valttdamattdomien tai kansainvalisten toimi-
tustapojen posti-/kuljetusmaksuista.
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| JURIDISET TIEDOT |

©2023 ATN Corp., Ltd. Kaikki oikeudet pidatetaan.

EU-VAATIMUSTENMUKAI-
SUUSVAKUUTUS

C€
X

X

Tama tuote ja sen lisalaitteet, mikali kay-
toéssa, on merkitty CE-merkinnalla, ja ne
tayttavat sovellettavat yhdenmukaistetut eu-
rooppalaiset standardit, jotka on lueteltu di-
rektiivissa 2014/53/EU(RED), direktiivissa
2014/30/EU(EMCD), direktiivissa 2014/35/
EU(LVD), direktiivissa 2011/65/EU(RoHS).

Direktiivi 2012/19/EU (WEEE-direktiivi):
Talla symbolilla merkittyja tuotteita ei saa
havittaa lajittelemattoman yhdyskuntajat-
teen mukana Euroopan unionissa. Kierrata
tuote asianmukaisesti palauttamalla se pai-
kalliselle myyjalle vastaavan uuden laitteen
hankkimisen yhteydessa tai viemalla se
asianmukaiseen kerayspisteeseen. Lue lisda
osoitteesta www.recyclethis.info.

Direktiivi 2006/66/EY ja sen muutosdirek-
tiivi 2013/56/EU (paristo- ja akkudirektiivi):
Tassa tuotteessa on paristo tai akku, jota ei
saa havittaa lajittelemattoman yhdyskunta-
jatteen mukana Euroopan unionissa. Lisa-
tietoja paristosta tai akusta on tuotteen asia-
kirjoissa. Paristo tai akku on merkitty talla
symbolilla, ja siihen voi sisaltya kaytetyn ai-
neen eli kadmiumin (Cd), lyijyn (Pb) tai eloho-
pean (Hg) kirjainmerkinta. Kierrata paristo tai
akku asianmukaisesti viemalla se myyijalle tai
asianmukaiseen kerayspisteeseen. Lisatie-
toja: www.recyclethis.info.

| TAMA KASIKIRJA |

Tama kasikirja sisaltaa ohjeita tuotteen kayttda
ja hallitsemista varten. Valokuvat, taulukot, kuvat ja
kaikki muu myéhemmin nakyva tieto on tarkoitettu vain
kuvausta ja selitysta varten. Kasikirjassa olevat tiedot
voivat mahdollisesti muuttua ilman ennakkoilmoitusta
laiteohjelmiston paivityksesta tai muista syista joh-
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tuen. Pyydamme Teita tutustumaan taman kasikirjan
viimeisimpaan versioon ATN-verkkosivustolla (www.
atneu.com).

| VIRTALAHDE |

Laitteen syéttojannitteen tulisi vastata IEC61010-1
standardin mukaista rajoitettua virtalahdetta (5
VDC, 2 A). Pyydamme Teita tutustumaan tekni-
seen erittelyyn yksityiskohtaisten tietojen saami-
seksi.

Virtalahteen tulisi vastata rajoitetun virtalah-
teen tai PS2 vaatimuksia IEC 60950-1 TAI ICE
62368-1-standardin mukaisesti.

Akun vaara kaytto tai akun vaihto voi johtaa rajah-
dysvaaraan. Vaihda ainoastaan samaan tai vas-
taavantyyppiseen akkuun.

Sisaanrakennettu akku on kaksikennoinen, tyyp-
pia 18650, varustettu suojalevylla. Nimellisjannite
ja kapasiteetti ovat 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).
Kayttakaa vaatimukset tayttavan valmistajan toi-
mittamaa akkua. Yksityiskohtaiset akkuja koske-
vat vaatimukset |6ydatte tuote-erittelysta.
Varmistakaa, etta akun l[ampdtila on 0°C ja 45°C
(32°F ja 113°F) valilla akun latauksen aikana.
Tarkistakaa, ettei 2 metrin etaisyydella laturista
ole helposti syttyvaa materiaalia latauksen ai-
kana.

ALKAA laittako laitetta 1ampé- tai tulisijan lahei-
syyteen. Valttdkaa suoraa auringonvaloa.
ALKAA laittako laitetta lasten ulottuvilla olevaan
paikkaan.

Kayttakaa vaatimukset tayttavan valmistajan toi-
mittamaa virtasovitinta. Yksityiskohtaiset virtaa
koskevat vaatimukset 16ytyvat tuotteen tuote-erit-
telysta.

| KAYTTOYMPARISTO |

Varmistakaa, etta kayttdymparisto vastaa laitteen
vaatimuksia. Kayttélampatilan tulee olla -20°F ja
+120°F / -28°C ja 48°C valilla.
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e Laittakaa laite kuivaan ja hyvin tuuletettuun paik-
kaan.

e ALKAA alistako laitetta vahvalle sdhkémagneet-
tiselle sateilylle tai laittako sita polyiseen ympa-
ristéon.

e ALKAA kohdistako linssi& aurinkoa tai muuta kir-
kasta valoa kohti.

e Laserlaitetta kaytettdessa varmistakaa, etta lait-
teen linssi ei joudu lasersateen kayttdalueelle,
koska silloin se voi vioittua kayttokelvottomaksi.

| HATATAPAUKSET |

e Jos laitteesta lahtee savua, hajua tai 8ania, kytke-
kaa virta valittémasti pois paalta, irrottakaa virta-
kaapeli ja ottakaa yhteys huoltokeskukseen.

| VALMISTUSOSOITE |

Inter Logistic Park, 2.krs., 456 Okolovrasten pat, So-
fia 1588 Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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SVENSKA ATN Mars LTV-serien

TERMISKA KIKARSIKTEN

DIOPTRIJUSTERING

NER/FARGVAL-KNAPP
UPP/ZOOM-KNAPP

FOKUSJUSTERING

PA/AV-KNAPP

OK/KORT TRYCKNUC /
LANGT TRYCK MENY-KNAP

VANSTER/FOTO/
VIDEO-KNAPP

MICRO SD PORT
SKYDD

HOGER/LJUSSTYRKA/
USBTYPC-PORT  KONTRAST-KNAPP

PRODUKTEN INNEHALLER NATURGUMMILATEX SOM KAN
ORSAKA ALLERGISKA REAKTIONER

EU-foérklaring om 6verensstammelse

Denna produkt och, om tilldmpligt, de medféljande tillbehéren

ar mérkta med “CE” och éverensstammer darfor med de till-

lampliga harmoniserade europeiska standarderna som anférs
i EMC-direktivet 2014/30/EU.

Informationen i denna manual tillhandahalls endast fér informationsan-

damal, kan andras utan foregaende meddelande och ska inte tolkas som

nagot atagande fran ATN Europe LTD. ATN Europe LTD tar inget ansvar

for eventuella fel eller felaktigheter som kan férekomma i denna manual.
©2023 ATN Europe LTD. Alla rattigheter forbehalina.
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| FUNKTIONER |

@ ONE SHOT ZERO

Q sTeGVIS zooM

@ sPELAINVIDEO

) 3D-ACCELEROMETER

&> FLERA HARKORSS

USBTYPC

ULTRALAG STROMFORBRUKNING
(® ERGONOMISK DESIGN

A LATTVIKT

| ANVANDNING |

Redo attjaga som ett proffs? Leta inte langre &n Mars
LTV termiska kikarsiktet fran ATN. Fullpackat med funk-
tioner och ytterst dverkomligt, Mars LTV ar ett av de lat-
taste och enklaste att anvanda termiska kikarsiktena pa
marknaden.

Mars LTV:s videoinspelningsfunktion kommer med
det senaste inom avancerade 12-mikrons termiska sen-
sorer, en uppdateringsfrekvens pa 60 Hz, ett langva-
rigt uppladdningsbart batteri och anvandarvanlig styr-
ning. Mars LTV kikarsiktet ar byggd for tuffa forhallan-
den och erbjuds i flera linser och sensoruppldsningar
for att passa nastan vilken budget som helst. Monte-
ringen ar enkel med 30 mm standardringar.

Mars LTV-systemet ar mycket mangsidigt och kan an-
vandas med en mangd olika plattformar, inklusive ge-
var, PCP-luftgevar och armborst. Oavsett om du jagar
vargflockar eller skjuter mal pa natten, sa ar Mars LTV
det perfekta termiska siktet for den ivrige jagaren eller
malskytten.

Fa noggrannhet, optimal bildkvalitet och bekvam-
lighet som inte bryter banken: utrusta ditt favoritvapen
med ett ATN Mars LTV kikarsikte och se skillnaden.
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| FORBEREDA ENHETEN |
UPPACKNING

Féljande steg maste utféras innan du anvander en-
heten:
1. Oppna férpackningen, ta bort Mars LTV och kont-
rollera innehallet.
e Okular
o Kikarsiktesskydd
e USB-C-kabel
e Manual
e Tyglapp
2. Se till att inget saknas.
3. Kontrollera enheten for skador pa optiska ytor,
kropp, okular, styrningsknappar, osv.

4. Se till att alla optiska ytor ar rena och redo att an-
vandas.

OBsS.

Om nagra tillbehér saknas eller ér trasiga kon-
takta ATN:s kundtjdnst pa 1.800.910.2862.

LADDA ENHETEN

Enheten ar utrustad med en USB-port (typ C) for
laddning. Du hittar den under gummilocket pa enhetens
hogra sida.

Vi har inkluderat en USB (typ C) laddningskabel till
ditt kikarsikte. Anslut kabeln till en USB-vaggladdare
som har en utstrém pa 2 ampere (vaggladdare ingar €j).

Ladda ditt kikarsikte i 6 timmar med en 2 A USB
vaggladdare. Observera att en vaggladdare med lagre
stromstyrka tar langre tid att ladda kikarsiktet.

1. Rekommenderad laddare ar 2 A USB-laddare.

2. Batteriets laddningstid (fran O till 100%) ar 6 tim-

mar med 2 A USB-laddare.

3. Batteriets kortid ar 9+ timmar pa en enda ladd-

ning.

PA/AV

For att sla pa enheten, tryck och hall ned pa/av-knap-
pen tills du hor ett klick (3-5 sekunder). Da visas skar-
men med ATN-logon.

For att sla av enheten, tryck och hall in pa/av-knap-
pen.
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Om siktet fry-
ser eller slutar svara
pa kontrollpane-
lens kommandon,
tryck och hall ned
pal/av-knappen i 3-5
sekunder, vanta 5-10
sekunder och sla pa
enheten.

ANVANDNING AV KNAPPSATSEN

Knappsatsen ar
programmerad att
anvandas pa tva olika
satt:

e Korta och
snabba tryck —
anvands for de
flesta funktio-
ner och for att
navigera i me-
nyn.

e Tryck och hall ned — anvandas i foljande situatio-
ner — Pa/Av, Meny.

FOKUSERING
DIOPTRIJUSTERING

DIOPTRIJUSTERINGSRING

Genom att vrida
dioptrijusteringsrin-
gen uppnar du op-
timal skarpa for din
syn. Titta genom oku-
laret och fokusera pa
harkorset och widget-
arna pa skarmen. Vrid dioptrijusteringsringen tills harkor-
set och widgetarna ar perfekt skarpa till utseendet.

OBsS.

Nér dioptrijusteringen vél har stéllts in enligt
dina 6nskemal, behéver justeringen inte utforas
ldngre om inte en annan anvédndare dndrat fokuset
efter deras behov.

DISTANSFOKUS

Vrid justerings-
ringen efter behov for
att uppna ratt fokus
pa olika avstand.

FOKUSJUSTERINGSRING




MONTERING AV DITT KIKARSIKTE

VARNING!

Se till att ditt vapen inte dr laddat. Anvéand alltid
sdkra vapenhanteringsprocedurer.

FASTSKRUVAR PICATINNY SKENA

‘ 30%m

STANDARD

Mars LTV kikarsiktet har ett 3-tums 6gonavstand och
kan monteras med 30 mm monteringsringar (ingar ej).
Satt kikarsikten pa den nedre delen av de ringar du just
har monterat pa skenan och kontrollera att du har till-
rackligt 6gonavstand for din plattform. Satt den 6vre de-
len av ringen 6ver den monterade bottendelen, se till att
halen ar i linje och att skruvarna vrids latt. Applicera lika
vridmoment pa alla skruvar. Se till att ringarna ar téta pa
skenan och att de inte lossnar pa grund av rekyl.

| GRANSSNITT |

HUVUDOPERATIONER
STYRNING MED KNAPPSATS

1. For att sla pa enhe- [ 2 I
3 4 5

ten tryck och hall ned pa/
av-knappen tills du hoér ett
klick (3-5 sekunder). D4 vi-
sas skarmen med ATN-lo-
gon.

For att sla av enhe-
ten, tryck och hall ned pa/
av-knappen.

2. Ett kort tryck pa den
knappen andrar zoomen. Till
exempel kommer en 3-9x
zoom att ha en stegvis zoom
(3x, 5,4x, 7,2x, 9x).
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3. Vanster knapp; Ett kort tryck aktiverar videoinspel-
ning. Tryck pa knappen igen for att stoppa videoinspel-
ningen. Tryck och hall ned knappen for att andra lage
till stillbilder.

4. OK-knapp; Ett kort tryck pa denna knapp utfor en
manuell NUC. Ettlangt tryck (1-2 sekunder) Oppnar me-
nyn.

5. Hoger knapp; Ett kort tryck later dig justera ljus-
styrkan pa din mikroskarm (1 — 2 — 3 — 1). Tryck och
hall ned hégerknappen for att vaxla till kontrastjustering.
Tryck sedan kort pa hégerknappen for att justera kon-
trastinstaliningarna.

6. Ned-knapp; Ett kort tryck pa nedknappen inver-
terar fargerna inom den aktuella fargpaletten. Ett langt
tryck andrar fargpaletterna.

HEMSKARM

Den forsta skdrmen du ser efter att du har slagit pa
enheten ar hemskarmen. Den bestar av skalor, status-
faltsikoner och olika informationswidgetar.

RULLSKALA ZOOMNIVA BATTE-
RISTATUS

Fr "

LUTNINGSSKALA

SKALOR

e Roll Scale visar gevarets sluttning baserat pa in-
ternt 3D-gyroskop.

e Pitch Scale visar gevarets lutning baserat pa in-
ternt 3D-gyroskop.

300



MENY

For att 6ppna menyn, tryck lange pa OK-knappen (1
till 2 sekunder) tills du ser menyn visas hogst upp pa
skarmen. Du kommer att se foljande ikoner:

<> SELECTTAB

Thermal (Termisk). | Thermal-kategorin hittar du:
Kontrast/Kénslighet, Auto NUC, Fargpaletter, Pixelkor-
rigering.

Zeroing (Inskjutning). | Zeroing-kategorin kan du
justera kikarsiktets siktpunkt (POA).

Reticle (Harkors). | Reticle-kategorin kan du valja
harkorsets stil och farg.

Instéllningar. | Settings-kategorin hittar du: Vilolage,
skarmwidgetar, datum och tid, sprak, SD-kort, fabriks-
installningar.

INSKJUTNING

OBS.

Du maste skaffa ett mal som kan detekteras av en
vdrmekamera. ATN séljer termiska mal, eller sa kan
du anvidnda nagot av foljande féremal: Kall- eller
varmvattenflaska, handvadrmare eller foliebaserad
tejp.

Vi anbefaller att du anvédnder en siktlinje-enhet
(boresighter) for inskjuta kikarsiktet snabbare. Nar
kikarsiktet dr inriktat med siktlinjen, fo6lj One Shot
Zero-proceduren for att inskjuta kikarsiktet pa ditt
vapen.

For att inskjuta kikarsiktet maste du ga till Zero-funk-
tionen (inskjutning) pa menyn. Tryck och hall ned
OK-knappen tills menyn visas hogst upp pa skarmen.
Anvand hégerknappen for att navigera till Zero-funktio-
nen i menyn.
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Tryck pa OK-knappen for att ga in i Zero-lage.

Du kommer att se tva harkors pa skarmen. Den ena
forflyttas med hjalp av knappsatsen, den andra forblir
stillastdende. Medan du haller vapnet sa stadigt som
mojligt, skjut ett skott. Anvand knappsatsen for att flytta
det fargade harkorset till traffpunkten samtidigt som det
vita harkorset halls pa den ursprungliga siktespunkten
som du avfyrade skottet mot. Nar du har placerat mit-
ten av det fargade harkorset pa traffpunkten, tryck kort
pa OK-knappen for att spara nollaget. Om du behover
finjustera nollaget kan du trycka lange pa OK-knappen
for att aktivera Zoom i Zero-lage. Anvand upp-/ned-
knapparna for att zooma in pa ditt mal. En andra lang
tryckning pa OK-knappen vaxlar tillbaka till harkorsro-
relse i Zero-lage for att justera harkorsets traffpunkt
med knappsatsen. Nar du ar néjd med din Zero, tryck
pa OK-knappen for att spara.

Under inskjutningsprocessen visas harkorskoordina-
ternaidet 6vre hogra hornetiformav X| Y. Vid basforsto-
ring flyttas harkorskoordinaterna med tva pixlar per klick
och vid zoomning flyttas koordinaterna med en pixel.

OBS.

AATN anbefaller ringar med lag till medium profil
for att fa Mars LTV sa nédra pipan som méjligt. Vissa
anvéndare kan uppleva att Mars LTV-harkorset inte
dr i centrum bade vid basférstoring och vid zoom-
ning, beroende pa den kaliber och gevérsplattform
som anvénds. Om detta hdnder dig sa féreslar vi att
du kontrollera basen och/eller ringarna for att se till
att de ar korrekt inriktade med ditt skjutvapen med
avseende pa sikthojd. Allt som méter 6ver medel-
héga ringar kommer att ha problem.

Allmédnna matt fér ringhéjder:

e RING-L: 0,63 tum (16 mm) fran basen till mit-
ten.

e RING-M: 0,87 tum (22 mm) fran basen till mit-
ten.

e RING-H: 1,22 tum (31 mm) fran basen till mit-
ten.

OBsS.

Aven om du kanske inte behéver mer &n ett skott
for att inskjuta ditt kikarsikte, anbefaller vi att du
skjuter ytterligare skott nédr den initiala inskjut-
ningen ar klar, for att se till, att siktet och vapnet
verkligen dr inskjutna. Om ytterligare korrigeringar
behdvs for att finjustera nolldget, sa gér sadana
korrigeringar efter behov.
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HUR MAN UTFOR EN NUC

Q30X N

Q30X DN

Pr S L ai%

NUC’ing hjalper till att forbattra bildkvaliteten nar
bilden férsdmras av olika miljéfaktorer. Det finns flera
NUC-tabeller som omfattar hela driftstemperaturens
omfang och kikarsiktet valjer automatiskt den optimala
tabellen baserat pa dess temperatur.

Du kan stalla in systemet att utféra en NUC automa-
tiskt med ett forutbestamt tidsintervall. Eller sa kan du
stanga av den automatiska NUC och NUC systemet ma-
nuellt vid behov. Du kan ocksa anvanda NUC-genvagen
fran hemskarmen genom att snabbt trycka pa OK-knap-
pen nar som helst.

Exempel: Férandring av temperatur, kontinuerlig vis-
ning av ett sarskilt varmt féremal och rorelse fran en
miljo till en annan kan orsaka bildférsamring.

For att sla pa eller stdnga av den automatiska NUC,
tryck och hall ned OK-knappen for att menyn ska visas.
Anvand hdgerpilen for att bladdra till Thermal. Tryck pa
OK-knappen for att 6ppna menyn Thermal. Tryck pa
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nedatpilen for Auto NUC. Tryck pa hogerpilen for att
valja ON eller OFF. Tryck pa OK-knappen for att be-
krafta. Du kan ocksa manuellt utféra NUC pa kikarsiktet
fran hemskarmen genom att snabbt trycka pa OK-knap-
pen. NUC-ikonen ar gratonad tills en NUC-sekvens ini-
tieras. Vid den tidpunkten blinkar NUC-ikonen gult sek-
under fére en NUC, for att indikera den vantande NUC.

JUSTERING AV HARKORSSTIL

Du kan vélja Reticle (harkors) i systemmenyn.

For att ga in i systemmenyn, 6ppna menyn genom att
trycka pa och halla ned OK-knappen, anvand hogerpi-
len for att valja Reticle. Tryck pa OK-knappen for att ga
till Reticle-menyn. Val dar, anvand upp- och nedpilarna
for att valja det harkors du gillar. Genom att anvanda ho-
ger- och vansterknapparna kan du dessutom valja har-
korsfarg. Tryck pa OK-knappen for att bekrafta ditt val.

VIDEOINSPELNING/BILDTAGNING

OBsS.

Du bér forst formatera micro SD-kortet i ditt
kikarsikte innan du bérjar spela in.

Mars LTV spelar in video av alla dina senaste aven-
tyr oavsett tid pa dagen eller natten. Vi ger dig ett en-
kelt men kraftfullt kikarsikte som spelar in timmar av vi-
deo pa ett I6stagbart micro SD-kort. Se till att du skaf-
far ett micro SD-kort med 4 till 64 Gb som ar ett klass
10 SDHC-typ kort.

For att aktivera videoinspelning, tryck kort pa van-
sterknappen for att starta inspelningen. Tryck kort pa
vansterknappen igen for att stoppa inspelningen.

For att aktivera bildtagning tryck och hall ned van-
sterpilen for att vaxla funktionen fran videoinspelning
till bildtagning. Nar du har bytt fran videoinspelning till
bildtagning kan du ta bilder genom att trycka kort pa
vansterpilen. For att kunna anvanda videoinspelnings-
lagetigen, tryck och hall ned vansterpilen en gang till for
att vaxla instéllningen till Videoinspelning. Nar du vax-
lar fran videoinspelning till bildtagning kommer du att
se ikonen andras pa hemskarmen, vilket indikerar vilket
lage du anvander for narvarande.

OBsS.

Nér du ser SD-kortikonen blinka rétt, sa indikerar
den att data 6verfors till SD-kortet. Forsok inte att
ta bort SD-kortet under denna fas, eftersom detta
kan skada data och SD-kortet. Vénta tills SD-kor-
tikonen slutar blinka innan du tar bort SD-kortet.
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TERMISK

KONTRAST/KANSLIGHET: skillnaden i luminans
och farg som gor ett objekt mer urskiljbart. Du kan andra
kontrasten genom att oppna menyn. Tryck och hall ned
OK-knappen for att 6ppna menyn och anvand hogerk-
nappen for att valja Thermal-kategorin. Anvand ned-
knappen for att valja Kontrast/Kanslighet. Tryck kort pa
OK-knappen for att valja. Skarmen for kontrast/kanslig-
het kommer att visas. P& den har skarmen anvand van-
ster- och hogerknappen for att styra kanslighetsinstall-
ningarna. Anvand upp- och nedknappen for att kontroll-
era kontrastinstallningarna. Nar den basta bildkvaliteten
har uppnatts, tryck kort pa OK-knappen for att spara in-
stallningarna och ga tillbaka till Thermal-menyn.

AUTO NUC: Med den har funktionen kan du sla pa/
av den automatiska NUC-funktionen.

FARGPALETTER: Omfanget av farger som anvands
for varmeavbildning.

PIXELKORRIGERING: Denna funktion ar avsedd att
korrigera neutrala pixlar pa skarmen. Valj funktionen
genom att valja Pixel Correction fran Thermal-katego-
rin. Detta lage ar automatiskt och kommer att korrigera
sa manga neutrala pixlar som majligt.

VARNINGAR OCH
FORSIKTIGHETSAT-
GARDER

e Kom alltid ihag att sla av enheten nar den inte an-
vands.

e Ta inte isar, tappa, 6ppna, krossa, boja, defor-
mera, punktera, strimla, mikrovagsugna, branna,
mala eller féra frammande foremal in i enheten:
det kommer att ogiltiggdra din garanti.

e Forvara kikarsiktet i det medféljande skyddsfodra-
let nar det inte anvands.

Undvik kontakt med damm, anga och gas.
Produkten innehaller naturgummilatex som kan
orsaka allergiska reaktioner.

e Kikarsiktet ar ett elektrooptiskt precisionsinstru-
ment och maste hanteras varsamt.

e Repa inte de externa linsytorna och rér inte vid
dem med fingrarna.

VARNING

Underlatenhet att flja dessa sdkerhetsinstruk-
tioner kan leda till skador pa enheten!
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[3 ARS PRODUKTGARANTI |

Denna produkt ar garanterad fri fran tillverkningsfel i
material och utférande vid normal anvandning under en
period av 3 (tre) ar fran inkdpsdatumet. | handelse av
att en defekt som tacks av ovanstaende garanti intraffar
under den tillampliga perioden som anges ovan, kom-
mer ATN Europe LTD, efter eget val, att antingen repa-
rera eller ersatta produkten, och sadana atgarder fran
ATN Europe LTD:s sida ska utgdra den fullstandiga om-
fattningen av ATN Europe LTD:s ansvar och Kundens
enda och exklusiva gottgorelse. Denna garanti tacker
inte (a) produkter som anvands pa annat an det normala
och sedvanliga sattet; (b) produkter som anvands felak-
tigt; (c) produkter som har utsatts for andringar, modifie-
ringar eller reparationer av Kunden eller av nagon annan
part an ATN Europe LTD utan foregaende skriftligt med-
givande fran ATN Europe LTD; (d) specialbestallning el-
ler utférsaljningsvaror eller varor som saljs “i befintligt
skick” av antingen ATN Europe LTD eller ATN Europe
LTD-aterforsaljare; eller (e) varor som har utgatt hos till-
verkaren och antingen delar eller ersattningsenheter ar
inte tillgangliga pa grund av skal utanfér ATN Europe LT-
D:s kontroll. ATN Europe LTD ansvarar inte for defekter
eller skador som enligt ATN Europe LTD:s uppfattning
ar ett resultat av missbruk eller felaktig hantering, an-
vandning, férvaring eller drift, inbegripet anvandning till-
sammans med utrustning som ar elektriskt eller meka-
niskt inkompatibel med produkten eller av samre kvalitet
an produkten, och inte heller for underlatenhet att upp-
ratthalla de miljéférhallanden som anges av tillverkaren.
Denna garanti tillhandahalls endast till den ursprungliga
képaren. Inget brott mot denna garanti kommer att av-
hjalpas om inte kunden meddelar det till ATN Europe
LTD pa adressen som anges nedan inom den tillamp-
liga garantiperioden. Kunden forstar och samtycker till
att forutom ovanstaende garanti finns det inga andra ga-
rantier, vare sig skriftliga eller muntliga, lagstadgade, ut-
tryckliga eller underforstadda, inklusive nagon underfor-
stadd garanti om saljbarhet eller lamplighet for ett visst
andamal, som galler for produkten. Alla sadana under-
forstadda garantier ar harmed uttryckligen uteslutna.

ANSVARSBEGRANSNING

ATN Europe LTD kan inte hallas ansvarigt for an-
sprak, rattsliga atgarder, tvistemal, forfaranden, kostna-
der, utgifter, skador eller ansvar som uppstar till foljd av
anvandningen av denna produkt. Driften och anvand-
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ningen av produkten ar kundens eget ansvar. ATN Eu-
rope LTD:s enda atagande ar begransat till att tillhanda-
halla de produkter och tjanster som beskrivs hari i enlig-
het med villkoren i detta avtal. Tillhandahallandet till kun-
den av produkter eller tjanster som erbjuds av ATN Eu-
rope LTD ska inte tolkas eller betraktas, vare sig uttryck-
ligen eller underforstatt, som att vara till forman for eller
skapa nagon skyldighet gentemot nagon tredje parts fy-
sisk eller juridisk person, annan an ATN Europe LTD och
kunden; ATN Europe LTD:s skyldigheter enligt detta av-
tal omfattar endast kunden. ATN Europe LTD:s skade-
standsansvar enligt detta, oavsett form eller atgard,
ska inte overstiga de avgifter eller andra kostnader
som betalats till ATN Europe LTD av kunden eller
kundens aterforsaljare. Under inga omsténdigheter
ska ATN Europe LTD vara ansvarigt for sarskilda
skadestand eller indirekta, oférutsedda skador eller
foljdskador, inklusive, men inte begréansat till, forlo-
rad inkomst, forlorade intdkter eller utebliven vinst,
oavsett om sadana skador var forutsebara vid tid-
punkten for kopet, och om sadana skador har upp-
statt pa grund av ett garantibrott, ett avtalsbrott,
vardslés handlande, strikt ansvar eller nagon an-
nan ansvarsteori.

REGISTRERING AV
PRODUKTGARANTIN

For att validera garantin pa din produkt maste ATN
Europe LTD fa ett ifyllt Registreringskort for produktga-
ranti for varje enhet eller fullstdndig garantiregistrering
pa var webbplats pa www.atneu.com. Fyll i det medfdl-
jande formularet och skicka det omedelbart till vart ser-
vicecenter: ATN Europe LTD, 1588 Sofia, Bulgarien, ul.
“Okolovrasten pat” 456B, Inter Logistic Park.

HUR KAN DU ERHALLA
GARANTISERVICE

For att erhalla garantiservice pa din enhet maste slut-
anvandaren meddela ATN Europe LTD serviceavdel-
ning genom att ringa +359 32570140 eller skicka e-post
till support@atneu.com, for att fa ett auktoriserings-
nummer for returvaror (RMA-nummer).

Vid retur, ta eller skicka produkten (porto betalt) med
en kopia av ditt forsaljningskvitto till vart servicecen-
ter pa adressen som anges ovan. Alla varor maste vara
fullstéandigt forsakrade och med ratt porto; ATN Europe
LTD ansvarar inte for felaktigt porto eller saknade eller
skadade varor under transporten.
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Nar du skickar tillbaka en produkt, vanligen mark tyd-
ligt RMA-numret pa utsidan av fraktférpackningen. Van-
ligen inkludera ett brev som anger ditt RMA-nummer,
namn, returadress, anledning till att produkten retur-
neras, kontaktinformation sasom giltigt telefonnummer
och/eller e-postadress och ett kvitto for képet som hjal-
per oss att faststalla det giltiga startdatumet foér garan-
tin. Retur av produkt som inte angiver nagot RMA-num-
mer kan nekas eller en orsaka en betydande férsening
i behandlingen.

Beraknad servicetid under garantin ar 10-20 arbets-
dagar. Slutanvandaren/kunden ar ansvarig for portot till
ATN Europe LTD for garantiservice. ATN Europe LTD
tacker endast returporto/leverans till slutanvandare/
kunder i EU-l&nder efter garantireparation om produk-
ten tacks av ovannamnda garanti. ATN Europe LTD
kommer att returnera produkten efter garantiservice
med TNT och/eller inrikespost. For alla slags andra be-
garda, erforderliga eller internationella fraktsatt kom-
mer porto/fraktavgiften att vara slutanvandarens/kun-
dens ansvar.

| JURIDISK INFORMATION |

©2023 ATN Corp., Ltd. Alla rattigheter forbehallna.

DEKLARATION OM
OVERENSSTAMMELSE
ENLIGT EU

Den har produkten och, om tillampligt,
c E aven de medfdljande tillbehéren ar CE-
markta och 6verensstammer darfér med har-
moniserade europeiska standarder i direkti-
vet 2014/53/EG (RED), direktivet 2014/30/
EG (EMC), direktivet 2014/35/EG (LVD) och

direktivet 2011/65/EG (RoHS).

Direktiv 2012/19/EU (WEEE-direktivet):
Produkter méarkta med denna symbol far inte

kastas som osorterat hushallsavfall inom EU.
For lamplig atervinning ska produkten ater-
B |3mnas till din lokala aterférséljare vid inkdp
av motsvarande ny utrustning eller lamnas in
pa en sarskild atervinningsstation. Mer infor-
mation finns pa: www.recyclethis.info.
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Direktiv 2006/66/EC och dess tillagg
2013/56/EU (batteridirektivet): Denna pro-
dukt innehaller ett batteri som inte far kas-
tas som osorterat hushallsavfall inom EU. Se
produktdokumentationen for specifik infor-
mation om batteriet. Batteriet ar markt med
den har symbolen som kan innehalla boksta-
ver for att indikera kadmium (Cd), bly (Pb) el-
ler kvicksilver (Hg). For lamplig atervinning
ska batteriet aterlamnas till din aterforsaljare
eller [Amnas in pa en sarskild atervinnings-
station. Mer information finns pa: www.re-
cyclethis.info.

| OM DENNA MANUAL |

Manualen innehaller anvisningar fér anvandning och
hantering av produkten. Foton, diagram, bilder och all an-
nan information nedan &r endast for beskrivning och for-
klaring. Informationen i Manualen kan andras utan fore-
gaende meddelande pa grund av firmwareuppdateringar
eller av andra skal. Se den senaste versionen av denna
Manual pa ATN:s webbplats (www.atneu.com).

| STROMFORSORJNING |

e Ingangsspanningen for enheten ska mot-
svara Limited Power Source (5 VDC, 2 A) enligt
IEC61010-1-standarden. Se de tekniska specifi-
kationerna for detaljerad information.

e Stromkallan ska uppfylla Limited Power Source
eller PS2-krav enligt IEC 60950-1 ELLER IEC
62368-1-standarden.

| BATTERI |

e Felaktig anvandning eller byte av batteriet kan
leda till explosionsrisk. Byt ut endast mot batteri
av samma eller motsvarande typ.

e Det inbyggda batteriet ar 2-cellers batteri typ
18650 med skyddstavla. Markspanningen och ka-
paciteten ar 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).

e Anvand batterier som tillhandahalls av kvalifice-
rad tillverkare. Se produktspecifikationen for de-
taljerade batterikrav.
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Se till att batteritemperaturen ar mellan 0°C och
45°C (32°F till 113°F) vid laddning.

Kontrollera att det inte finns nagot brannbart mate-
rial inom 2 m fran laddaren under laddning.
Placera INTE enheten nara varme eller eld. Und-
vik direkt solljus.

Placera INTE enheten inom rackhall for barn.
Anvand natadapter som tillhandahalls av kvalifice-
rad tillverkare. Se produktspecifikationen for de-
taljerade effektkrav.

| DRIFTSMILJO |

Se till att driftsmiljon uppfyller kraven fér enhe-
ten. Driftstemperaturen ska vara mellan -20°F og
+120°F /-28°C og 48°C.

Férvara enheten i en torr och valventilerad miljo.

Utsatt INTE enheten for stark elektromagnetisk
stralning eller dammiga miljcer.

Rikta INTE linsen mot solen eller nagot annat
starkt ljus.

Nar nagon laserutrustning anvands, se till att en-
hetens lins inte utsatts for laserstralen, annars kan
den skadas.

| NODSITUATION |

Om rok, lukt eller buller uppstar fran enheten, sla
omedelbart av den, dra ur natkabeln och kontakta
servicecentret.

| TILLVERKARENS ADRESS |

Inter Logistic Park, Fl. 2, 456 B Okolovrasten pat str.,
Sofia 1588, Bulgaria
ATN Europe Ltd.
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BBJIFAPCKu  Cepwn ATN Mars LTV

TEPMOBU3NOHHW NPULENN

MPBHCTEH 3A HACTPOMKA HA AIMONTBLPA
BYTOHHAOONY/BYTOH 3AU3BOP HA LUBAT
BYTOH HAFOPE/YBEJNIMYABAHE

MPBHCTEH 3A HACTPOUKA
HA ®OKYCA

BYTOH 3A BKJIIOYBAHE/
WU3KIIOYBAHE

BYTOH OK/KPATKO HATUCKAHE PEXWUM
NUC(TEPMWYHA KOPEKLUUA)/OABITO
HATUCKAHE HA BYTOHA 3A MEHIO

NsAB BYTOH/®OTO/BUAEO

KANAYE HA
MICRO SD NOPT

BECEH BYTOH/
APKOCT/KOHTPACT

KAMAYE HAUSB
NOPT TUN-C

TO3UNPOOYKT CbABPXA ECTECTBEH KAYYYKOB JIATEKC,
KOWUTO MOXE OA NPEOU3BUKA ANNEPTUYHU PEAKLUN

[Oeknapauus 3a cCboTBeTCTBME
c u3mckBaHmaTaHa EC
To3n NPOAYKT 1, aKO € NPUNOXMMO, LOCTABEHNTE akCecoapu

ca mapkupanu ¢ ,CE" 1 cnegoBaTenHo oTroBapsaT Ha npu-

TIOXUMUTE XapMOHW3NPaHW eBPONENCKu cTaHaapTy, u3bpo-

enu B lupektna 2014/30/EC oTHOCHO enekTpomMarHutHaTa
CbBMECTUMOCT.

MHdbopmauunsiTa B ToBa pbKOBOACTBO € NPpeocTaBeHa camo 3a UHdop-
MaLoHHa ynoTtpeba, 1 Moxe Aa 6be npomeHeHa 6e3 npegussectue,
He TpsiGBa [a ce ThIIKyBa KaTo aHraxuMeHT oT cTpaHa Ha ATH Espona
EOOA. ATH Eepona EOO/[] He noema HuKakBa OTFrOBOPHOCT 3a rpeLuKkun
U HETOYHOCTU, KOUTO MOraT fla Ce NOSIBAT B TOBa PbKOBO/ACTBO.
©2023 ATH Espona EOO[. Bcuyku npaBa 3anasexu.
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| XAPAKTEPUCTUKMU |

@ nNPOCTPENBAHE C EAVH U3CTPEN

Q_ YBENMYEHWE HA U30BPAXEHMETO
HA CTBMKK

@ 3Anuc HA BuaEO

[T 3D AKCENEPOMETHP

& MHOXECTBO BU3bOPHMN MPEXMU

USB TUMN-C

U3KNIOYUTENHO HUCKA KOHCYMALIUSA
HA EHEPIus

(® EProHOMWUYEH AU3ANH

A MANKO TErMo

| MIPUNOXEHWUE |

[oToBM K cTe Aa nosyBaTe KaTo NpodecnoHanucT?
He TbpceTe HMLLO APYro OCBEH TEPMOBU3NOHHUS ONTK-
yeH npuuen Mars LTV ot ATH. CHabaeH ¢ MHOXeCTBO
YHKLMM 1 Ha U3KIIYUTENHO AOCTBNHA UeHa, Mars
LTV e eguH oT Hal-neknTe u NecHu 3a U3nons3saHe Tep-
MOBU3VMOHHM NPULIENW Ha nasapa.

BkntouBarkn Bb3MOXHOCT 3a 3anuc Ha Buaeo, Mars
LTV pasnonara ¢ Ha-HOBUTE YCbBbPLIEHCTBAHU
12-MVKPOHHM TepMUYHUM ceH3opu, 60 Hz yectoTa Ha
onpecHsiBaHe, M3ApbXNNBa akymynatopHa 6atepus
1 yoobHo 3a notpebutens ynpasneHune. Cb3ganeH 3a
TpyAaHu ycriosus, Mars LTV ce npeanara ¢ pasnuynHu
06eKTMBM 1 pasgenuTenHn cnocobHOCTM Ha ceH3opa,
3a [ja OTroBOPM Ha MoYTK BCekun BroaxeT. MoHTaxbT e
rneceH, cbC cTaHaapTHU 30-MUMMMETPOBU NPBCTEHMN.

Cuctemata Mars LTV e M3kno4MTeNHO rbBKaBa u
MOXe Aia Ce U3Mon3Ba ¢ pa3nuyHu nnatgopmu, BKIO-
YUTENTHO MYLUKWU, NPeABapuUTENHO 3apefeHn NHeBMa-
TvyHm (M3MN) nywkn n apbanetn. HesaBmucumo ganu
rnosyBaTe cTaja OT KOMOTK, UNK CTPensiTe No MULLEHN
npes HowTa, Mars LTV e nepekTHUAT TEPMOBU3NOHEH
npuuen 3a 3ananeH noseL, UNu cTpeneL, No MULLEHN.

OcurypeTe ¢y TOYHOCT, ONTUMAINHO Ka4ecTBO Ha W3-
obpaeHuneTo 1 ynobcTBO, KOETO HAMa Aa BU CTpyBa
ckbno: obopyasaniTe nobrmoTo cu opbxue ¢ ATH Mars
LTV n novyBcTBanTe pasnukaTa.
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MOArOTOBKA
HA YCTPOWCTBOTO

PA3ONAKOBAHE

CnepgHnTe CTbhkK TpabeBa Aa 6GbAaT U3MbIIHEHN
npeau Aa uanonsearte yCTPOMCTBOTO:

1. OTBOpeTe onakoBbYHaATa KyTus, n3Bagete Mars
LTV n npoBepeTe CbaAbpXKaHUETO.

e Okynsap
e Kanbd Ha npuuena
e USB-C kaben
e P1LKOBOACTBO
e [lapye nnat
2. YBepeTe Ce, Ye HULLO He NuMcBea.

3. lpoBepeTe yCTPONCTBOTO 32 MOBPEAN MO ONTUY-
HUTE MNOBBLPXHOCTU, KOpnyca, okynapute, 6yTo-
HUTe 3a ynpasreHue u ap.

4. YBeperTe ce, 4e BCUYKM OMTUYHU MOBBPXHOCTYU ca
YNCTU N TOTOBU 3a yn0Tpe6a.

BEJIEXXKA
AKO Jluniceam usiu ca cYyrneHu akcecoapu, Cebp-

Jxeme ce c omadesa 3a o6ciyxeaHe Ha KITUeHmMu Ha
ATH Ha menegoH 1.800.910.2862.

3APEXOAHE HA YCTPOUCTBOTO

YcTponcteoTo e o6opyasaHo ¢ USB nopt (tun-C) 3a
3apexpaaHe. LLle ro HamepuTe NnoJ rymeHoTo kanaye ot
OsicHaTa cTpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.

[o6asunu cme USB (Tun-C) kaben 3a 3apexpaaHe
KbM BaluMs npuuen. BknoyeTte kabena kbM MpexoBo
USB 3apsiiHO yCTPOWCTBO, KOETO UMa U3XOAEH TOK OT
2 AMnepa (MpexXoBOTO 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He e
BKJIIOYEHO B KOMMMEKTA).

3apepneTe npuuena cu B NpoabiikeHue Ha 6 4yaca
¢ nomowyta Ha mpexoBo USB 3apsigHo ycTponcTBo,
KoeTo uma usxogeH Tok 2 Amnepa. O6bpHeTe BHMMa-
HWe, Ye NPU M3MNoMn3BaHe Ha MPEXOBO 3apsiAHO YCTPOK-
CTBO C MO-HUCHK M3XOAEH aMnepax, 3apexaaHeTo Ha
npuuena e oTHeMe NnoBeye Bpeme.

1. MpenopbyBa ce USB 3apsgHO yCTPONCTBO C 13-
XoA4eH Tok 2 Amnepa.
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2. BpemerTo 3a 3apexpgaHe Ha b6aTepusita (ot 0 go
100%) e 6 yaca ¢ USB 3apsifHO yCTPOMCTBO C 13-
XxoAeH Tok 2 AMnepa.

3. BpewmeTo 3a paboTta ot 6aTepusTa e Hag 9 yaca
C e[lHO 3apexaHe.

BKITIOYBAHE/M3KNIOYBAHE

3a [ga BknwuyuTe
YyCTPOWCTBOTO, Ha-
TUCHETE U 3a4pbXTe
OyToHa 3a 3axpaH-
BaHe, JoKaTo yyeTe
wpakBaHe (3-5 ce-
KyHAn). Ha ekpaHa
Lle ce NosiBM NOroTo
Ha ATH, cnep koeTto

LLie ce nosiBu n3obpaxeHue.

3a ga nsknwyuTe yCTpoMCTBOTO, HAaTUCHETE U1 3a-
ApbXTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

Ako npuuena 6nokupa unu cnpe ga pearupa Ha
KOMaHAWTE Ha KOHTPOMHWUS naHen. HatucHete u 3a-
OpbXTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3-5 cekyHan, us-
yakanTte 5-10 cekyHOM 1 BKIoYeTe YCTPONCTBOTO OT-
HOBO.

M3MOJI3BAHE
HA KNNABUATYPATA

KnasunatypaTa e
nporpamupaHa fga
ce n3nonsea no Asa
pasnuMYyHn Ha4mHa:

o Kpatku n 6bp3mn
AOKOCBaHWs —
nsnonseat ce
3a noBevyeTo
dyHKUUM ¥ 3a
HaBurauus B
MEHIOTO.

e HaTtuckaHe v 3agbpxaHe — npeaHasHa4YeHo e
3a n3nonsBaHe B CNefHUTe cutyauum — Bknioy-
BaHe/nsknioysaHe, MeHto.

316



POKYCUPAHE

MPBCTEH 3A HACTPOMKA HA IVOMTBHPA
Cbc 3aBbpTaHe

_ | NMPBLCTEH3AHACTPOMKA
Ha NMpbCcTeHa 3a Ha HA AMONTTRA

CTpoWKka Ha Aauon-
Tbpa e nocTurHeTe
onTumarnHa ocTpoTta
3a BalleTo 3peHue.
MmepanTe npes oky-
nspa, Kato ce okycupaTe BbpXy BM3bopHaTa Mpexa
N ynaxeTuTe Ha ekpaHa. 3aBbpTeTe ANONTpMYHaTa
HacTpolika, 4OKaTO MpexaTta u yuaxeTute ctaHaTt Ha-
MbITHO ACHW.

BEJIEXKKA

Cned kamo duonmbpbM € HaCMpPOEH Mo eawl
8Kyc, HaMa 0a e Heo6xodumo Oa ce uzebpuwea
Hacmpolika, oceeH ako Opy2 nompebumer He nNpo-
MeHu Hacmpolikama 3a ceoume HyXOou.

dOKYC 3A PASCTOAHMETO

3aBbpTeTE NpbC- NPBCTER 3A
TeHa 3a HacTpoWKa, | HACTPOWMKA HA ®OKYCA
aKo e Heobxoanmo, 3a
Oa nocTurHeTe nopa-
xoasLy, hoKyc 3a pas-
FIMYHU Pa3CTOSIHUS.

MOHTUPAHE
HA OMNTUYHUA NPULIEN

BHUMAHMUE!

Yeepeme ce, 4ye opbxUemo eu He e 3apedeHo.
BuHaz2u uznonzeaiime npoyedypume 3a 6e3o-
nacHo 6opageHe ¢ opbKUe.

DOUKCUPALLK PENCA NMUKATUHU
' BUHTOBE

l3gmn |

CTAHOAPT
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Mars LTV nma 3-MH40BO OYHO pa3CTOSHUE U MOXE
na ce MoHTupa ¢ 30-MUNMMETPOBM MOHTAXHU NPbC-
TeHU (He ca BKIOYeHM B KoMmnnekTa). [ocTaBeTte on-
TUYHUS NpULen BbPXy AoNHaTa NonoBMHa Ha nNpbCe-
TEHUTE, KOUTO TOKY-LLIO MOHTUPaxTe KbM pericarta Ha
OpPBXMETO, KaTO NPOBEPUTE Aany MMaTe A40CTaTbyHO
OYHO pa3cTosfHMe Ha opbxueTo. [locTaBeTe ropHaTta
4YacT Ha NpbCTeHa BbPXy MOHTMpaAHaTa 4OMHA 4acT,
KaTo ce yBepwuTe, Ye OTBOPUTE Ca NOAPABHEHUN U BUH-
ToBeTe ce BbPTAT necHo. NpunoxeTte egHakbB Bbp-
TS MOMEHT 32 BCUYKM BUHTOBE. YBEpETE C€, Ye NpbC-
TEHWUTe BM Ca 34paBo 3aKperneHu Ha pencara Ha nyL-
KaTa u HAMa Ja ce pa3xnabsaT oT oTkaTa.

| IHTEP®EWUC |

OCHOBHMWM OMEPALIUN

PABOTA C KNNABUATYPA

1. 3a pa BknyuTe yc-
TPOWCTBOTO, HaTUCHeTe
N 3aapbxXTe O6yToHa 3a
3axpaHBaHe, fOKaToO yyeTe
wpaksaHe (3-5 cekyHawn).
Ha ekpaHa e ce nosiBu no-
roto Ha ATH, cnep koeTo
LLie ce NosiBM n3obpaskeHue.

3a pa uskmnw4yuTte yc-
TPOWCTBOTO, HaTUCHeTe
N 3apapbxTe O6yToHa 3a

2‘
ﬁ
6
' 3axpaHBaHe.
2. KpaTko HaTuckaHe Ha

TO3n 6y TOH Le AoBee A0 NPOMSAHA Ha yBENNYEHNETO.
Hanpumep npu yBenuyeHue ot 3 4o 9 NbTU We nma
CTbrKa Ha yBenuyexmeTo (3x, 5,4x, 7,2x, 9x).

3. laB 6yToH; KpaTko HaTuckaHe e akTuBMpa
pyHKUMATa 3a BuAeo3anuc. HatnucHeTe oTHOBO Oy-
TOHa, 3a Aa crnpeTe Buaeosanuca. HatucHete n 3a-
OpbXTe ByTOHa, 3a Aa CMEHUTe pexuma 3a 3acHe-
MaHe Ha CHUMKM.

4. byTtoH OK; KpaTko HaTuckaHe Ha TO3n BYyTOH Lie
n3BBbPLUM pbYHa TepmuyHa kopekuna(NUC). MNpu npo-
OBbIDKMTENHO HaTUcKaHe (1-2 cekyHan) ce oTBaps me-
HI0TO.

5. [leceH 6yToH; KpaTko HaTuckaHe BM NO3BONsABA
[a perynupare sipKkocTTa Ha ekpaHa Ha Mukpoaucnnes
(1 — 2 — 3 — 1). HaTucHeTe 1 3agpbxTe AecHus by-
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TOH, 32 [ia MPeMMHEeTEe KbM HACTPOWKa Ha KOHTpacTa.
Cnep ToBa HaTUCHETe KpaTKo AecHNst By ToH, 3a Aa pe-
rynupaTte HaCTPOMKUTE Ha KOHTpacTa.

6. ByToH Hapony; KpaTkoTo HaTuckaHe Ha ByToHa
HaZony MHBEpPTMpa LBETOBETE B TeKyllaTa LBeTOBa
nanutpa. bnroTo HaTUCKaHe NPOMEHS LIBETOBUTE Na-
nuTpwn.

HAYAJEH EKPAH

MbpBUAT eKpaH, KOWTO e BUAMTE crep BKoYBaHe
Ha yCTPOMCTBOTO, € HavyanHusT ekpaH. CbcTon ce oT
CKanu, MKOHW B fieHTaTa Ha CbCTOSIHUETO M Pa3nnMyHu
MHPOPMALIMOHHN YNOXKETHN.

CbCTOAHUE

CKAIA HA 3ABbLPTAHETO HUBO HA YBENIMYEHWETO HA
—I BATEPUSITA
|

Q3.0X K&

CKAIJA HA ENEBALIMATA

CKANKN

e (Ckanara 3a 3aBbpTaHe Nnoka3Ba HaknoHa (nsso/
[SICHO MO 0CTa) Ha nyllkaTa Bb3 OCHOBA Ha Bb-
TpewHmsa 3D xunpockon.

e Ckanarta Ha eneBauusTa (rope/gony) nokassa
HaKMoHa Ha nyLuKkaTa Bb3 OCHOBA Ha BbTPELUHNSA
3D xwupockon.

MEHIO

3a ga 0TBOpUTE MEHITO, HaTUCHETE NPOAbIIKM-
TenHo 6yToHa OK (oT 1 oo 2 cek.), fokaTo B ropHaTta
YyacT Ha ekpaHa ce nosisu MeHioTo. LLle BuanTe cnea-
HUTE UKOHU:
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<> SELECTTAB

TepMuyHu. B kateropuata TepMnYHM Lie Hame-
pute: KoHTpacT/4yBCTBUTENHOCT, ABTOMaTUYHa Tep-
MuyHa kopekuns (Auto NUC), LiBeTtoBu nanutpu, Ko-
peKu1sa Ha nuKkcenuTe.

MpocTtpenBaHe. Korato nsbeperte kateropuata
,JT1pocTpenBaHe (Zeroing)®, We MoxeTe Aa perynvpare
ToukaTta Ha npuuensaHe (POA).

MepHuK Ha onTukaTta. Kateropudarta ,, MepHuk Ha
onTukata (Reticle) “ Bu no3sonsisa ga nsbepete ctmna
1 LuBeTa Ha nokasaHus npuvuen.

Hactponku. B kateropusita Hactponku e Hame-
puTe: Pexum Ha 3acnuBaHe, yuaxeTtu Ha aucnnes,
faara u vac, e3uk, SD kapTa, habpuyHN HaCTPONKK.

NMPOCTPEJIBAHE (ZEROING)

BEJIEXXKKA

Heob6xodumo e da umame yeJsi, Koamo 0a Moxe
da 60e omkpuma om mepmMo8U3UOHHUS NMpuyeJl.
ATH npednaza mepMuYyHU MUulWeHU 3a 3aKyrnyeaHe
unu moxeme 0a usnoJsizeame Hsikoli om ciieGHUMe
enemeHmu: Bymunka cbc cmydeHa unu monna
800a, 3azpsieaujo cpedcmeo 3a pbye usiu ¢ponauo.

lpenopb4yeame eu Oa usnosizeame MePHUK, 3a
0da ce npuuyenume no-6bp30. Cied kamo npuyena
e nodpaeHeH ¢ MepHUKa, cnedealime npoyedy-
pama 3a [lpocmpenesaHe ¢ eQuH uscmpen, 3a 0a
npucmpesisime mepMo8U3UOHHUS NPUUes KbM
opBbXUEemo cu.

3a pa npuctpensaTte npuuena cu, TpsibBa ga oTu-
pete B pasgena NpocTtpensaHe (Zeroing) Ha MEHIOTO.
HaTtucHeTte n 3agpbxTe 6yToHa OK, gokaTo MeHTO
ce nosiBu B ropHaTta 4acT Ha agucnnes. MianonasawnTte
aecHusa ByToH, 3a Aa npemuHeTe kbM onuusita lMNpoc-
TpenBaHe (Zero) B MEHIOTO.
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HatucHeTe 6yToHa OK, 3a na Bnesete B TO3u pe-
KUM.

Ha aucnnes we Bunante ase meTku. EgHaTta we ce
OBWXM C NOMOLLUTa Ha knaBuaTypara, a gpyrata e
ocTaHe HenoaBwxHa. Kato obpXute opbKUETO Bb3-
MOXHO Hal-cTabunHo, HanpaBeTe n3ctpen. C nomo-
wTta Ha byToHWTe NpemecTeTe LBETHaTa MeTka KbM
ToYKaTa Ha nonaJeHneTo, kKaTo CblLUEBPEMEHHO 3ana-
3uTe 6anarta MeTka Ha MbpBOHa4YanHaTa Touka Ha npu-
LueneaHe, B KOSATO cTe cTpensanu. Cnep kato noctaBuTe
LEHTbpa Ha LBETHUS MEPHMK BbpXy TOYKaTa Ha no-
nageHuneTo, HatucHeTe kpaTko 6yToHa OK, 3a ga 3a-
nuweTe pe3yntatuTe oT npucTpenkarta. Ako e Heob-
XOAMMO [ia HacTpouTe (OUHO HynaTa, MOXeTe Aa Ha-
TUcHeTe npoabimkuTenHo bytoHa OK, 3a ga aktusu-
paTe pexuma Ha yBeIMYeHne B PEXUM Ha NpUcTpernka.
M3nonaBaiite 6yToHUTE Harope/Hazgony, 3a Aa yBenu-
ynTe mawaba Ha uenTa. BTropo npoabmKnTenHo HaTu-
ckaHe Ha 6yToHa OK npeBkntoyBa 06paTHO KbM ABU-
KEHWEe Ha MepHaTa Mpexa B peXuM NpUcTpernka, 3a aa
HacTpouTe ToukaTa Ha MHTEPEC Ha MpexaTa c BalaTa
knaBmatypa. Crnep kaTo CTe JOBOJIHM OT NPUCTpPEn-
kaTa, HaTucHeTe ByToHa OK, 3a fa s 3anasuTe.

Mo BpemMe Ha npoueca Ha npucTpenka KoopavHa-
TWUTE Ha MEepHMKa Ce NokasBaT B FOPHUS AECEH bIbJl
nop dopmata Ha X | Y koopauHaTu. Npn 6a3oBo yBe-
nuyeHne KoopauHaTUTe Ha MEpHKKa Ce npemecTBaT C
[Ba NUKcena Ha KNukBaHe, a npu yBennyaBaHe Ha Ma-
waba koopauMHaTUTE Ce NPEMECTBAT C €[iUH NUKCET.

BEJIEXKKA

ATH npenopb4ea npbCcmeHU ¢ HUCHK 00 cpedeH
npoghus, 3a 0a ce dobnuXU Npuyesia MaKCUMasHO
do yeema. lpu Hakou nompe6umenu Mmemkume
Ha Mars LTV moxe Oa ce okaxkam u3ebH yueHmbpa
kakmo npu 6a3oeo0 yeesiuyeHuUe, maka u npu yse-
Jslu4yeHuUe 8 3agucumocm om Kanubbpa u usnons-
eaHama niamgopma Ha nywkama. AKoO moea ce
c/y4u c eac, eu npenopbyeame 0a nposepume
ocHoeama u npbcmeHume cu, 3a da ce yeepume,
4e ca npaeusiHo NodpaeHeHU ¢ 02HeCmMpesIHomo
U opbIKUEe 10 OMHOoWeHUe Ha eUCOYUHama Had
yeema. Bcuyku npbcmeHu no-8ucoku om cpedHa
eucoYUuHa, wie umam npobsiemu.

O6uwu usmepeaHus 3a euco4uHama Ha npb-c-
meHa:

e RING-L: 0,63 uHya (16 MmM) om ocHogeama 0o
yeHmbpa.
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e RING-M: 0,87 uHya (22 Mmm) om ocHoeama 9o
yeHmwbpa.

e RING-H: 1,22 unya (31 MmM) om ocHoeama do
yeHmubpa.

BEJIEXKKA

Bnnpeku 4e 3a npucmpesika Ha onmukKama Moxe
Oa He e Heo6xodumM noseye om eOUH uscmpen,
npenopb4YyeamMe da Hanpasume OONbJHUMEJIHU
uscmpesiu cned nNpukroYeaHe Ha NbpeoHayalsl-
Hus npouyec Ha npucmperika, 3a 0a ce ygepume, 4e
onmukama u opb)XUuemo ca HaucmuHa npucmpe-
nsIHU. AKo e Heob6xo0umo Oa ce Hanpaessm AoNnbJi-
HumeJsiHU Kopekuyuu, 3a a ce npeyusupa Hynama,
Hanpaeeme me3u KopeKyuu, Kakmo e Heob6xo-
dumo.

KAK OA U3BBPLUUTE NUC
(TEPMUYHA KOPEKLUA)

Q30X N
n

Q30X DN
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TepMmunyHaTa Kopekuus nomara 3a nogobpsiBaHe
Ha KayecTBOTO Ha U306paxeHneTo, KoraTo TO e BIO-
LLEHO OT pa3nuyHu akTopmn Ha okonHata cpega. Cb-
LecTBYBaT MHOXeCTBO Tabnuum 3a TepMmnyHa kope-
Kumns, KonTo obxBalyaT Lenus TemnepatypeH gvana-
30H, 1 Npuuena aBTomaTu4yHo u3bupa onTumanHaTa
Tabnuua Bb3 OCHOBa Ha TemnepaTtypaTa cu.

MoxeTe ga HacTpouTe cucTemarta Aa M3BbPLUBA
TEPMUYHA KOPEKLUS aBTOMATUYHO Ha NpeABapuUTENHO
onpepfeneH nHTepsan ot Bpeme. MoxeTe CbLO Taka
[a U3KniYynTe aBTomatTnyHaTa yHKUMS 3a TepMrnyHa
KopeKuuMsi 1 Npu HeobxoAMMOCT [ja HacTpouTe cucte-
mata pbyHO. CbLUO Taka MOXeTe fAa u3nonasare npe-
KWS MbT HA TePMUYHATa KOPEKLUSI OT HaYarnHUs ekpa,
kaTo 6bp30 HaTucHeTe ByToHa OK no Bcsiko BpeMe.

Mpumep: NpomsHaTa Ha TemnepaTypaTa, Henpe-
KbCHaTOTO rfefaHe Ha onpeferneH TonbN 06ekT u
npemecTBaHeTo OT efjHa cpeja B Apyra moraTt Aa fo-
BeAaT [0 BrollaBaHe Ha M3obpaxxeHuneTo.

3a fa BKNYMTE UK M3KMKYUTE aBTOMaTUYHUSA
pexum Ha TepMuyHa Kopekuus. HatucHeTe u 3a-
apbxTe bytoHa OK, 3a aa ce nokaxe meHtoto. C no-
MoLiTa Ha ByToHa CbC CTpernka HaAsiCHO NMpeBbpTETE
0o Tepmnynu (Thermal). HatucHeTe 6yToHa OK, 3a aa
Bnesete B MeHoTo TepmuyHu (Thermal). HatucHeTte
cTpenkaTa Hafony, 3a Aa usbepete ABToMaTnyHa Tep-
mMuyHa kopekums (Auto NUC). HatucHeTte ctpenkaTa
HaasicHo, 3a fla u3bepete Bkn.(OH) unu U3kn.(Off). Ha-
TucHeTe 6yToHa OK, 3a ga notBbpaute. MoxeTe CbLLO
Taka pbYHO [Ja U3BbLPLUNTE KOPEKLMATa OT HaYanHus
eKkpaH, kato HaTucHeTe 6bp3o byToHa OK. MkoHaTa
Ha aBToMaTn4yHaTa TepmuyHa kopekumsa (NUC) e B cus
LBAT, 4OKATO He Ce MHUUMnpa cpaboTBaHe Ha pexum
Ha TepMWYHa Kopekuus. ToraBa MkoHaTa MUra B XXbnTo
CeKyHAM Npean TepMuyHaTa Kopekuus, 3a Aa nokaxe
NpeacTosLMSA TePMUYHA KOPEKLIMS.

PETYNIUPAHE HA BU3bOPHATA
MPEXA / MEPHUK

MoxeTe Aansbepete Mpexarta B CUCTEMHOTO MEHHO.

3a pa Bnesete B MEHIOTO Ha cucTemaTa, oTBopeTe
MEHIOTO, KaTo HaTUCHeTe 1 3aabpxute bytoHa OK, ns-
nonssanTe ByToHa CbC CTpenka HaAsICHO, 3a Aa W3-
6epeTte BusbopHa mpexa (Reticle). HatucHete 6y-
ToHa OK, 3a ga BneseTe B MeHOTO BusbopHa mpexa
(Reticle). Cnep kaTo cTurHeTe gotam, nsnonssavirte by-
TOHUTE CbC CTPENKN Harope n Hagony, 3a Aa nsbepete
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XenaHaTa mpexa/mepHuk. Iinu ¢ nomowta Ha ByTo-
HuTe ,[acHo" n J1aBo" MoxeTe Aa usbepeTe LBeTa Ha
MpexaTa/MmepHuka. HatucHete 6yToHa OK, 3a ga no-
TBbpAUTE N3bopa cu.

3AMNMUC HA BUOEO /
3ACHEMAHE HA U3OBPAXEHUA

BEJIEXKKA

lMbpeoHayanHo mpsibea da ¢popmMamupame
mMukpo SD kapmama e npuuyesna cu, npedu da
3anoyHeme Oa 3anuceame.

Mars LTV 3anucea Buaeoknunose oT BCUYKM BaLLN
nocneaHu NpUKMYeHnst He3aBUCUMO OT BPEMETO Ha
OeHst unu HowTa. [laBa BM NpOCT, HO MOLLEH npuuen,
KOWTO 3anucBa YacoBe BMAEO BbPXY CMeHseMa Mu-
kpo SD kapTa. YBepeTe ce, Ye cTe ce caobunu ¢ Mu-
kpo SD kapTa ¢ kanauuteT oT 4 go 64 GB, koaTo e oT
knac 10 SDHC.

3a ga akTuBMpaTe Bugeosanvca, HaTuCHeTe KpaTko
nsB 6yToH, 3a Aa cTapTupaTe 3anuca. HatucHete ot-
HOBO neBus BYTOH, 3a Aa cnpeTe 3anuca.

3a fla akTuBMpaTe 3aCHEMaHETO Ha N306paKeHus.
HaTtucHeTe n 3agpbxTe OyTOHa CbC CTpernka HansBeo,
3a Ja npeBknYnTe pyHkumaTa ot 3anuc Ha BUAEO
kbM 3acHemaHe Ha usobpaxeHusi. Crnieq kaTo npes-
KrounTe oT 3anuc Ha BMAEO KbM 3acHeMaHe Ha n30-
6paxeHus. MoxeTe Aa npaBUTe CHUMKK C KpaTKO Ha-
ThckaHe Ha ByToHa CcbC cTpernka HansBo. 3a aa us-
nonsesaTe OTHOBO pexuma 3a 3acHeMaHe Ha BUaeo.
HaTncHeTe n 3agpbxkTe GyTOHa CbC CTpenka HansiBo
oule BeAHbX, 3a Aa NPEBKoYNTe HacTponkaTta Ha Bu-
neosanuc. Korato npeBknoynTe OT 3aCHEMaHe Ha BU-
[eo KbM 3acHeMaHe Ha u3obpaxeHus, we BUANTE,
Ye MKoHaTa Ce NPOMEHs Ha HavamnHusi ekpaH. Taka Bu
[aBa BU UHOMKALMA 32 TOBA KOW PEXUM M3nonssaTe
B MOMEHTA.

BEJIEXKKA

Kozamo eudume, 4ye ukoHama Ha SD kapmama
Mue2a e YepeeHO, moea o3Hayaea, ye 0aHHUmMe
ce npexsebpsasm kbM SD kapmama. He ce onum-
ealime da uzeaxdame SD kapmama no epeme Ha
mas3su ¢pasa, 3aujomo moea moxe da doeede 00
noepeda Ha daHHume u SD kapmama. U3yakalime
ukoHama Ha SD kapmama 9da cnpe 0a muza, npedu
Oa 51 uzeadume.
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TEPMUYHU (THERMAL)

KOHTPACT/YYBCTBUTENHOCT: pa3nukata B sip-
KOCTTa U LBeTa, KOSITO NpaBu faaeH o6ekT no-pasnu-
4yuM. MoxeTe Aa NPOMEHWUTEe KOHTpacTa, KaTo OTBO-
pute MeHwTO. HaTtucHeTe u 3agpbxTe byToHa OK, 3a
[a OTBOpUTE MEHIOTO, 1 U3Non3BainTe AeCHUs By TOH,
3a fa mapkupate TepmuyHu (Thermal), kaTto n3bepete
kateropusita Tepmuynu (Thermal). M3nonasaiite 6y-
TOHa Hapgony, 3a aa usbepete KoHTpacT/uyBCTBUTEN-
HocT (Contrast/Sensitivity). HaTucHeTe kpaTko ByToHa
OK, 3a ga usbepere. LLle ce nokaxe ekpaHbT 3a KOH-
TpacT/4yBCTBUTENHOCT. B TO3U ekpaH nanonssante
6yTOHWUTE HaNsBO U HAAACHO, 3a Aa ynpasnsaBaTe Ha-
CTpoWikuTe 3a YyBCTBUTENHOCT. M3non3gaite 6yTo-
HWTE Harope 1 HaZony, 3a Aa KoHTponupaTe npome-
HWTe B HaCTpoWKNTe Ha KoHTpacTa. KoraTto e noctur-
HaTo Hal-0obpoTO Ka4yecTBO Ha M30bpaxeHneTo, Ha-
THUCHeTe kpaTko 6yToHa OK, 3a ga 3ana3ute HacTpon-
KnTe 1 Aa ce BbpHeTe B MeHoTo TepMuyHu (Thermal).

ABTOMATUYHA TEPMWUYHA KOPEKUWA (AUTO
NUC): Tasu ¢yHKLMS BU NO3BOMABa Aa BKNOYNTE/N3-
knounTe yHkumATa 3a ABTOMaTUYHa TEpMUYHa KO-
pekuus (Auto NUC).

LBETOBW NAJNIUTPW: nana3oHbT OT UBETOBE, U3-
non3BaHn 3a TEPMOBU3NOHHN N306paxeHus.

KOPEKUMAHATINKCENUTE: Tasu dyHkums e npea-
Ha3HayeHa 3a KopurnupaHe Ha HeyTpanHu NUKCenu Ha
oucnnes. N3bepeTte onuuaTa, kato nsbepete Kope-
Kumsa Ha nukcenuTe (Pixel Correction) oT kaTeropusita
Tepmuynum (Thermal). To3n pexum e aBTOMaTu4eH u
Kopurupa Bb3MOXHO Hal-MHOIO HeyTpanHu NUKCenu.

NMPEAYNPEXOEHUA
MNPEANA3HU MEPKW

e He 3abpaBsinTe ga U3kn4BaTe yCTPOMNCTBOTO,
KoraTo He ro nsnonasarTe.

e He pasrnobsiBanTte, He n3nyckanTte, He oTBa-
pANTe, He MadkanTe, He orbBanTe, He gedopmu-
panTe, He npobuBawTe, He pa3apobsaBanite, He
neyete B MUKPOBBITHOBA (pypHa, He n3rapsmnre,
He BosgucBanTe 1 He NOCTaBsANTE YyXau Npea-
MeTV B YCTPOWCTBOTO: TOBA Lie AoBeAe A0 npe-
KpaTsiBaHe Ha rapaHuusaTa.

° C'bXpaHﬂBaVlTe OnTUKaTa B npeaocTaBeHUA 3a-
WnTEeH Kaﬂ'bdi), KOrato He 4 uanosnassare.
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e 130sArBanTe KOHTAKT C Npax, napa u ras.

e To3M NPOAYKT Cbabp)Ka eCTEeCTBEH Kay4yKoB na-
TEKC, KOUTO MOXe [a Npefn3BuKa anepriHu pe-
akuum.

o  OnTnyeckuaT NpuLen e NpeunseH enekTpoonTu-
YeH MHCTPYMEHT 1 C Hero Tpsibea Aa ce pabotu
BHMMaTENHO.

e He apackaiiTe BbHLIHWUTE NOBBbPXHOCTH Ha 0bek-
TVBA U He T [LOKOCBaWTe C NPbCTU.

BHUMAHUE

Hecna3zeaHemo Ha me3u uHcmpykyuu 3a 6e30-
nacHocm moxe 0a doeede Ao nospeda Ha ycmpol-
cmeomo!

3rogoMHU rAPAHUNA
3ATNMPOAOYKTA

3a 1031 NPoAYKT Ce rapaHTupa, Ye Hama Npon3Boa-
cTBeHW fedeKkTn B maTepuana un unspaboTtkara npu
HopManHa ynoTtpeba 3a nepuog oT 3 (Tpu) roguHu
OT faTtaTa Ha 3akynyBaHe. B cnyyan 4ye no Bpeme Ha
NPUNOXUMUA Nepuos, NOCOYEH No-rope, Bb3HUKHE
AedeKT, KONTO ce NOKpMBa OT ropenocoyveHaTa ra-
paHuusa, ATH Eepona EOO[, no ceow nsbop, we pe-
MOHTMPA UMW 3aMeHN NPOAYKTa, KaTo TOBa AeNCTBME
oT cTpaHa Ha ATH Espona EOQO[ we 6bae nbnHuaT
obxBaT Ha oTroBopHocTTa Ha ATH EBpona EOO[ n
©ANHCTBEHOTO M U3KIMIOYUTENHO CPEACTBO 3a 3aluTa
Ha KnueHTta. HacToswwaTa rapaHuus He nokpusa npo-
AYKT, KOWTO: (a) € N3Non3BaH No HayvH, pa3nuyeH ot
HopManHus n obuvanHus; (6) e noanoxeH Ha Henpa-
BWUNHa ynotpeba; (B) € NoAnoxXeH Ha NpOMeHU, MOAM-
bvKaumMm N peMoHTH OT CTpaHa Ha KIMeHTa unu ot
cTpaHa, pas3nuyHa ot ATH EBpona EOO[, 6e3 npea-
BapuTenHOTO NUCMeHo cbrnacue Ha ATH EBpona
EOOQO[; (r) cToka no cneunanHa nopbyka uUnu ctoka,
KOATO ce npoAasa ,.BbB BUAA, B koUTo e, oT ATH EB-
pona EOO[] unn oT Tbproeckns npeacTaBuTen Ha
ATH EBpona EOO[; nnu (g) cTtoka, KOATO € cnpsiHa
OT NPOM3BOAUTENS U HE Ca HaNWYHW YacTu unu pe-
3epPBHU €AUHMLM Nopaan NPUYMHU U3BBH KOHTpOna
Ha ATH EBpona EOO[. ATH Eepona EOO[] He Hocu
OTroBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa 6uno gedektn nnm no-
Bpeau, kouto no MHeHne Ha ATH Espona EOO[ ca
pesynTtaT oT HenpaBunHo 6opaBeHe, 3noynoTpeba,
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HenpaBunHa ynotpeba, HenmpaBWUITHO CbXpaHeHne
NN HenpaswuHa ekcnnoaTauns, BKIOYNTENHO 13-
nonseaHe 3aefHo c obopyaBaHe, KOETO e enekTpu-
YecKkU UMM MexaHM4YHO HECBBMECTUMO C npoAaykTa
UK € C NO-HUCKO KayecTBO OT HEero, KakTo U OT He-
cnasBaHe Ha ycnoBusaTa Ha OKonHaTa cpefja, noco-
4YeHW oT npounssoanTens. Tasn rapaHumsa ce npefoc-
TaBs caMO Ha MbpBOHaYanHusa Kynysad. Bcsko Hapy-
LeHMe Ha Tasn rapaHLuus ce OTMEHS, OCBEH akKo Knu-
eHTBT He yBegomun ATH Espona EOO[ Ha agpeca,
NMoCcoYeH No-Ao1y, B paMKUTE Ha NPUNOXUMNUS rapaH-
LunoHeH nepuop. KnneHTsT pa3bupa n ce cbrnacsaa,
Yye C U3KIMIYEeHNe Ha ropenocoYyeHarta rapaHuyms, Hu-
KakBU ApYr¥ rapaHunv, NMCMEHN UMN yCTHU, 3aKo-
HOBW, U3PUYHMW UNW Noapasdbupalym ce, BKMOYNTENHO
noppasbuvpatllya ce rapaHuus 3a NpogaBaemMocT unu
rofHOCT 3a onpefeneHa uen, Hama fa ce npunarar 3a
npoAykta. Beuukn TakmBa nogpasbupalym ce rapas-
LMK ce OTXBBPMAT M3PUYHO C HACTOSALLOTO.

OrPAHUYABAHE
HA OTTOBOPHOCTTA

ATH Espona EOO[] He HOC/ OTFOBOPHOCT 3@ HU-
KakBu npeTeHLuun, NckoBe, cbaebHM Npon3BoACTBa,
pa3xoau, pa3HOCKY, WeTN UnNu 3agbIiKeHNs, Npoun3s-
TUYaLLM OT M3NON3BaHETO Ha TO3n NpoaykT. Ekcnno-
aTauusiTa U U3NOn3BaHeTO Ha NpoAyKTa ca OTroBop-
HOCT €4MHCTBEHO Ha knueHTa. EQMHCTBEHNAT aHra-
XuMeHT Ha ATH Espona EOO/] ce orpaHuyaBa fo
npenocTaBAHETO Ha NPOAYKTUTE U yCcrnyrute, onu-
CaHW B HACTOSALWMSA OOKYMEHT, B CbOTBETCTBUE C yC-
NoBUsITa Ha HacTosWOTO cnopadymeHue. lNpegocTa-
BAHETO Ha NpoAafeHuTe NPOoAYKTU U U3BbLPLUEHUTE
ycnyru ot ATH EBpona EOO[ Ha KnueHTa He TpabBa
0a ce TbIKyBa, UHTEpPNpeTnpa Unm cumTa, U3puyHo
UINn KOCBEHO, KaTo NpefocTaBsHe B Mon3a Ha unu
cb3JaBaHe Ha 3aAblXeHUe KbM TpeTa cTpaHa unu
topugmyecko nuue n3sbH ATH EBpona EOOL u Knu-
eHTa; 3agbikeHusTa Ha ATH EBpona EOQ/[ no Ha-
CTOSALLOTO cnopa3yMeHne ce NnpocTupart eaUHCTBEHO
no KnueHta. OtroBopHocTTa Ha ATH EBpona
EOO[ no ToBa cnopa3ymeHue 3a WeTu, He3aBu-
cumo oT chopmaTa Unu fencTBueTo, He Moxe Aa
HaABUlWaBa TaKCUTe UNu apyrute pasxonu, nna-
TeHu Ha ATH EBpona EOO[] oT knueHTa unu Tbp-
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roBCKuUA npepctaBuTen Ha knueHta. ATH EBpona
EOO/[ B HUKaKkbB criy4yall He HOCUM OTTOBOPHOCT
3a cneuuarnHu, KOCBEeHU, cy4YyalHU Unu nocneg-
Bally WeTU, BKIIOYMUTESIHO, HO He camo, 3a Npo-
nycHaTu AoxoAu, NponycHaTu NpUXoAu Unu npo-
nycHaTu nNon3u, He3aBUCMMO Aanu TakMBa LWeTu
ca 6unu npeagBUAUMU UM HE B MOMEHTA Ha nNo-
KynkKaTa v Aanu TakvMBa LeTu npou3Tvuyar oT Ha-
pylieHue Ha rapaHLus, HapyLleHue Ha cnopasyme-
HUe, HeGpPEeXHOCT, CTPOra OTTOBOPHOCT UMK gpyra
Teopus 3a OTTOBOPHOCT.

PETMCTPALUUA HA TAPAHUUATA
HA NMPOAOYKTA

3a ga noTBLPAM rapaHumaTa Ha BallnsA NPOAYKT,
ATH Espona EOO[] TpsibBa Aa nony4un nonbiHeHa ra-
paHLUMOHHa KapTa 3a BCAKO yCTPONCTBO UMW Aa NbIHA
perncTpauust Ha rapaHumsTa B Hawus yebcanT Ha aa-
pec www.atneu.com. Mons, nonbnHeTe BKIIOYEHUS
dopmynsp n HezabaBHO ro nanpaTeTe 40 HaLWKWA cep-
BM3eH ueHTbp: ATH EBpona EOO[] 1588 Codumsa bun-
rapwus yn. ,OkonoBpbcTeH nbT* 4566 WHTep Noaxuc-
Tuk MNapk.

Nnony4yABAHE HA TAPAHLUMOHHO
OBCNYXBAHE

3a fa nonyyu rapaHunoHHo obcnyxBaHe Ha yc-
TPOMCTBOTO CU, KpaHUAT NoTpebuten Tpsbea Aa
yBenomu cepsusHusa otgen Ha ATH Eepona EOO[,
kaTo ce o6agn Ha +359 32570140 unun ypes enek-
TpOHHa nouia support@atneu.com, 3a ga NONy4m Ho-
Mep Ha pa3pelueHune 3a BpbLyaHe Ha cToka (RMA).

Homep Ha paspelleHue 3a BpbllaHe Ha cToka
(RMA).

Mpu BpblaHe, Mons, 3aHeceTe UNu nsnpartete
npoAykTa ¢ NnaTeHu NOLEeHCKN pa3xoau u konue ot
kacoBaTa benexka 3a Nnokynka 4o Halius CepBU3eH
ueHTbp, ATH EBpona EOO[], Ha nocoyeHusa no-rope
appec. Benykn cTokm TpssbBa ga 6baat HanbIHO 3a-
CTpaxoBaHu C npaBufHaTa nouweHcka npatka; ATH
EBpona EOQO/[] He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HeMpaBurHa
noLeHcka npaTka unu 3a nunceaiya unm noBpeaeHa
CTOKa No BpeMe Ha TpaHCMOpTUPaHETO.
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KoraTto nsnpawate npogykrta obpaTHo, mons, oT-
GenexeTe ACHO HOMepa Ha pa3peLleHye 3a BpbliaHe
Ha CToKa OT BbHLUHATa cTpaHa Ha TpaHcnopTHaTa Ky-
Tvs. Mons, BknoYeTe NMCMO, B KOETO Aa noco4ynTte
BalUWsi HOMEep Ha pa3peLleHmne 3a BpbliiaHe Ha CToka,
ume, agpec 3a BpbliaHe, NpU4MHa 3a BpblLiaHe Ha
cTokaTa, UHOPMaLNs 3a KOHTaKT, KaTo BanuaHu Te-
nedgoHHN HOMepa n/unu nMenn agpec, n gokasarten-
CTBO 3@ NOKYMNKNTE, KOETO e HN MOMOTHe Aa yCTaHo-
BVMM BanuaHaTa HavarnHa faTta Ha rapaHuusita. Bpb-
LLlaHe Ha CTOKa, 3a KOSTO He € NOCOYeH HOMep Ha pas-
pelleHVe 3a BpbLlaHe Ha CToKa, MoXe Aa 6bae oTka-
3aHa unu fa ce nony4v saHa4ynTenHo sabassHe Ha 06-
paboTkaTa.

OyakBaHOTO BpeMe 3a rapaHuUMOHHO o6cnyxBaHe
e 10-20 paboTHu gHU. KpalHUSaT notpebuten/knmneH-
TbT € OTrTOBOPEH 3a NoLeHcknTe pasxoaun o ATH E.-
pona EOO[ 3a rapaHuunoHHo obcnyxsaHe. ATH EB.-
pona EOO/] we nokpue nNoLeHCcKnTe pa3xoam 3a Bpb-
LujaHe [0 KpalHWTe noTpebutenu/knneHTn B cTpa-
HUTe oT EBponenckns cblo3 cnej rapaHuMOHEH pe-
MOHT CaMO ako MpPOAYKTBLT € NMOKPUT OT ropenocoye-
HaTa rapaHuus. ATH Eepona EOQ/[ we BbpHe npo-
OyKTa crepj rapaHuuMoHHOTO obenyxBaHe upe3 TNT
HaszeMHa u/vnv BbTpeLlHa nowa. 3a Bceku Apyr 3as-
BEH, HEOOX0AMM UK MexayHapodeH MeTo Ha Aoc-
TaBKa nolyeHckaTa/TpaHcnopTHaTa Takca e OTroBop-
HOCT Ha KpalHuUsi noTpebuTen/knneHTa.

| IPABHA UH®OPMALNA |

©2023 ATN Corp., Ltd. Bcnykn npaBa 3anaseHu.

AOEKNTAPALUA 3A
CbOTBETCTBUE C EC

To3u NpoAYyKT U - ako € NPUIOXUMO - 40-

c € CTaBEeHWTE akcecoapu CbLLo ca MapkupaHu

¢ ,CE" n Beye He oTroBapsitT Ha NPUNOXMK-

MUTE XapMOHM3MpaHN eBPONeNCcKn cTaH-

napTu, nocovexu B Inpektusa 2014/53/EC

(RED), OupextuBa 2014/30/EC (EMCD),

OwupekTtusa 2014 /35/EC (LVD), Ounpektusa
2011/65/EC (ROHS).
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Oupektnsa 2012/19/EC (Oupektnsa ):
[MpoaykTnTE, MapkupaHu c TO31 CUMBOI, He
MoraT [ia Ce U3XBbPIISAT KaTo HECOPTUPaHU
6uToBM oTnagbumn B EBponenckusa cbios.
B 3; paBuNHO peLMKAMpPaHe, BbpHETE TO3K
NPOAYKT Ha BallUsi MECTEH AOCTaBYUK NpU
3aKkynyBaHe Ha eKBUBaNeHTHO HOBO 060-
pyABaHe Unu ro U3XBbprieTe B ONpeaerneHn
nyHKTOBe 3a cbbupaHe. 3a noBeye NHpoOp-

Maums BmxTe: www.recyclethis.info.

OupexTtuea 2006/66/EO n HelHOTO U3-
meHeHune 2013/56/EC (OupekTuBa 3a 6aTe-
punTe): To3n NPpoAyKT cbabpxa 6aTepus,
KOATO HEe MOXe [a Ce U3XBbPMsi KaTo He-
copTupaH 6utoB oTnaabk B EBponevickuns
Ccbl03. BuxTe fokymeHTaumusita Ha npoay-
KTa 3a KOHKpeTHa nHdopmaums 3a 6atepu-
aTa. baTepusata e mapkupaHa ¢ T031 cuUM-
BOI, KOWTO MOXe [ia BKIIOYBA HAANUC 3a Ka-
amuat (Cd), onoso (Pb) unu xusak (Hg). 3a
npaBuWHO peuuknupaHe BbpHeTe baTepu-
ATa Ha BalLMs JOCTaBYMK UNU B onpeaeneH
NyHKT 3a cbbupaHe. 3a noseye nHdopma-
uns Bmxkrte: www.recyclethis.info.

OTHOCHO TOBA
PbKOBOACTBO

PbKOBOACTBOTO BKIHOYBA MHCTPYKLMU 32 M3NON3-
BaHe v ynpasreHue Ha npoaykta. CHUMKMTe, Ana-
rpamuTe, nsobpaxeHusTa u usnarta gpyra uHgopma-
Lusa no-4ory ca camo 3a onucaHue u o6sicHeHne. UH-
chopmaumaTa, cbabpxalla ce B pbKOBOACTBOTO, NOA-
nexu Ha npomsiHa, 6e3 npeansBecTue, Nopagmn ak-
Tyanusaumu Ha pbpMyep unu Apyru npuyanHn. Mons,
HamepeTe nocregHaTa Bepcusi Ha ToBa pbKOBOACTBO
Ha yebcaiita Ha ATN (www.atneu.com).

| SAXPAHBAHE |

e BXxoOgHOTO HanmpexeHue 3a yCTPOMCTBOTO
TpsibBa fa oTroBaps Ha cTabunusapaH U3Tou-
HUK Ha mowHocT (5 VDC, 2 A) cbrnacHo ctaH-
papta IEC61010-1. Mons, BUXTe TeXHUYeckuTe
cneundwkaumm 3a noapobHa nHdopmaums.
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MN3ToYHMKBT Ha 3axpaHBaHe Tpsbsa ga oTro-
Baps Ha M3NCKBaHWATa 3a cTabunuaupaH us-
TOYHUK Ha 3axpaHBaHe unu PS2 cbrnacHo cTaH-
npapta IEC 60950-1 NN ICE 62368-1.

| BATEPUA |

HenpaBunHaTa ynotpeba nnm cmsiHa Ha b6ate-
pusiTa c Apyra moxe Aa AoBefe A0 onacHocT
OT ekcnno3usi. 3aMeHsiNTe CamMo CbC ChLUNUSA UK
eKkBMBaneHTeH Tun 6atepus.

BrpapeHaTta 6aTepusi € oT 2 eneMeHTa TuUN
18650 cbce 3awmTHa nnaTka. HomMmmHanHoOTO Ha-
npexeHune n kanauyntet ca 3,6 VDC/6700 mA
(36,54 Wh).

M3nonsBanTe 6aTepus, npegocTaBeHa OT PEHO-
MupaH npoussoauten. O6bpHeTe ce KbM cne-
umdukaumnaTa Ha npogykTa 3a nogpobHu n3nck-
BaHMs OTHOCHO BaTtepusra.

YBepeTe ce, 4ye TeMmnepaTyparta Ha 6baTepusTa e
mexay 0°C go 45°C (32°F po 113°F), no Bpeme
Ha 3apexaaHe.

YBepeTe ce, Ye HAMa 3ananuMu matepuanu B
pamkuTe Ha 2 m OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO NO
BpeEMe Ha 3apexaaHe.

HE nocTaBsainTe ycTponcTBOoTO 611130 4O U3TOY-
HUK Ha TOMMWHa Unu orbH. M3bsareanTe npsika
CNbHYeBa CBETIINHA.

HE nocTaBsinTe ycCTPOMCTBOTO Ha MACTO, AOC-
TBIHO 3a Aeua.

M3nonsBaviTe 3apsgHO YyCTPOMCTBO, NpefocTta-
BEH OT peHoMupaH npoussoanten. ObbpHeTe
ce KbM cneundurkaunsita Ha npoaykTa 3a noa-
pPOGHM M3UCKBAHUS 32 MOLLHOCT.

| PABGOTHA CPE[A |

YBepeTe ce, ye paboTHaTa cpega oTroBaps
Ha M3UCKBaHMATaA Ha ycTponcTtBoTo. PaboT-
HaTa TeMmnepaTtypa TpsibBa ga 6bae ot -20°F go
+120°F / -28°C po 48°C.

MocTaBeTe ycTPOMCTBOTO Ha cyxo v Aobpe npo-
BETPUBO MSICTO.

331



e HE un3narante yCTPOMCTBOTO Ha CUMHA enek-
TpOMarHuTHa paguauusa unu npallHa cpega.

e HE HacouBalTe neuwiata KbM CNbHUETO UMK
Apyra sipka cBeTnuvHa.

e Korarto ce nsnonssa nasepHo obopyaBaHe, yBe-
peTe ce, Ye newjata Ha yCTPOMNCTBOTO He € U3-
NoXeHa Ha Nnas3epHus nby, B NPOTUBEH Crnyyan
MOXe [ja ce CTUrHe 40 noBpesa.

| ABAPUEH PEXWUM |

e AKO OT yCTPOWCTBOTO C€ MOSIBU AWM, MUpU3Ma
Unu wym, HesabaBHO U3KNOYeTe 3axpaHBa-
HeTo, n3BajeTe 3axpaHBaLms kaben u ce cBBbP-
XEeTe CbC CEPBU3HUS LIEHTBP.

AOPEC HA
NMPOU3BOAUTENA

WuTep IopxncTuk MNapk, et. 2, yn. OkonoBpbCTEH
nbT 456 b, Cochua 1588, bvnrapus
ATN EBpona Ltd.
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HRVATSKI Serije ATN Mars LTV

TERMOVIZIJSKI CILJNICI

PRSTEN ZA POSTAVLJANJE DIOPTRIJE
GUMB PREMA DOLJE/GUMB ZA ODABIR BOJE

GUMB PREMA GORE/POVECANJE

PRSTEN ZAPOSTAVLJANJE FOKUSA

GUMB ZA UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE

GUMB OK/KRATAK PRITISAK REZIM NUC
(TOPLINSKA KOREKCIJA)/DUGI PRITISAK
GUMBA ZA IZBORNIK

LIJEVIGUMB/FOTO/VIDEO

POKLOPAC
MICRO SD PORTA

DESNIGUMB /

POKLOPAC USB OSVIJETLJENOST/
PORTATIPA-C KONTRAST

POZOR!

OVAJ PROIZVOD SADRZI PRIRODNI LATEKS KAUCU-
KOVCA KOJI MOZE UZROKOVATI ALERGIJSKE REAKCIJE

Izjava o sukladnosti sa zahtjevima EU
Ovaj proizvod i, kada je primjenljivo, isporu¢eni dodaci ozna-
Eeni su s “CE”, odnosno zadovoljavaju vazece usuglasene
europske standarde nabrojane u Smjernici 2014/30/EU o elek-
tromagnetskoi kompatibilnosti

Podaci u ovim uputama sluze jedino za informaciju, mogu se mijenjati
bez prethodnog obavjestavanja te se ne smiju tumaciti kao obvezu ATN
Europe LTD. ATN Europe LTD necée snositi bilo kakvu odgovornost za
greske ili neto¢nosti koje se mogu pojaviti u ovim uputama.
©2023 ATN Europe LTD. Sva prava pridrzana.
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| ZNACAJKE |

@ UPUCAVANJE JEDNIM PUCNJEM

(Q POSTUPNO POVECANJE SLIKE

@ vIDEO SNIMANJE

[T, 3D AKCELEROMETAR

& MNOSTVO CILINIH MREZA

USB TIPA-C

IZNIMNO NISKA KONZUMACIJA ENERGIJE
(9 ERGONOMSKIDESIGN

A MALA TEZINA

| PRIMJENA |

Jeste li spremni loviti kao profesionalac? Jedino Sto
vam treba je termo vizijski opticki ciljnik Mars LTV od
ATN. Opremljen mnos$tvom funkcija i po iznimno pristu-
pacnoj cijeni Mars LTV jedan je od najlaksih i za upo-
rabu najlaganijih termo vizijskih ciljnika na trzistu.

Pored moguénos$cu za video snimanje Mars LTV ras-
polaze najnovijim usavr§enim 12-mikronskim toplinskim
senzorima, ima 60 Hz frekvenciju azuriranja, izdrzljivu
akumulatorsku bateriju i udobno za korisnika upravlja-
nje. Mars LTV koji je stvoren za teSke uvjete nudi se s ra-
zli¢itim objektivima i razlu€ivim snagama senzora, kako
bi zadovoljio skoro svaki izraun. Ugradnja je olak§ana
standardnim 30-milimetarskim prstenjem.

Sustav Mars LTV iznimno je gibak te se moze rabiti s
razli¢itim platformama, uklju¢ivo s puskama, pred napu-
njenim pneumatskim puskama (PCP) i samostrijelima.
Neovisno o tome lovite li Copore €agljeva ili pucate po
ciljevima tijekom no¢i, Mars LTV je perfektan termo vi-
zijski ciljnik za zagrijanog lovca ili strijelca po ciljevima.

Osigurajte si to€nost, optimalnu kakvocu slike i udob-
nost koja vas nece skupo kostati: opremite omiljeno
oruzje s ATN Mars LTV i osjetite razliku.
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| PRIPREMA UREPAJA |
RASPAKIRANJE

P Sljedeci koraci se moraju ispuniti prije koristenja ure-
aja:
1. Otvorite kutiju pakiranja, izvucite Mars LTV i pro-
vjerite sadrzaj.
e Tubus
e Navlaka ciljnika
e USB-C kabel
e Upute
e Komad tkanine
2. Uvjerite se da nista ne nedostaje.
3. Provjerite uredaj za o$te¢enja optickih povrsina,
kucista, tubusa, gumbi upravljanja i dr.
4. Uvjerite se da su sve opticke povrsine Ciste i go-
tove za uporabu.

NAPOMENA

Ukoliko dodaci nedostaju ili su osteceni,
kontaktirajte odjel za korisnike ATN na telefon
1.800.910.2862.

NAPAJANJE UREDAJA

Uredaj je opremljen USB portom (tipa-C) za napaja-
nje. Naci ¢ete ga ispod gumene zastitne kapice na de-
snoj strani uredaja.

Dodali smo USB (tipa-C) kabel za napajanje vaseg
ciljnika. Prikljucite kabel na mrezni USB punjac sa izla-
znom strujom snage 2 ampera (mrezni punjac nije uklju-
¢en u set).

Ciljnik punite u tijeku 6 sati pomo¢u mreznog USB
punjaca s izlaznom strujom snage 2 ampera. Imajte na
umu da ukoliko koristite mrezni punja¢ niZe izlazne am-
peraze, napajanje ciljnika ¢e potrajati dulje.

1. Preporucuje se USB punjac izlazne struje 2 am-

pera.

2. Vrijeme punjenja baterije (od 0 do 100%) je 6 sati
USB punja¢em izlazne struje 2 ampera.

3. Vrijeme rada baterije je preko 9 sati jednim pu-
njenjem.
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UKLJUCENJE/ISKLJUCENJE

Da biste ukljugili
uredaj, pritisnite i za-
drzite gumb za napa-
janje, dok ne Cujete
klik (3-5 sekundi). Na
zaslonu ¢e se prika-
zati logotip ATN, na-
kon ¢ega ce se prika-
zati slika.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i zadrzite gumb na-
pajanja.

Ukoliko ciljnik blokira ili prestane reagirati na ko-
mande kontrolne ploce, pritisnite i zadrzite gumb za na-
pajanje u tijeku 3-5 sekundi, pri¢ekajte 5-10 sekundi i
ponovno ukljucite uredaj.

KORISTENJE TIPKOVNICE

Tipkovnica je pro-
gramirana za koriste-
nje na dva nacina:

e Kratki i brzi do-
diri — koriste se
za vecinu funk-
cija i za naviga-
ciju u izborniku.

e Pritisak i zadr-
Zavanje — namijenjeno je za koristenje u sljede-
¢im situacijama — Uklju€enje/iskljucenje, 1zbor-
nik.

FOKUSIRANJE

PRSTEN ZA POSTAVLJANJE DIOPTRIJE

Okretanjem pr-
POSTAVKE DIOPTRIJE stena za postavlja-
nje dioptrije dobit
¢ete maksimalnu os§-
trinu vaseg vida. Gle-
dajte kroz tubus foku-
siraju¢i se na ciljnu
mrezu i widgete zaslona. Okrecéite prsten za dioptrij-
sko postavljanje dok mreza i widgeti ne postanu pot-
puno jasni.

NAPOMENA

Nakon Sto je dioptrija postaviljena sukladno
vasim potrebama, nece biti potrebno postavijanje,
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osim ukoliko drugi korisnik ne promijeni postavke
za svoje potrebe.

FOKUS RASTOJANJA
ok";\ekr?it{ee r?rosttEr? nzoé PRSTEN ZA POSTAVLJANJE
FOKUSA
postavljanje, da bi-
ste dobili primjereni
fokus za razlicita ra-
stojanja.

UGRADNJA OPTICKOG CILJNIKA

POZOR!

Uvjerite se da vase oruZje nije napunjeno. Uvijek
postujte postupke sigurnog rukovanja oruzjem.

VIJCIZAFIKSIRANJE  SINAPICATINNY

Mars LTV posjeduje 3-in¢ni okular i mozZe se ugraditi
pomocu 30 mm montaznih prstena (nisu u setu). Opticki
ciljnik stavite na donju polovicu prstena koje ste upravo
ugradili na Sinu oruzja, uvjerivSi se da imate dovoljan
pristup o€iju okularu. Stavite gornji dio prstena na ugra-
deni doniji dio, uvjerite se da su utori poravnani i da se
vijci lako zavijaju. Primijenite isti okretni moment za sve
vijke. Uvjerite se da su vasi vijci zategnuti na Sini puske
i da nece olabavijeti kod odskoka.

| SUCELJE |

GLAVNE OPERACIJE

RUKOVANJE TIPKOVNICOM

1. Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i zadrzite gumb
za napajanje, dok ne Cujete klik (3-5 sekundi). Na za-
slonu ¢e se prikazati logotip ATN, nakon €ega Ce se pri-
kazati slika.
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2 Da biste iskljucili uredaj,
pritisnite i zadrzite gumb za
napajanje.

2. Kratak pritisak ovog

gumba promijenit ¢e pove-
¢anje. Primjerice, kod pove-
¢anja od 3 do 9 puta korak
povecanja Ce biti (3x, 5,4x,
7,2X, 9X).

3. Lijevi gumb; Kratak pri-
tisak Ce aktivirati funkciju vi-
deo snimanja. Ponovno priti-
snite gumb da biste obusta-

ﬁ
6'
vili video snimanje. Pritisnite
i zadrzite gumb da biste pro-

mijenili rezim snimanja slika.

4. Gumb OK; Kratkim pritiskom ovog gumba izvrsit
¢ete ruénu toplinsku korekciju (NUC). Dulji pritisak (1-2
sekunde) otvorit ée izbornik.

5. Desni gumb; Kratki pritisak omogucit ¢e vam po-
stavljanje osvijetljenosti zaslona mikro zaslona (1 —
2 — 3 — 1). Pritisnite i zadrzite desni gumb da biste
presli na postavke kontrasta. Nakon toga pritisnite
kratko desni gumb da biste postavili vrijednosti kon-
trasta.

6. Gumb prema dolje; Kratki pritisak gumba prema
dolje invertirat ¢e boje u tekucu lepezu boja. Dugi priti-
sak mijenja lepeze boja.

POCETNI ZASLON

Prvi zaslon koji ¢ete vidjeti nakon ukljucenja uredaja
je pocetni zaslon. Sastoji se od skala, ikona na statusnoj
traci i razli¢itih informacionih widgeta.

SKALE

e Skala okretanja pokazuje odstupanje (lijevo/de-

sno od osovine) puske temeljem unutarnjeg 3D
Ziroskopa.

e Skala elevacije (gore/dolje) pokazuje naklon

puske temeljem unutarnjeg 3D Ziroskopa.

3
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STUPANJ POVECANJA STANJE
BATERIJE

SKALA OKRETANJA

['0g o
JoA

J‘\s.;ﬂ

SKALA ELEVACIJE

IZBORNIK

Da biste otvorili izvornik, pritisnite dugo gumb OK (od
1 do 2 sekundi.), dok se u gornjem dijelu prikaze izbor-
nik. Vidjet ¢ete sljedece ikone:

Q30X NN

<> SELECTTAB

Toplinske postavke. U kategoriji Toplinske postavke
naci ¢ete: Kontrast/osjetljivost, Automatska toplinska
korekcija (Auto NUC), Lepeze boja, Korekcija piksela.

Upucavanje. Kada odaberete kategoriju “Upucava-
nje (Zeroing)”, moci ¢ete regulirati ciljnu toCku (POA).

Ciljna mreza. Kategorija “Ciljna mreza (Reticle)”
omogucuje vam odabir stila i boje mreze.

Postavke. U kategoriji Postavke naéi ¢ete: Rezim
spavanja, widgeti na zaslonu, datum i vrijeme, jezik, SD
kartica, tvornicke postavke.
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UPUCAVANJE (ZEROING)

NAPOMENA

Potrebno je imati cilj koji termo vizijski ciljnik
moze otkriti. ATN omogucuje kupnju termickih
ciljeva ili moZete koristiti neki od sljedecih eleme-
nata: Flasu s hladnom ili toplom vodom, sredstvo
za zagrijavanje ruku ili foliju.

Preporuc¢ujemo vam koristenje mete za brze
ciljanje. Nakon $to je ciljnik poravnan s metom, pra-
tite postupak upucavanja jednim pucnjem da biste
sinkronizirali termo vizijski ciljnik s oruZjem.

Da biste sinkronizirali ciljnik, pogledajte odjeljak Upu-
cavanje (Zeroing) u izborniku. Pritisnite i zadrzite gumb
OK dok se izbornik ne prikaze u gornjem dijelu zaslona.
Koristite desni gumb da biste presli na opciju Upucava-
nje (Zero) u izborniku.

Pritisnite gumb OK da biste usli u taj rezim.

Na zaslonu Cete vidjeti dvije mete. Jedna Ce se gibati
pomocu tipkovnice, a druga e ostati nepokretna. IzvrSite
opaljenje drzeci oruzje $to je moguce stabilnije. Gumbima
pomjerite obojenu metu na tocku pogotka, istodobno za-
drzavajuci bijelu metu na prvobitnoj tocki ciljanja u koju
ste pucali. Nakon $to centrirate obojenu metu na tocku
pogotka, kratko pritisnite gumb OK, da biste pohranili re-
zultate upucavanja. Ukoliko je potrebno fino upucavanije,
mozete pritisnuti dulje gumb OK da biste aktivirali rezim
povecanja u rezimu upucavanja. Koristite gumbe gore/
dolje da biste povecali prikaz cilja. Drugi dulji pritisak
gumba OK vratit ¢e natrag ka gibanju ciljne mreze u re-
Zimu upucavanja kako biste pomocu tipkovnice postavili
tocku koja vas zanima na mrezu. Ukoliko ste zadovoljni
upucavanjem, pritisnite gumb OK da biste ga pohranili.

U tijeku upucavanja koordinati ciljnika ¢e se prikazivati
u gornjem desnom kutu u obliku X | Y koordinata. Kod ba-
znog povecanja koordinati ciljnika pomjerat ¢e se svakim
klikom za dva piksela, a kod povecanja razmjera koordi-
nati e se pomjerati za jedan piksel.

NAPOMENA

ATN preporucuje prstenje niskog do srednjeg
profila kako bi se ciljnik maksimalno priblizio
cijevi. Kod nekih korisnika mete Mars LTV mogu
se naci izvan sredista kako kod baznog povecanja,
tako i kod povecanja ovisno o kalibru i koristenoj
platformi puske. Ukoliko vam se to dogodi, prepo-
ru¢amo da provjerite podlogu i prstenje kako biste
se uvjerili da su pravilno poravnani s vatrenim
oruzjem glede visine iznad cijevi. Svo prstenje vise
od srednje visine stvarat ¢e probleme.
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Opca mjerenja visine prstena:
e RING-L:0,63incha (16 mm) od podloge do sre-
dista.
e RING-M: 0,87 incha (22 mm) od podloge do
sredista.
e RING-H: 1,22 incha (31 mm) od podloge do sre-
dista.
NAPOMENA
Unato¢ tome Sto za sinkronizaciju optike mozZda
nece biti potrebno vise od jednog pucnja, preporu-
¢ujemo dodatno pucanje nakon kraja prvotnog pro-
cesa upucavanja, kako biste se uvjerili da su optika
i oruzje uistinu sinkronizirani. Ukoliko su potrebne
dopunske korekcije radi upucavanja, izvrsite ove
korekcije, kako je potrebno.

KAKO IZVRSITI NUC
(TOPLINSKU KOREKCIJU)

Q30X N

Q30X DN
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Toplinska korekcija pomaze poboljSanje kakvoce
slike kada je ona pogor§ana zbog razli¢itih faktora okru-
Zenja. Postoji mnoStvo tabela toplinske korekcije koje
obuhvacaju cijeli temperaturni raspon i ciljnik automat-
ski odabire optimalnu tabelu ovisno o temperaturi.

MozZete postaviti sustav da vrsi toplinsku korekciju
automatski kroz prethodno odreden vremenski interval.
Mozete, takoder, iskljuciti automatsku funkciju toplinske
korekcije i po potrebi ruéno postaviti sustav. Mozete,
isto tako, u svako doba koristiti pre¢ac za toplinsku ko-
rekciju s po€etnog zaslona brzim pritiskom gumba OK.

Primjer: Promjena temperature, neprekidno proma-
tranje odredenog toplog objekta i premjestanje iz jedne
sredine u drugu mogu dovesti do pogordanja slike.

Da biste ukljucili ili iskljucili automatski rezim toplin-
ske korekcije pritisnite i zadrzite gumb OK kako bi se
prikazao izbornik. Pomo¢u gumba sa strelicom u desno
odaberite Toplinske (Thermal). Pritisnite gumb OK da
biste usli u izbornik Toplinske (Thermal). Pritisnite stre-
licu prema dolje da biste odabrali Automatsku toplinsku
korekciju (Auto NUC). Pritisnite strelicu u desno da bi-
ste odabrali Uklj.(ON) ili Isklj.(Off). Pritisnite gumb OK
za potvrdivanje. Mozete takoder izvrsiti ru€nu korekciju
s pocetnog zaslona brzim pritiskom na gumb OK. Ikona
automatske toplinske korekcije (NUC) obojena je sivo,
dok se ne pokrene rezim toplinske korekcije. Tada ¢e
ikona svijetliti u Zutom par sekundi prije toplinske ko-
rekcije da bi prikazala predstojecu toplinsku korekciju.

REGULIRANJE KONCANICE

MoZete odabrati kon¢anicu u sustavnom izborniku.

Da biste usli u izbornik sustava, otvorite izbornik priti-
skom i zadrzavanjem gumba OK, koristite gumb sa stre-
licom u desno da biste odabrali kon¢anicu (Reticle). Pri-
tisnite gumb OK da biste usli u izbornik Kon€anica (Re-
ticle). Posto ste ve¢ tamo, koristite gumbe sa strelicama
prema gore i prema dolje da biste odabrali Zeljenu kon-
¢anicu ili pomoc¢u gumbi “Desno” i “Lijevo” mozete oda-
brati boju kon¢anice. Pritisnite gumb OK da biste potvr-
dili svoj odabir.

VIDEO SNIMANJE / SLIKANJE

NAPOMENA

Najprije, prije pocetka snimanja, morate formati-
rati mikro SD karticu ciljnika.

Mars LTV snima video spotove svih vas$ih posljed-
njih pustolovina neovisno danju ili no¢u. Daje vam jed-
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nostavan, ali snazan ciljnik koji snima sate video na za-
mjenjivoj mikro SD kartici. Uvjerite se da imate mikro
SD karticu kapaciteta od 4 do 64 GB koja je katego-
rije 10 SDHC.

Da biste aktivirali video snimanje, ukratko pritisnite li-
jevi gumb za pocetak snimanja. Ponovo pritisnite lijevi
gumb da biste obustavili snimanje.

Da biste aktivirali slikanje, pritisnite i zadrzZite gumb
sa strelicom u lijevo, da biste preklopili funkciju sa Vi-
deo snimanja na Slikanje. Nakon $to preklopite sa Vi-
deo snimanja na Slikanje mozete slikati kratkim priti-
skom gumba sa strelicom u lijevo. Da biste ponovno ko-
ristili rezim video snimanja, pritisnite i zadrzite gumb sa
strelicom u lijevo jo$ jednom, kako biste se preklopili
na postavku Video snimanje. Kada preklapate sa Video
snimanja na slikanje vidjet ¢cete da se ikona na pocet-
nom zaslonu mijenja. Ona vam ukazuje koji rezim tre-
nutacno Koristite.

NAPOMENA

Kada vidite da ikona SD kartice isprekidano svje-
tluca crveno, to znaci da se podaci prenose na SD
karticu. Ne pokusavajte izvlaciti SD karticu u tijeku
ove faze, jer to mozZe dovesti do oStec¢enja podataka
i SD kartice. Pricekajte da ikona SD kartice pre-
stane svjetlucati prije izvla¢enja.

TOPLINSKE (THERMAL)
KONTRAST/OSJETLJIVOST: razlika u osvijetljenosti

zete mijenjati otvaranjem izbornika. Pritiskom i zadr-
zavanjem gumba OK otvorite izbornik i koristite desni
gumb da biste oznagili Toplinske (Thermal) biraju¢i ka-
tegoriju Toplinske (Thermal). Koristite gumb prema do-
lje da biste odabrali Kontrast/osjetljivost (Contrast/Sen-
sitivity). Kratko pritisnite gumb OK za odabir. Prikazat ¢e
se zaslon za kontrast/osjetljivost. Na ovom zaslonu kori-
stite gumbe u lijevo i u desno da biste upravljali postav-
kama osjetljivosti. Koristite gumbe prema gore i prema
dolje da biste kontrolirali promjene postavki kontrasta.
Kada je dostignuta najbolja kakvoca slike, kratko priti-
snite gumb OK, kako biste pohranili postavke i vratili se
u izbornik Toplinske (Thermal).

AUTOMATSKA TOPLINSKA KOREKCIJA (AUTO
NUC): Ova funkcija vam omogucuje da ukljucite/is-
kIjugi)te funkciju Automatske toplinske korekcije (Auto
NUC).
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PALETE BOJA: Raspon boja koje se koriste za termo
vizijske slike.

KOREKCIJA PIKSELA: Ova funkcija namijenjena je
za korekciju neutralnih piksela na zaslonu. Odaberite
opciju Korekcija piksela (Pixel Correction) u kategoriji
Toplinske (Thermal). Ovaj rezim je automatski i korigira
najveci moguci broj neutralnih piksela.

UPOZORENJA | ZASTITNE
MJERE

e Ne zaboravite iskljuciti uredaj kada ga ne koristite.

o Nemojte rasklapati, ispustati, otvarati, stiskati,
uvijati, deformirati, probijati, mrviti, pe¢i u mikro-
valnoj pecnici, izgarati, bojiti i nemojte stavljati
strane predmete u uredaj: to ¢e dovesti do pre-
stanka jamstva.

e Kada ju ne koristite, optiku ¢uvajte u isporu¢enoj
zastitnoj futroli.

e |zbjegavati kontakt s praSinom, parom i plinom.

e Ovaj proizvod sadrzi prirodni lateks kau¢ukovca
koji moze uzrokovati alergijske reakcije.

e Opticki ciljnik je precizan elektro-opticki alat i
njime treba pozorno rukovati.

e Nemojte grepsti vanjske povrSine objektiva i ne
dodirujte ih prstima.

POZOR

Nepostovanje ovih sigurnosnih uputa moze
dovesti do oStecenja uredaja!

3 GODINE JAMSTVA
PROIZVODA

Za ovaj proizvod je zajam€eno da ne posjeduje tvor-
ni¢ke greSke materijala i izrade kod uobi¢ajenog ru-
kovanja za period od 3 (tri) godine od datuma kup-
nje. Ukoliko za vrijeme ovog gore navedenog perioda
nastane greska koju gore navedeno jamstvo pokriva,
ATN LTD ¢e po svom odabiru popraviti ili zamijeniti
proizvod, s tim da ¢e ova radnja ATN Europa LTD biti
puni opseg odgovornosti ATN Europa LTD i jedino i
iznimno sredstvo zastite Klijenta. Ovo jamstvo neée
pokriti proizvod koji je: (a) koriSten na nacin drugaciji
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od normalnog i uobi€ajenog; (b) podvrgnut nepravil-
nom rukovaniju; (c) preinaéen, modificiran ili poprav-
lijan od klijenta ili od strane koja nije ATN Europa LTD,
bez prethodne pisane suglasnosti ATN Europa LTD;
(d) specijalno naru¢ena roba ili roba koja se prodaje
“u videnom stanju” od ATN Europa LTD ili od komerci-
jalnog zastupnika ATN Europa LTD; ili (e) roba koju je
proizvodac prestao proizvoditi i ne postoje raspolozivi
dijelovi ili rezervni dijelovi iz razloga van kontrole ATN
Europa LTD. ATN Europa LTD nece snositi odgovor-
nost za bilo koje nepravilnosti ili oSte¢enja koji su po
misljenju ATN Europa LTD rezultat nepravilnog rukova-
nja, zloporabe, neprimjerene uporabe, nepravilnog ¢u-
vanja ili nepravilne eksploatacije, uklju€ujuci koristenje
skupa s opremom koja je elektri¢na ili mehanicki nes-
pojiva s proizvodom ili je nize kakvoce, kao i neposto-
vanje uvjeta okruzenja koje je proizvodac¢ naveo. Ovo
jamstvo daje se jedino prvotnom kupcu. Svako kr$enje
ovog jamstvo ¢e se ukinuti, osim kada klijent ne obavi-
jesti ATN Europa LTD na adresi koja je dalje navedena
u okvirima primjenjivog jamstvenog perioda. Klijent ra-
zumije i slaze se da s iznimkom gore navedenog jam-
stva nece se primjenjivati bilo koja druga jamstva, pi-
sana ili usmena, zakonska, izricita ili po podrazumije-
vanju, uklju€uju¢i podrazumijevano jamstvo o prodaji
ili prikladnosti za odredenu svrhu. Ovim se izri¢ito uki-
daju sva takva podrazumijevana jamstva.

OGRANICAVANJE ODGOVORNOSTI

ATN Europa LTD nece snositi odgovornost za bilo
koje pretenzije, odStetne zahtjeve, sudske postupke,
troskove, pausale, Stete ili obveze koji proistje€u iz ko-
riStenja ovog proizvoda. Eksploatacija i koristenje pro-
izvoda odgovornost su jedino klijenta. Jedina obveza
ATN Europa EOD ograni¢ena je na nabavu proizvoda
i usluga navedenih u ovom dokumentu u suglasnosti
s uvjetima ovog sporazuma. Nabava prodanih proi-
zvoda i pruzanje usluga Klijentu od ATN Europa LTD
ne smije se tumaciti, interpretirati ili smatrati, izricito ili
neizravno kao dostavljanje koristi nekome ili kao na-
stanak obveze prema trecoj strani ili pravnoj osobi van
ATN Europa LTD i Klijenta; obveze ATN Europa LTD
iz ovog sporazuma odnose se jedino na Klijenta. Od-
govornost ATN Europa LTD sukladno ovom spo-
razumu za Stete neovisno o obliku ili radnji ne
moze premasivati pristojbe ili ostale troSkove koje
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je klijent ili njegov komercijalni zastupnik platio
ATN Europa LTD. ATN Europa LTD ni u kom slu-
c¢aju nece snositi odgovornost za posebne, neiz-
ravne, slucéajne ili uslijedile stete, ukljucujuci, ali
ne samo, za izmaklu dobit, izmakle prihode ili iz-
maklu korist, neovisno jesu li takve Stete bile pred-
vidljive ili ne u trenutku kupovine i proistjecu li ta-
kve Stete iz nepostovanja jamstva, krSenja spora-
zuma, nehata, stroge odgovornosti ili druge teo-
retske odgovornosti.

PRIJAVA JAMSTVA PROIZVODA

Kako bi potvrdio jamstvo vaseg proizvoda, ATN Eu-
ropa LTD mora primiti popunjeni jamstveni list za svaki
uredaj ili popunjenu prijavu jamstva na na$ web site
www.atneu.com. Molimo, popunite uklju¢eni obrazac i
neodlozno ga posaljite naSem servisnom centru: ATN
Europa LTD, 1588 Sofija, Bugarska, ul. Okolovrsten
pat 456B Inter Logistik Park.

JAMSTVENI SERVIS

Da bi krajnji korisnik dobio jamstveni servis uredaja,
mora obavijestiti servisni odjel ATN Europa LTD javlja-
njem na +359 32570140 ili mailom na elektroni¢ku po-
$tu support@atneu.com, da bi dobio broj dozvole za
povrat robe (RMA).

Broj dozvole za povrat robe (RMA).

Prigodom povrata, molimo, odnesite ili poSaljite pro-
izvod s placenim postanskim troSkovima i preslikom
racuna za kupovinu u na$ servisni centar, ATN Europa
LTD na gore navedenu adresu. Sva roba mora biti u
potpunosti osigurana ispravnom postanskom posilj-
kom; ATN Europa LTD nece snositi odgovornost za ne-
pravilnu postansku posiljku ili za nedostajucu ili oste-
¢enu robu u tijeku prijevoza.

Kada vracate robu, molimo, naznacite jasno na
vanjskoj strani kutije za prijevoz broj dozvole za povrat
robe. Molimo, ukljucite pismo s navedenim vasim bro-
jem dozvole za povrat robe, imenom, adresom za po-
vrat, uzrokom vracanja robe, kontakt podacima, kao
i vazece brojeve telefona i/ili mail adresu i dokaz za
kupnju $to ¢e nam pomoéi da utvrdimo vazeci poc€etni
datum jamstva. Povrat robe ¢iji broj dozvole za povrat
nije naveden moze biti otkazan ili moze do¢i do znat-
nog usporavanja obrade.
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Ocekivano vrijeme jamstvenog servisa je 10-20 rad-
nih dana. Krajnji korisnik/klijent ¢e snositi odgovornost
za poStanske troSkove upucivanja robe za jamstveni
servis od ATN Europa LTD. ATN Europa LTD ¢e preu-
zeti poStanske troSkove povrata krajnjim korisnicima/
klijentima u zemljama Europske unije nakon jamstve-
nog servisa, jedino kada je proizvod pokriven gore na-
vedenim jamstvom. ATN Europa LTD ce vratiti proi-
zvod nakon jamstvenog servisa preko TNT kopnene
i/ili interne poste. Za bilo koju drugu zahtijevanu, po-
trebnu ili medunarodnu metodu dostave postanska/
prijevozna pristojba odgovornost je krajnjeg korisnika/
klijenta.

| PRAVNI PODACI |

©2023 ATN Corp., Ltd. Sva prava pridrzana.

EU IZJAVA O
SUKLADNOSTI

Ovaj proizvod i - ako je primjenjivo - ispo-
( € ruc¢eni dodaci takoder imaju oznaku “CE” i
viSe nisu u skladu s primjenjivim uskladenim
europskim standardima navedenim u Direk-
tivi 2014/53/EU (RED), Direktivi 2014/30/EU
(EMCD), Direktivi 2014 /35/EU (LVD), Direk-

tiva 2011/65/EU (ROHS).

Direktiva 2012/19/EU (WEEE Direktiva):
Proizvodi oznaceni ovim simbolom ne smiju

se odlagati kao nerazvrstani komunalni ot-
pad u Europskoj uniji. Za pravilno reciklira-

B e, vratite ovaj proizvod vasem lokalnom
dobavljacu nakon kupnje ekvivalentne nove
opreme ili ga odlozite na odredenim sabir-
nim mjestima. Za viSe informacija pogle-
dajte: www.recyclethis.info.

Direktiva 2006/66/EC i njezin amandman
2013/56/EU (Direktiva o baterijama): Ovaj
proizvod sadrzi bateriju koja se ne moze od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad u
Europskoj uniji. Pogledajte dokumentaciju
proizvoda za specifiéne podatke o bateriji.
Baterija je oznacena ovim simbolom, koji
moze ukljucivati slova koja oznacavaju kad-
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mij (Cd), olovo (Pb) ili zivu (Hg). Za pravilno
recikliranje, vratite bateriju svom dobavljacu
ili na odredeno sabirno mjesto. Za vise in-
formacija pogledajte: www.recyclethis.info.

| O OVIM UPUTAMA |

Upute sadrze podatke o nacinu koriStenja i uprav-
ljanja proizvodom. Fotografije, dijagrami, slike i sva
ostala dalja informacija sluze jedino za opisivanje i
razjasnjavanje. Podaci sadrzani u uputama podlijezu
preinaci bez prethodnog obavjestavanja zbog aZuri-
ranja firmwarea ili zbog drugih razloga. Molimo, pro-
nadite posljednju inagicu ovih uputa na websiteu ATN
(www.atneu.com).

| NAPAJANJE |

e Ulazni napon uredaja mora odgovarati stabilizi-
ranom izvoru napajanja (5 VDC, 2 A) sukladno
standardu IEC61010-1. Molimo, pogledajte teh-
ni¢ke specifikacije za detaljne podatke.

e |zvor napajanja mora zadovoljavati zahtjeve
prema stabiliziranom izvoru napajanja ili PS2 su-
kladno standardu IEC 60950-1 ili ICE 62368-1.

| BATERIJA |

e Nepravilna uporaba ili zamjena baterije drugom
moze uzrokovati opasnost od eksplozije. Mije-
njajte samo istim ili ekvivalentnim tipom baterije.

e Ugradena baterija sastoji se od 2 elementa tipa
18650 sa zastitnom plo¢om. Nazivni napon i ka-
pacitet su 3,6 VDC/6700 mA (36,54 Wh).

e Koristite baterije koje dobavljaju renomirani pro-
izvodaci. Pogledajte specifikaciju proizvoda za
detaljne zahtjeve u svezi s baterijom.

e Uvijerite se da je u tijeku napajanja temperatura
baterije izmedu 0°C do 45°C (32°F do 113°F).

e Uvijerite se da u tijeku napajanja nema zapaljivih
materijala na udaljenosti 2 m od punjaca.

e Uredaj NE ostavljati u blizini izvora topline ili va-
tre. Izbjegavati izravnu suncevu svjetlost.
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Uredaj NE ostavljati na mjesto koje je u dohvatu
djece.

Koristite punjace renomiranih proizvodaca. Po-
gledajte specifikaciju proizvoda za detaljne za-
htjeve glede snage.

| RADNO OKRUZENJE |

Uvjerite se da radno okruzenje zadovoljava za-
htjeve uredaja. Radna temperatura mora biti od
-20°F do +120°F / -28°C do 48°C.

Uredaj drzite na suhom i dobro prozracenom
mjestu.

Uredaj NE podvrgavati snaznoj elektromagnet-
skoj radijaciji ili prasini.

Le¢u NE usmjeravati prema suncu ili drugoj jar-
koj svjetlosti.

Kada se koristi laserska oprema, uvjerite se da
le¢a uredaja nije podvrgnuta laserskom zraku, u
suprotnom moze docéi do oStecenja.

| HAVARIJSKI REZIM |

Ukoliko iz uredaja pocne izlaziti dim, miris ili
buka, odmabh iskljucite napajanje, izvucite kabel
napajanja i kontaktirajte servisni centar.

| ADRESA PROIZVOPACA |

Inter Logistic Park, kat 2, ul. Okolovrsten pat 456 B,
1588 Sofija, Bugarska
ATN Europa Ltd.
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ATN Europe LTD
1588 Sofia Bulgaria ul. “Okolovrasten pat” 456B
Inter Logistic Park
atneu.com
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